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MP Master Products offre una gamma completa di accessori per gli utenti professionali dell‘industria e del commercio.
 
MP Master Products umfasst ein umfangreiches Sortiment an Zubehörmaterialien für den professionellen Anwender  
in Industrie und Handwerk.

QM Certificato	   
DIN EN ISO 9001:2015, DIN EN ISO 14001:2015 e DIN EN ISO 50001:2018

L‘intero sviluppo, la produzione e la commercializzazione dei nostri prodotti sono certificati in conformità allo standard di Qualità 
europeo DIN EN ISO 9001, allo standard di Gestione Ambientale DIN EN ISO 14001 ed allo standard di Gestione Energetica DIN EN 
ISO 50001.

Die gesamte Entwicklung, Produktion und Vermarktung unserer Produkte ist nach der europäischen Qualitätsnorm  
DIN EN ISO 9001, der Umweltmanagementnorm DIN EN ISO 14001 und der Energiemanagementnorm DIN EN ISO 50001 zertifiziert
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL

LINEA ABRASIVA PREMIUM 
PREMIUM FILM-SCHLEIFMITTEL
Dati tecnici:
-	 sottile e flessibile
-	 estremamente resistente allo strappo
-	finitura omogenea
-	� ottima durata: fino al 200% in più rispetto ai dischi abrasivi standard 

con supporto in carta
-	� nessun intasamento durante la carteggiatura in piano di stucchi in 

poliestere, riempitivi e di tutti i sistemi di verniciatura

Technische Daten:
- sehr dünn und flexibel
- extrem reißfest
- sehr homogenes Schleifbild
- bis zu 200 % längere Standzeit im Vergleich zu 
  Standardschleifscheiben auf Papierträger 
- �kein Zusetzen beim Planschleifen von Polyesterspachtel,  

Füller und allen Lacksystemen
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56907 0040 P 40 50

56907 0060 P 60 50

56907 0080 P 80 100

56907 0120 P 120 100

56907 0150 P 150 100

56907 0180 P 180 100

56907 0220 P 220 100

56907 0240 P 240 100

56907 0320 P 320 100

56907 0400 P 400 100

56907 0500 P 500 100

56907 0600 P 600 100

56907 0800 P 800 100

56907 1000 P 1000 100

56907 1500 P 1500 100

56907 2000 P 2000 100

Accessori / Zubehör:

57110 0027 MP Multischleifteller Pagina / Seite 21

59450 0100 MP Handblock Velcro Pagina / Seite 23

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56939 0040 P 40 50

56939 0060 P 60 50

56939 0080 P 80 50

56939 0120 P 120 50

56939 0150 P 150 50

56939 0180 P 180 50

56939 0240 P 240 50

56939 0320 P 320 50

56939 0400 P 400 50

Accessori / Zubehör:

59450 0203 MP Schleiffeile 70 x 400 mm Pagina / Seite 22

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56905 0040 P 40 50

56905 0060 P 60 50

56905 0080 P 80 100

56905 0120 P 120 100

56905 0150 P 150 100

56905 0180 P 180 100

56905 0220 P 220 100

56905 0240 P 240 100

56905 0320 P 320 100

56905 0400 P 400 100

56905 0500 P 500 100

56905 0600 P 600 100

56905 0800 P 800 100

56905 1000 P 1000 100

56905 1500 P 1500 100

56905 2000 P 2000 100

Accessori / Zubehör:

57110 0014 MP Schleifteller “DiscFix” Pagina / Seite 21

59450 0100 MP Handblock Velcro Pagina / Seite 23

MP Schleifscheibe “GoldFilm”
 150 mm, 6/7-fori / -Loch, Velcro / Klett

MP Schleifscheibe “GoldFilm”
 150 mm, 15-fori / -Loch, Velcro / Klett

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56937 0080 P 80 50

56937 0120 P 120 50

56937 0180 P 180 50

56937 0240 P 240 50

56937 0320 P 320 50

56937 0400 P 400 50

Accessori / Zubehör:

59450 0270 MP Handblock AntiDust 
70 x 198mm

Pagina / Seite 22

MP Schleifpapier-Streifen “GoldFilm” 
70 x 198 mm, 8-fori / -Loch, Velcro / Klett

MP Schleifpapier-Streifen “GoldFilm”
70 x 420 mm, 14-fori / -Loch, Velcro / Klett

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56917 0080 P 80 50

56917 0120 P 120 50

56917 0240 P 240 50

56917 0320 P 320 50

56917 0400 P 400 50

56917 0500 P 500 50

56917 0800 P 800 50

56917 1500 P 1500 50

Accessori / Zubehör:

57103 3760 MP Interface Pad  75mm 
10 mm  
Senza foro / ungelocht Pagina / Seite 21

57103 3765 MP Interface Pad  75mm 
5 mm Senza  
foro / ungelocht Pagina / Seite 21

57103 6375 MP Finish-Stützteller 
 75mm Pagina / Seite 22

MP Schleifscheibe “GoldFilm”
 75 mm, Velcro / Klett
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL

Dati tecnici:
- �utilizzabile universalmente: per la carteggiatura grossolana, 

intermedia e finale su varie superfici
- speciale rivestimento di stearato
- evita l‘intasamento precoce ed aumenta la durata effettiva

Technische Daten:
- �universell einsetzbar: für Grob-, Zwischen- und  

Feinschliffarbeiten auf diversen Oberflächen 
- spezielle Stearatbeschichtung
- �verhindert ein frühzeitiges Zusetzen und erhöht effektiv  

die Standzeit

ABRASIVO AD ALTE PRESTAZIONI
HOCHLEISTUNGSSCHLEIFSCHEIBE

MP Schleifscheibe “GoldPlus”
 150 mm, 15-fori / -Loch, Velcro / Klett

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56971 0040 P 40 50

56971 0060 P 60 50

56971 0080 P 80 100

56971 0100 P 100 100

56971 0120 P 120 100

56971 0150 P 150 100

56971 0180 P 180 100

56971 0220 P 220 100

56971 0240 P 240 100

56971 0320 P 320 100

56971 0400 P 400 100

56971 0500 P 500 100

56971 0600 P 600 100

56971 0800 P 800 100

Accessori / Zubehör:

57110 0014 MP Schleifteller “DiscFix” Pagina / Seite 21
59450 0100 MP Handblock Velcro Pagina / Seite 23

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56972 0080 P 80 100

56972 0120 P 120 100

56972 0150 P 150 100

56972 0180 P 180 100

56972 0220 P 220 100

56972 0240 P 240 100

56972 0320 P 320 100

56972 0400 P 400 100

56972 0500 P 500 100

56972 0600 P 600 100

56972 0800 P 800 100

Accessori / Zubehör:

57110 0027 MP Multischleifteller Pagina / Seite 21
59450 0100 MP Handblock Velcro Pagina / Seite 23

MP Schleifscheibe “GoldPlus”
 150 mm, 75-fori / -Loch, Velcro / Klett
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56920 0040 P 40 50

56920 0060 P 60 50

56920 0080 P 80 100

56920 0120 P 120 100

56920 0150 P 150 100

56920 0180 P 180 100

56920 0220 P 220 100

56920 0240 P 240 100

56920 0320 P 320 100

56920 0400 P 400 100

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56940 0040 P 40 1

56940 0060 P 60 1

56940 0080 P 80 1

56940 0100 P 100 1

56940 0120 P 120 1

56940 0150 P 150 1

56940 0180 P 180 1

56940 0220 P 220 1

56940 0240 P 240 1

56940 0320 P 320 1

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56942 0040 P 40 1

56942 0060 P 60 1

56942 0080 P 80 1

56942 0100 P 100 1

56942 0120 P 120 1

56942 0150 P 150 1

56942 0180 P 180 1

56942 0240 P 240 1

56942 0320 P 320 1

MP Schleifpapier-Bogen “Gold”
230 x 280 mm

MP Schleifpapier-Rolle “Gold”
50 m x 115 mm

MP Schleifpapier-Rolle “Gold”
5 m x 115 mm

Dati tecnici:
- �abrasivo ad elevate prestazioni per la  

carteggiatura grossolana, intermedia e fine
- finitura di altissima qualità
- nessun intasamento
- �ottima durata grazie al legante in resina  

completamente sintetica e con rivestimento  
di stearato

Technische Daten:
- Hochleistungsschleifmittel für den Grob-,
  Zwischen- und Endschliff
- höchste Finishingqualität
- kein Zusetzen 
- optimale Standzeit durch Vollkunstharzbindung   
  und Stearatbeschichtung

CARTA ABRASIVA ORO
SCHLEIFPAPIER GOLD
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL

ABRASIVO CERAMICO
KERAMIK SCHLEIFMITTEL
Dati tecnici:
- �disco universale con grana ceramica per lavori di 

carteggiatura efficienti e veloci
- �nessun intasamento e grazie alla tecnologia cera-

mica aumenta la durata effettiva di esercizio
- levigatura molto omogenea
- �durata dell‘abrasivo ottimizzata grazie allo specia-

le supporto della pellicola
- carteggiatura molto omogenea

Technische Daten:
- �universell einsetzbare Schleifscheibe mit 

Keramikkorn für effiziente Schleifarbeiten und 
schnellen Abtrag

- �kein Zusetzen und nachhaltige Standzeit der 
Scheibe dank Keramiktechnologie

- optimierte Standzeit dank speziellem Filmträger
- sehr homogenes Schleifbild

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56977 0080 ca. P 80 50

56977 0120 ca. P 120 50

56977 0150 ca. P 150 50

56977 0180 ca. P 180 50

56977 0240 ca. P 240 50

56977 0320 ca. P 320 50

56977 0400 ca. P 400 50

56977 0500 ca. P 500 50

MP Schleifscheibe CeraTec
 150 mm, 15-fori / -Loch, Velcro / Klett

Nuova qualità / Neue Qualität

Nuova qualità 
Neue Qualität
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56924 0080 P 80 50

56924 0120 P 120 50

56924 0180 P 180 50

56924 0240 P 240 50

56924 0320 P 320 50

56924 0400 P 400 50

MP Schleifpapierscheibe “MasterNet”
 150 mm, Velcro / Klett

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56921 0080 P 80 50

56921 0120 P 120 50

56921 0180 P 180 50

56921 0240 P 240 50

56921 0320 P 320 50

56921 0400 P 400 50

Accessori / Zubehör:

59450 0270 MP Handblock AntiDust 
70 x 198 mm Pagina / Seite 22

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56922 0080 P 80 50

56922 0120 P 120 50

56922 0150 P 150 50

56922 0180 P 180 50

56922 0240 P 240 50

56922 0320 P 320 50

56922 0400 P 400 50

Accessori / Zubehör:

59450 0203 MP Schleiffeile  
70 x 400 mm Pagina / Seite 22

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56923 0080 P 80 50

56923 0150 P 150 50

56923 0180 P 180 50

56923 0240 P 240 50

56923 0400 P 400 50

MP Schleifpapier-Streifen “MasterNet”
70 x 198 mm, Velcro / Klett

MP Schleifpapier-Streifen “MasterNet”
70 x 420 mm, Velcro / Klett

MP Schleifpapier-Streifen “MasterNet”
115 x 230 mm, Velcro / Klett

- Fine serie  / Auslauf -

Dati tecnici:
-	� per un’ottima aspirazione della polvere su tutta la 

superficie
-	 lunga durata senza intasamenti
-	� nessun difetto superficiale dovuto alle impurità di 

polveri da carteggiatura
-	massima rimozione

Technische Daten:
- �für optimale ganzflächige Staubabsaugung bei 

gleichzeitigem maximalen Abtrag
- hohe Standzeiten und kein Zusetzen 
- �keine Oberflächenfehler durch Verschmutzung  

von Schleifstaub

ABRASIVO SU SUPPORTO A RETE
PREMIUM NETZSCHLEIFMITTEL
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56926 0080 P 80 50

56926 0100 P 100 50

56926 0120 P 120 50

56926 0150 P 150 50

56926 0180 P 180 50

56926 0220 P 220 50

56926 0240 P 240 50

56926 0280 P 280 50

56926 0320 P 320 50

56926 0360 P 360 50

56926 0400 P 400 50

56926 0500 P 500 50

56926 0600 P 600 50

56926 0800 P 800 50

56926 1000 P 1000 50

56926 1200 P 1200 50

56926 1500 P 1500 50

56926 2000 P 2000 50

56926 2500 P 2500 50

56926 3000 P 3000 50

MP wasserfestes Schleifpapier „New Edition“
230 x 280 mm
Dati tecnici:
- �abrasivo impermeabile ad alte prestazioni per 

tutti i lavori di carteggiatura ad umido
- �supporto della carta in lattice per uso immediato 

senza tempi di ammollo
- �per una finitura eccellente

Technische Daten:
- wasserfestes Hochleistungsschleifmittel für 
  alle Nassschliffarbeiten
- �Latexpapierträger für sofortigen Einsatz ohne 		

Einweichzeit
- für feinstes Finish 

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56902 0001  150 mm 5

56902 0002  100 mm 5

Accessori / Zubehör:

56902 0005 Mandrino / Spanndorn M 12 1

MP Reinigungsscheibe
Dati tecnici:
- �disco di pulizia ruvido per superfici particolar- 

mente difficili da trattare
- �per la rimozione di materiali morbidi come ad 

esempio vecchia vernice, protezione sottoscocca, 
sigillanti e ruggine

Technische Daten:
- sehr grobe Reinigungsscheibe zum Einsatz bei 	
  besonders schwer zu bearbeitenden Flächen
- zum Entfernen von weichen Materialien wie z.B. 
  Altlacken, Unterbodenschutz, Dichtungsmasse 
  und Rost
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56997 0150 P 150 1

56997 0180 P 180 1

56997 0240 P 240 1

56997 0320 P 320 1

56997 0400 P 400 1

56997 0500 P 500 1

56997 0600 P 600 1

56997 0800 P 800 1

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

56999 0180 P 180 1

56999 0240 P 240 1

56999 0320 P 320 1

56999 0400 P 400 1

56999 0500 P 500 1

56999 0600 P 600 1

56999 0800 P 800 1

MP FoamFlex
115 x 125 mm (rotolo da 25 m / 25 m Rolle)

MP FoamFlex GOLD
115 x 125 mm (rotolo da 25 m / 25 m Rolle)

Dati tecnici:
- �carta abrasiva in rotolo ad elevata flessibilità con 

supporto in spugna leggera e pretagliata
- �per la carteggiatura manuale intermedia e finale 

di contorni, parti arrotondate, bordi, pieghe ed 
altri punti difficilmente raggiungibili

- �circa 200 pezzi pretagliati in ogni rotolo

Technische Daten:
- �hochflexibles Schleifpapier auf perforiertem, 

leichtem Schaumstoffträgermaterial
- für den manuellen Zwischen- und Endschliff von 
  Konturen, Rundungen, Sicken, Falzen und 
  anderen schwer zugänglichen Stellen geeignet
- ca. 200 Stück perforiert auf einer Rolle

Dati tecnici:
- �carta abrasiva in rotolo ad elevata flessibilità con 

supporto in spugna leggera e pretagliata
 - �per la carteggiatura manuale intermedia e finale 

di contorni, parti arrotondate, bordi, pieghe ed 
altri punti difficilmente raggiungibili

- circa 200 pezzi pretagliati in ogni rotolo
- maggiore durata di utilizzo

Technische Daten:
- �hochflexibles Schleifpapier auf perforiertem,  

leichtem Schaumstoffträgermaterial
-� �für den manuellen Zwischen- und Endschliff von 

Konturen, Rundungen, Sicken, Falzen und  
anderen schwer zugänglichen Stellen geeignet

- ca. 200 Stück perforiert auf einer Rolle
- verbesserte Standzeit

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

59460 0001 Medium 15

59460 0002 Fine 15

59460 0003 Superfine 15

59460 0004 Ultrafine 15

MP Soft Pad
140 x 115 mm

Dati tecnici:
- �per la finitura manuale intermedia e finale di 

contorni, parti arrotondate, bordi, pieghe ed altri 
punti difficilmente raggiungibili

- �per la carteggiatura sia a secco che ad umido
- molto flessibile
- non crea spigoli vivi

Technische Daten:
- zum manuellen Nachschleifen von Konturen,   
  Rundungen, Sicken, Falzen und anderen schwer 	
  zugänglichen Stellen
- für Nass- und Trockenschliff geeignet
- hochflexibel 
- bildet keine scharfen Kanten
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

59441 2030 P 500 20

59441 2050 P 800 20

59441 2080 P 1500 20

MP Easy Fleece Soft
115 x 115 mm, Tampone /  Pad 

Dati tecnici:
- �trama abrasiva con supporto di spugna per il 

ritocco manuale delle superfici delicate
- �materiale espanso speciale che raccoglie la 

polvere per una carteggiatura praticamente priva 
di polvere

- molto resistente e flessibile
- non genera spigoli vivi

Technische Daten:
- �Vlies-Schleifmittel auf Schaumstoffträger zur 
manuellen Nachbearbeitung von empfindlichen 
Oberflächen

- �spezieller Schaumstoff bindet den Schleifstaub 
für ein nahezu staubfreies Schleifen

- extrem robust und flexibel
- bildet keine scharfen Kanten

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

59442 0001 ca. P 320 / 400 – Fine (marrone / braun) 12

59442 0002 ca. P 800 – Superfine (verde / grün) 12

59442 0003 ca. P 1500 – Microfine (viola / lila) 12

MP Finish Pad Soft
97 x 119 mm, Tampone /  Pad

Dati tecnici:
- �spugna abrasiva ad elevata flessibilità per ottene-

re risultati di finitura perfetti
- �supporto in schiuma morbida rivestito sui due lati
- �si presta perfettamente alla carteggiatura di 

angoli e bordi
- lunga durata

Technische Daten:
- �sehr flexibler Schleifschwamm für das  

perfekte Finish
- doppelseitig beschichteter Schaumstoffträger
- �hervorragend geeignet zum Bearbeiten von 

Ecken und Kanten
- lange Standzeit

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56808 056837 100 mm x 10 m, Very Fine (rosso / rot) 1

56808 056894 100 mm x 10 m, Ultra Fine (grigio / grau) 1

56808 05BY323R 115 mm x 10 m, Fine (verde / grün) 1

56808 05BY373R 115 mm x 10 m, Very Fine (rosso / rot) 1

56808 05BY943R 115 mm x 10 m, Ultra Fine (grigio / grau) 1

MP Schleifvliesrolle
rotolo da 10 m / Rolle 

Dati tecnici:
- trama abrasiva per opacizzare e carteggiare
- �Fine (verde): rimozione di ruggine e sporco; car-

teggiatura leggera di metalli ossidati
- �Very Fine (rosso): per alluminio non verniciato, 
zinco, plastica e legno

- �Ultra Fine (grigio): carteggiatura leggera di vari 
supporti, vernici bicomponenti, fumi di vernicia-
tura su fondi o zone vicine e per la carteggiatura 
preparativa alla sfumatura

Technische Daten:
- Schleifvlies zum Mattieren und Aufrauen
- Fine (grün): Entfernen von Rost, Schmutz; 
  Anschliff von oxydiertem Metall
- Very Fine (rot): für unlackiertes Aluminium, 
  Zink, Kunststoff und Holz
- Ultra Fine (grau): Anschliff von verschiedenen 
  Untergründen, 2-Komponentenlack, Lacknebel 
  im Overspray- und Grundmaterialbereich sowie  
  zum Anschleifen vor dem Beilackieren
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56808 011532 115 x 280 mm, Fine (verde / grün) 10

56808 011537 115 x 280 mm, Very Fine (rosso / rot) 10

56808 011594 115 x 280 mm, Ultra Fine (grigio / grau) 10

56808 019032 152 x 229 mm, Fine (verde / grün) 20

56808 019037 152 x 229 mm, Very Fine (rosso / rot) 20

56808 019094 152 x 229 mm, Ultra Fine (grigio / grau) 20

MP Schleifvlies Pad

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56808 060037 150 mm, Very Fine (rosso / rot) 10

56808 060094 150 mm, Ultra Fine (grigio / grau) 10

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56902 6669 MP Folienradierer-Set yellow
(1 set = 2 dischi + 1 adattatore / 1 Set = 2 Discs + 1 Adapter)

1

56902 6667 MP Folienradierer (1 pezzo / 1 Stück) 1

56902 6668 Adattatore per / Adapter für MP Folienradierer 1

MP Schleifvlies Scheibe

MP Folienradierer
 88 mm

Dati tecnici:
- �disco speciale per la rimozione di residui di colla
- �per la rimozione degli adesivi di scritte, loghi e 

decorazioni, senza lasciare residui
- non danneggia la superficie verniciata

Technische Daten:
- �Spezial-Disc zum Entfernen von Klebstoffrück- 

ständen
- für rückstandsloses Entfernen von Zierstreifen 
  und Folienbeschriftungen
- kein Beschädigen der Lackoberfläche

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

58101 7182 MP Kontrollschwarzpulver inkl. Pad 12 1

58101 7187 MP Kontrollpulver bianco / weiß  inkl. Pad 12 1

MP Kontrollschwarzpulver
Dati tecnici:
- �da applicare su materiali riempitivi completa- 

mente asciutti
- per il controllo di superfici carteggiate
- non contiene solventi
- nessun intasamento dell’abrasivo
- per carteggiatura a secco ed umido
- �contiene 100 g di polvere nera di controllo ed 1 

tampone

Technische Daten:
- �zum Auftragen auf durchgetrockneten Füller-
  materialien
- zur Kontrolle von geschliffenen Oberflächen
- lösemittelfrei
- kein Zusetzen von Schleifmitteln
- für Nass- und Trockenschliff
- bestehend aus 100 g Kontrollpulver 
  inkl. 1 Pad
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

59480 0800 P 800 15

59480 1000 P 1000 15

59480 1500 P 1500 15

59480 2000 P 2000 15

59480 3000 P 3000 15

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

59482 0800 P 800 (blu / blau) 20

59482 1000 P 1000 (viola / violett) 20

59482 2000 P 2000 (arancio / orange) 20

59482 3000 P 3000 (rosso / rot) 20

59482 4000 P 4000 (verde / grün) 20

59482 5000 P 5000 (giallo / gelb) 20

MP Finish Disc
 150 mm, Velcro / Klett

MP Finish Disc Plus
 150 mm, Velcro / Klett

Dati tecnici:
- �spugna ricoperta di una rete abrasiva, molto fles-

sibile per ottenere risultati di finitura perfetti
- per la carteggiatura a secco
- poca ruvidità superficiale
- lunga durata
- riutilizzabile, perché è lavabile
- resistente all’antisilicone

Technische Daten:
- sehr flexibles Netzschleifmittel zum Erzielen 
  perfekter Finishing-Ergebnisse
- nass einsetzbar
- sehr geringe Rautiefen
- hohe Standzeiten
- wiederverwendbar, da auswaschbar
- Beständigkeit gegen Silikonentferner

Dati tecnici:
- �rivoluzionario disco abrasivo in maglia a rete con 

supporto in spugna
- �la struttura aperta garantisce un‘aspirazione 

perfetta per lavorare praticamente senza polvere
- molto flessibile e lunga durata
- �permette di ottenere rapidamente una finitura 

perfetta senza sforzo 

Technische Daten:
- �revolutionäres Netzschleifmittel auf  

Schaumstoffträger
- �die offene Struktur gewährleistet eine  

perfekte Staubabsaugung für nahezu 
staubfreies Arbeiten

- extrem flexibel und sehr hohe Standzeit
- �ermöglicht ein müheloses, schnelles  

und perfektes Finish

MP Schleifscheibe FINAL
 150 mm, 15-fori / -Loch, Velcro / Klett

Dati tecnici:
- �abrasivo di finitura speciale su supporto in film
- �genera un risultato di carteggiatura particolar- 

mente omogeneo, riducendo simultaneamente i 
tempi di lavorazione

- �miglioramento del tempo di utilizzo con lunga 
durata del prodotto

Technische Daten:
- spezielles Finish-Schleifmittel auf Filmträger
- �Erzeugung eines besonders homogenen 

Schleifbilds bei gleichzeitiger Verminderung der 
Prozessarbeitszeit

- �verbesserte Standzeit mit langer Produktlebens-
dauer

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

5944601 1000 P 1000 50

5944601 1500 P 1500 50

5944601 2000 P 2000 50

5944601 3000 P 3000 50
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Dati Tecnici:
- �applicazione multifunzionale, ideale anche per gli 

spot repair
- �alta prestazione di aspirazione della polvere gra-

zie al design multiforo
- �si adatta perfettamente ai contorni delle superfici 

grazie al supporto in schiuma
- �crea una finitura superficiale particolarmente 

omogenea
- per carteggiatura a secco e bagnato

Technische Daten:
- �multifunktionale Anwendung, auch optimal ge-

eignet zum Beilackieren
- hohe Absaugleistung durch Multilochung
- �optimale Anpassung an Oberflächengegebenhei-

ten durch Schaumstoffträger
- �Erzeugung eines besonders homogenen Ober-

flächenfinish
- für Nass- und Trockenschliff geeignet

PER UNA SUPERFICIE OMOGENEA
FÜR EINE HOMOGENE OBERFLÄCHE NUOVO/NEU!

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

59485 0600 P 600 20

59485 0800 P 800 20

59485 1000 P 1000 20

MP Schleifscheibe MultiFlex 
 150 mm, Multifori / -Loch, Velcro / Klett
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Dati tecnici:
- �riduzione dei tempi di finitura, mantenendo inal-

terata la struttura della superficie
- �maggiore durata grazie alla disposizione multi- 

strato della speciale grana autolucidante
- �creazione di un disegno di levigatura particolar-

mente uniforme con basso sviluppo di calore 
grazie alla disposizione uniforme delle grane 
abrasive triangolari

- consigliata per la levigatura a umido

Technische Daten:
- �reduzierte Finish-Arbeitszeit bei gleichzeitigem 

Erhalt der Oberflächenstruktur
- �verlängerte Standzeit durch mehrschichtige An-

ordnung des selbstschleifenden Spezialkorns
- �Erzeugung eines besonders gleichmäßigen 

Schleifbilds bei geringer Hitzeentwicklung durch 
gleichmäßige Anordnung der dreiecksför-

  migen Schleifkörner
- für den Nassschliff empfohlen

ABRASIVO-FINITURA PREMIUM
PREMIUM FINISH-SCHLEIFMITTEL

 150 mm  75 mm

N. art. / Art.-Nr. N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

5944501 3000 5944502 3000 P 3000 25

5944501 6000 5944502 6000 P 6000 25

MP Schleifscheibe X-act 
Velcro / Klett
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Dati tecnici:
- �su supporto di lattice per una carteggiatura molto 

precisa
- �lavorazione sicura e ruvidità uniforme grazie alla grana 

molto fine
- �il supporto flessibile permette un adattamento ottimo 

ai contorni della superficie
- �previene difetti visivi dovuti alla ruvidità troppo pro-

fonda e riduce il tempo di lavorazione

Technische Daten:
- mit Latexträger für hoch präzises Schleifen
- �sicheres Bearbeiten und gleichmäßige  

Rautiefen, dank feinster Körnungsstruktur 
- �flexibles Trägermaterial ermöglicht optimale Nachbil-

dung der Oberflächenkonturen
- �beugt optischen Defekten durch zu hohe  

Rautiefen vor und reduziert die Prozesszeit

ABRASIVO MOLTO FLESSIBILE
HOCHFLEXIBLES SCHLEIFMITTEL

MP Schleifpad “TotalSilk”
130 x 170 mm, Velcro / Klett

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

59443 1060 ca. P 600 (blu / blau) 25

59443 1080 ca. P 800 (giallo / gelb) 25

59443 1150 ca. P 1500 (arancio / orange) 25

Accessori / Zubehör:

57103 3740 MP Interface Pad  150 mm, 
10 mm, 15-fori / -Loch,  
Mikro-Velcro / Mikro-Klett

 

57103 3745 MP Interface Pad  150 mm, 
5 mm, 15-fori / -Loch,  
Mikro-Velcro / Mikro-Klett

Pagina / Seite 21

Pagina / Seite 21

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

59443 2060 ca. P 600 (blu / blau) 25

59443 2080 ca. P 800 (giallo / gelb) 25

59443 2150 ca. P 1500 (arancio / orange) 25

Accessori / Zubehör:

56200 0000 MP Handblock Easy Seite / Page 23

MP Schleifscheibe “TotalSilk”
 150 mm, 15-fori / -Loch, Velcro / Klett
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N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

5944401 1500 ca. P 1500 20

5944401 2000 ca. P 2000 20

5944401 3000 ca. P 3000 20

Accessori / Zubehör:

57103 3740 MP Interface Pad  150 mm,  
10 mm, 15-fori / -Loch,  
Mikro-Velcro / Mikro-Klett

57103 3745 MP Interface Pad  150 mm,  
5 mm, 15-fori / -Loch,  
Mikro-Velcro / Mikro-Klett

Pagina / Seite 21

Pagina / Seite 21

MP Schleifscheibe “TotalFlex”
 150 mm, 15-fori / -Loch, Velcro / Klett

MP Schleifscheibe “TotalFlex”
 75 mm, senza foro / ungelocht, Velcro / Klett

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

5944403 1500 ca. P 1500 20

5944403 2000 ca. P 2000 20

5944403 3000 ca. P 3000 20

Accessori / Zubehör:

56200 0000 MP Handblock Easy Pagina / Seite 23

MP Schleifpad “TotalFlex”
130 x 170 mm, Velcro / Klett

Dati tecnici:
- �abrasivo molto flessibile per una carteggiatura estre-

mamente precisa
- �permette di ottenere una finitura molto lieve per pre-

servare la struttura della verniciatura
- �processo molto efficace e riduzione del tempo di pre-

parazione per i lavori di lucidatura
- �il materiale di supporto flessibile permette un ottimo 

risultato sui contorni delle superfici

Technische Daten:
- �hochflexibles Schleifmittel für sehr präzise  

Schleifarbeiten
- �Erzielung eines besonders feinen Schleifbilds zur  

Erhaltung der Lackstruktur
- �hocheffiziente Vorbereitung und Verkürzung der  

Prozesszeit für Polierarbeiten
- �flexibles Trägermaterial ermöglicht optimale  

Nachbildung der Oberflächenkonturen

ABRASIVO SU SUPPORTO IN LATTICE HIGH-TECH
SCHLEIFMITTEL AUF HIGH-TECH LATEXTRÄGER

N. art. / Art.-Nr. Grana / Körnung Unità / VE

5944402 1500 ca. P 1500 100

5944402 2000 ca. P 2000 100

5944402 3000 ca. P 3000 100

Accessori / Zubehör:

57103 3760 MP Interface Pad  75 mm,  
10 mm, senza foro / ungelocht, 
Mikro-Velcro / Mikro-Klett

57103 3765 MP Interface Pad  75 mm,  
5 mm, senza foro / ungelocht,  
Mikro-Velcro / Mikro-Klett

Pagina / Seite 21

Pagina / Seite 21
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

MP Interface Pad  150 mm, Velcro / Klett

57103 2730 10 mm, 21-fori / -Loch 3

57103 2740 10 mm, 15-fori / -Loch 3

57103 2750 10 mm, 75-Multi-fori / -Loch 3

57103 2755 5 mm, 75-Multi-fori / -Loch 3

MP Interface Pad Mikro-Velcro / Mikro-Klett

57103 3760 10 mm, senza foro / ungelocht  75 mm 3

57103 3765 5 mm, senza foro / ungelocht  75 mm 3

57103 3740 10 mm, 15-fori / -Loch  150 mm 3

57103 3745 5 mm, 15-fori / -Loch  150 mm 3

MP Interface Pad
Dati tecnici:
- �ottima adattabilità grazie all’estrema flessibilità 

del foam
- �nessuno sfondamento dei materiali riempitivi 

durante la carteggiatura
- per superfici arrotondante, angoli e bordi

Technische Daten:
- optimale Anpassungsfähigkeit durch hoch-	     
  flexiblen Schaum
- kein Durchschleifen von Füllermaterialien
- für abgerundete Oberflächen, Ecken und Kanten

Dati tecnici:
- �salva platorello con strato intermedio velcrato 

per proteggere la superfice originale in velcro dal 
deterioramento

- �prolunga la durata del platorello MP
- foratura universale con 75 fori

Technische Daten:
- �kletthaftendes Zwischenpad zum Schutz der 		

originalen Velcrooberfläche
- erhöht die Lebensdauer von MP Schleiftellern
- universelle 75-fori Multilochung

Dati tecnici:
- �platorello per la carteggiatura grossolana, inter-

media e fine
- �adatto a tutte le carteggiatrici eccentriche in com-

mercio grazie all’adattatore speciale (5/6” e M8)
- ottima adesione del velcro

Technische Daten:
- �Mediumschaumteller für alle Grob-,   

Zwischen- und Feinschliffarbeiten
- durch Spezialadapter passend für alle
  handelsüblichen Exzenterschleifer 
  (5/16“ und M8)
- verbesserte Kletthaftung

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57103 5016 MP Protect Pad 150 mm x 2 mm, 75-Multi-fori / -Loch 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57110 0014 15-fori / -Loch 1

57110 0015 21-fori / -Loch 1

MP Protect Pad
 150 mm, 75-Multi-fori / -Loch, Velcro / Klett

MP Schleifteller “DiscFix”
 150 mm, Velcro / Klett

Dati tecnici:
- �platorello per la carteggiatura grossolana, 

intermedia e fine con dischi abrasivi di diversa 
foratura

- �adatto a tutte le levigatrici eccentriche usuali 
grazie all’adattatore speciale (5/6” e M8)

- ottima adesione del velcro

Technische Daten:
 �Mediumschaumteller für alle Grob-, Zwischen- 
und Feinschliffarbeiten mit Schleifscheiben  
verschiedener Lochung
- durch Spezialadapter passend für alle 
  handelsüblichen Exzenterschleifer 
  (5/16“ und M8)
- verbesserte Kletthaftung

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57110 0027 MP Multischleifteller 75-Multi-fori / - hole 1

MP Multischleifteller
 150 mm, 75-Multi-fori / -Loch, Velcro / Klett
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ABRASIVI
SCHLEIFMITTEL

Dati tecnici:
- attacco 5/16“
- senza foro

Technische Daten:
- �Anschluss 5/16“ 
- ungelocht

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57103 6375 MP Finish-Stützteller 1

MP Finish-Stützteller
 75 mm, Velcro / Klett

Dati tecnici:
- �piastra manuale con aspirazione (½lima)
- �per una carteggiatura manuale di altissima 

qualità

Technische Daten:
- mit integrierten Absauglöchern in der 
  Schleifplatte
- für hochwertigste manuelle Schleifarbeiten

MP Handblock AntiDust

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59450 0270 70 x 198 mm, Multi-fori /-Loch,  Velcro / Klett 1

Accessori / Zubehör:

59450 1000  MP Adapter,  35 mm a / auf  21 mm 1

Dati tecnici:
- �piastra manuale lunga con aspirazione (lima), per 

interventi professionali
- per una rimozione superficiale di alta qualità

Technische Daten:
- sehr lange Schleifplatte mit Staubabsaugung 
  für professionelles Arbeiten
- für hochwertigste Planschliffarbeiten

MP Schleiffeile
70 x 400 mm, Multi-fori / -Loch, Velcro / Klett

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59450 0203 MP Schleiffeile 70 x 400 mm, 
Multil-fori / -Loch, inkl. Adapter

1

Accessori / Zubehör:

59450 1000  MP adattatore / Adapter,  35 mm a / auf  21 mm 1
59450 0204 MP Feilenaufsatz 70 x 400 mm, 

Velcro / Klett, adattatore convesso / halbrund 1

Dati tecnici:
- blocco manuale con aspirazione e 4 adattatori
- �per carteggiare contorni e zone arrotondate con i 

4 adattatori intercambiabili

Technische Daten:
- Handschleifblock mit 4 verschiedenen 
  Aufsatzstücken
-� �zum Schleifen von Konturen und Rundungen  

mit auswechselbaren Aufsatzstücken

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59450 0271 MP Handblock AntiDust-Set 1

MP Handblock AntiDust-Set
70 x 198 mm, Velcro / Klett 
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Dati tecnici:
- �blocchetto manuale altamente flessibile con sup-

porto in schiuma
- �con micro gancio e passante particolarmente 

adatto per gli abrasivi di finitura

Technische Daten:
- hochflexibler Handblock mit Schaumstoffträger
- �mit Mikro-Klett speziell für Finish-Schleifmittel 

geeignet

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56200 0000 MP Handblock Easy 1

MP Handblock Easy 
130 x 75 x 5 mm

Dati tecnici:
- �per l’uso manuale di dischi abrasivi velcrati  

150 mm

Technische Daten:
- zur manuellen Anwendung von 150 mm  
  Klettschleifscheiben

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59450 0100 MP Handblock Velcro 1

MP Handblock Velcro
 150 mm, Velcro / Klett

Dati tecnici:
- speciale miscela di materiale plastico flessibile
- per nervature profonde ed arrotondate e bordi
- ideale per curve concave di grandi dimensioni

Technische Daten:
- spezielle flexible Kunststoffmischung
- für tiefe, abgerundete Sicken und Kanten
- optimal für innenliegende, größere 
  Rundungen

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56201 0000 MP Schleifklotz 6

MP Schleifklotz
65 x 120 mm

Dati tecnici:
- �tampone levigatura in sughero per  

curvature e bordi

Technische Daten:
- Schleifklotz aus Kork zum Schleifen von 
  Sicken und Kanten

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58101 7006 MP Korkschleifklotz 15

MP Korkschleifklotz
120 x 60 mm

Dati tecnici:
- per la carteggiatura ad umido ed a secco
- �elevata flessibilità per carteggiare i contorni e le 

parti arrotondate

Technische Daten:
- für Nass- und Trockenschliff einsetzbar
- hochflexibel zum Bearbeiten von Konturen 
  und Rundungen

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56809 097913 MP Handblock Soft 1

MP Handblock Soft
128 x 63 mm
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VERNICIATURA & LUCIDATURA
LACKIEREN & POLIEREN

Accessori / Zubehör:
MP Dispenser-Set PCS

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58108 3900 per tutte le misure di tazze /  
für alle PCS Bechergrößen

1

Accessori / Zubehör::
Adattatore per / Adapter für  
MP PCS PaintCupSystem

Panoramica degli adat-
tatori idonei per ogni 
pistola a spruzzo

Tabellarische Übersicht 
der passenden Spritz-
pistolen je Adapter

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58108 1200 MP PCS 200ml 125μm 1

58108 1205 MP PCS 200ml 190μm 1

58108 1400 MP PCS 400ml 125μm 1

58108 1405 MP PCS 400ml 190μm 1

58108 1650 MP PCS 650ml 125μm 1

58108 1655 MP PCS 650ml 190μm 1

58108 1850 MP PCS 850ml 125μm 1

58108 1855 MP PCS 850ml 190μm 1

MP UV PCS

58108 0650 MP PCS 650ml 125μm 1

Coperchio / Becher MP PCS

58108 0045 Coperchio / Deckel MP PCS 200 + 400 ml 
50 pezzi a pacco / 50 Stück pro Pack. 
Nuovo / Neu!

1

58108 0060 Coperchio / Deckel MP PCS 650 + 850 ml 
50 pezzi a pacco / 50 Stück pro Pack.

1

MP PCS PaintCupSystem

Nuova qualità / Neue Qualität

Dati tecnici:
- �sistema di tazze per miscelare, verniciare, ricari- 

care e conservare tinte e vernici
- �permette lavori di verniciatura in varie posizioni 

anche capovolta
- �il set contiene una coppa esterna graduata,  

50 tazze interne, 50 coperchi con filtro integrato, 
20 tappi ed una ghiera di fissaggio

- con filtro a scelta da 125 μm o 190 μm
- �adattatore per tutti gli aerografi standard,  

disponibile su richiesta

Technische Daten:
- �Bechersystem zum Anmischen, Lackieren, Nach-

füllen und Aufbewahren von Farben und Lacken
- �Lackierarbeiten in verschiedenen Positionen und 

über Kopf möglich
- �Set enthält einen Außenbecher mit Skalierung, 

50 Innenbecher, 50 Deckel mit integriertem Sieb, 
20 Verschlüsse und einen Befestigungsring

- Wahlweise mit 125 μm oder 190 μm Sieb
- �Adapter für alle handelsüblichen Pistolen zusätz-

lich erhältlich
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N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal Unità / VE

MP Mischbecher „MixingCups“ 
livelli di miscelazione / Mischskala 1:1, 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 7:1, 10:1

58105 0385 385 ml 12000 200

58105 0750 750 ml 6000 200

58105 1400 1400 ml 4200 200

58105 2300 2300 ml 2400 100

MP MixingCups Plus 
livelli di miscelazione / Mischskala 1:1, 2:1, 3:1, 3:3:1, 4:1, 5:1, 5:3:1, 6:1, 7:1, 8:1, 10:1

58104 0385 385 ml 12000 200

58104 0750 750 ml 6000 200

58104 1400 1400 ml 4200 200

58104 2300 2300 ml 2400 100

MP Coperchio / Deckel MP Mischbecher „MixingCups“ e / und MP MixingCups Plus

58106 0385 Coperchio / Deckel 385 ml 200

58106 0750 Coperchio / Deckel 750 ml 200

58106 1400 Coperchio / Deckel 1400 ml 100

58106 2300 Coperchio / Deckel 2300 ml 100

MP Mischbecher 5000 ml
livelli di miscelazione / Mischskala 1:1, 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 6:1, 7:1, 8:1, 9:1,10:1, 11:1

58105 5000 MP Mischbecher 5000 ml 40

58106 5000 Coperchio / Deckel 5000 ml 40

MP Mischbecher
Dati tecnici:
- �tazza monouso per miscelare vernici di tutti i tipi
- �in materiale plastico trasparente di elevata quali-

tà con graduazione esatta e ben leggibile
- impilabile
- ideale anche per vernici a base d‘acqua
- antistatica

Technische Daten:
- Einwegmischbecher zum Anmischen von
  Lacken aller Art
- transparenter, hochwertiger Kunststoff mit
  exakter und optimal lesbarer Skalierung
- stapelbar
- optimal auch für Wasserlacke einsetzbar
- antistatisch

Accessori / Zubehör:
MP Mischbecher Dispenser

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung capacità / Kapazität Unità / VE

58107 0385 per tazze da 385 ml / für 385 ml Becher 65 1

58107 0750 per tazze da 750 ml / für 750 ml Becher 65 1

58107 1400 per tazze da 1400 ml / für 1400 ml Becher 65 1

58107 2300 per tazze da 2300 ml / für 2300 ml Becher 50 1
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Dati tecnici:
- �caraffa in materiale plastico per la miscelazione 

di colori e vernici di tutti i tipi
- con graduazione impressa e volumetrica
- �estremamente flessibile, infrangibile, senza silico-

ne, eco-sostenibile
- con beccuccio speciale per un facile utilizzo

Technische Daten:
- Kunststoffkanne zum Mischen von Farben 
  und Lacken aller Art
- geprägte volumetrische Skaleneinrichtung
- hochflexibel, bruchsicher, silikonfrei,  
  umweltverträglich
- leichtes Abgießen durch speziellen Ausgießer

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

59450 0387 MP PaintCan 1 ltr. 36 1

59450 0386 MP PaintCan 3 ltr. 12 1

59450 0394 MP PaintCan 5 ltr. 12 1

MP PaintCan

Dati tecnici:
- �flacone da 20 / 50 ml con pennellino nel coper- 

chio a vite
- �per riparare piccoli danni causati da impatti di 

sassi e pietrisco, ecc.
- �con sfera di acciaio per la miscelazione della 

vernice
- idoneo per vernici a base d‘acqua

Technische Daten:
- 20/50 ml Kunststoff-Pinselflasche mit  
  integriertem Pinsel im Schraubdeckel
- zur Ausbesserung von Steinschlägen usw.
- �einfaches Aufschütteln des abgefüllten  

Lackes durch Stahlkugel
- für Wasserlacke geeignet

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59450 0366 MP Pinselflasche 20 ml  
100 pezzi nella valigia espositore /  
100 Stück im Präsentationskoffer

 
1

59450 0360 MP Pinselflasche 20 ml,  
200 pezzi a pacco / 200 Stück pro Pack.

1

59450 0368 MP Pinselflasche 50 ml     Nuova qualità /  Neue Qualität 100

MP Pinselflasche

Dati tecnici:
- �2 in 1: applicatore a punta fine e pennello  

integrato
- �per un‘applicazione molto precisa della vernice, 

per riparare piccoli danni come scheggiature e 
graffi

Technische Daten:
- �2in1 Funktion: feine Lackierspitze und integrier-

ter Pinsel
- �für sehr präzises Auftragen von Lacken zur Be-

hebung feiner Schäden wie Steinschläge und 
Kratzer

MP Lackstift Marker

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59450 0400 MP Lackstift Marker 20 ml 30

Dati tecnici:
- kit con 24 pennelli
- composto da 4 pezzi per ogni misura
- misure dei pennelli 1,2,3,4,5 e 6

Technische Daten:
- 24-teilig auf Karte 
- bestehend aus 4 Stk. pro Größe 
- Pinsel in Größen 1,2,3,4,5 und 6

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

56636 0001 MP Ausbesserungspinsel-Sortiment 100 1

MP Ausbesserungspinsel-Sortiment

50 ml

20 ml



28

VERNICIATURA & LUCIDATURA
LACKIEREN & POLIEREN

Dati tecnici:
- �bastoncino plastico per ritoccare precisamente i 

piccoli danni sulla superficie verniciata

Technische Daten:
- Ausbesserungsstifte zum exakten Retuschieren  
  von kleinen Lackschäden

Dati tecnici:
- �filtraggio veloce e ottimale di diversi tipi di verni- 

ci e colori
- �filtro in nylon da 125 μ per i sistemi di vernice 

diluibile all’acqua
- �filtro in nylon da 190 μ per tutti i sistemi di verni-

ce con solventi
- �filtro in nylon da 260 μ per tutti i sistemi di verni-

ce con solventi

Technische Daten:
- zum optimalen und schnellen Sieben von 
  verschiedenen Lack- und Farbmaterialien
- �125 µ Nylon Farbschnellsieb mit blauem Einsatz 

für wasserverdünnbare Lacksysteme
- �190 µ Nylon Farbschnellsieb mit gelbem Einsatz 

für alle lösemittelhaltigen Lackysteme
- 260 µ Nylon Farbschnellsieb weiß für alle 
  lösemittelhaltigen Lacksysteme

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

58101 7028 MP Ausbesserungsstift MicroSoft Fine  
(bianco / weiß)  
100 pezzi a pacco / 100 Stück pro Pack.

 
36

 
1

58101 7029 MP Ausbesserungsstift MicroSoft Medium  
(giallo / gelb)  
100 pezzi a pacco / 100 Stück pro Pack.  

 
36

 
1

58101 7030 MP Ausbesserungsstift MicroSoft  
(blu / blau)  
100 pezzi a pacco / 100 Stück pro Pack.

 
36

 
1

Art.-Nr. / Item-No. Bezeichnung / Description VE / Unit

58101 1017 125 μ filtro in nylon / Nylon Farbschnellsieb, blu / blau, 
1000 pezzi nel cartone / 1000 St. im Karton

 
1

58101 1006 190 μ filtro in nylon / Nylon Farbschnellsieb, giallo / gelb, 
1000 pezzi nel cartone / 1000 St. im Karton

 
1

58101 1011 260 μ filtro in nylon / Nylon Farbschnellsieb, bianco / weiß, 
1000 pezzi nel cartone / 1000 St. im Karton   
Nuovo / Neu!

 
1

MP Ausbesserungsstift MicroSoft

MP Farbsiebe “Strainer”

Dati tecnici:
- filtri plastici per tazze a gravità
- �per filtrare in modo affidabile eventuali particelle 

nella vernice

Technische Daten:
- �Plastiksiebe zum Einsetzen in  

Lackierpistolen
- �zuverlässiges Filtern möglicher  

Partikel im Lack

Art.-Nr. / Item-No. Bezeichnung / Description VE / Unit

58112 0090 MP Spritzpistolensieb
10 pezzi nella busta / St. im Beutel

 
1

MP Spritzpistolensieb
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Dati tecnici:
- �polish abrasivo per rimuovere rapidamente i 

segni di carteggiatura
- �stesura ottima, facilmente lavabile
- non si attacca alle superfici
- �adatto a tutti i tipi di vernice (specialmente per le 

vernici antigraffio)
- idoneo per lucidature a mano ed a macchina

Technische Daten:
- Schleifpolitur mit schneller Schliffentfernung
- optimierte Bindung, leicht abwischbar 
- kein Verkleben auf der Oberfläche 
 - geeignet für alle Lackarten (speziell auch für  
  kratzfeste Lacke)  
- für Hand- und Maschinenpolierarbeiten 
  verwendbar 

Dati tecnici:
- �lucidatura in un‘unica operazione (anche in caso 

di vernici scure)
- senza silicone, senza ossidi di alluminio
- �ideale per vernici antigraffio (vernice di finitura 

nano)
- �lucidatura senza formazione di ologrammi dopo 

la carteggiatura fine
- �facile armonizzazione con le zone circostanti e 

facile rimozione dei fumi di verniciatura
- idoneo per lucidature a mano ed a macchina

Technische Daten:
- Polieren in einem Arbeitsgang
  (auch bei dunklen Lacken)
- silikonfrei, Aluminiumoxyd
- optimal geeignet für kratzfeste Lacke 
  (Nano-Decklacke)
- hologrammfreies Polieren nach dem Feinschliff
- müheloses Entfernen von Spritzübergängen 
  und Spritznebelspuren
- für Hand- und Maschinenpolierarbeiten 
  verwendbar

Dati tecnici:
- �prodotto per lucidatura a specchio e per togliere i 

graffi di P 3000
- �garantisce una lucentezza profonda eccezionale 

senza ologrammi e micrograffi
- �adatto a tutti i tipi di vernice (specialmente per le 

vernici antigraffio)
- adatto per lucidature a mano ed a macchina

Technische Daten:
- Hochglanzpolitur für den Schliff von P 3000 
- garantiert brillanter Tiefglanz ohne Hologramme  
  und Mikrokratzer 
- �geeignet für alle Lackarten (speziell für  

kratzfeste Lacke) 
- für Hand- und Maschinenpolierarbeiten 
  verwendbar

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

57120 5001 MP Cutting Polish 1 kg 6 1

57120 5000 MP Cutting Polish 100 g 24 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

57120 0001 MP ONE-STEP Polish 1 ltr. 6 1

57120 0000 MP ONE-STEP Polish 100 ml 24 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

57120 6001 MP Finish Polish 1 ltr. 6 1

57120 6000 MP Finish Polish 100 ml 24 1

MP Cutting Polish

MP ONE-STEP Polish

MP Finish Polish

Dati tecnici:
- �BOX con 8 MP Cutting Polish,  

8 MP ONE-STEP Polish ed 8 MP Finish Polish

Technische Daten:
- �je 8 x MP Cutting Polish, MP ONE-STEP Polish 

und MP Finish Polish

MP PolishBox Thekendisplay

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57120 0099 MP PolishBox Thekendisplay
24 flaconi in espositore da banco,
8 X 100 ml o gr. per ciascun tipo /
24 Flaschen je 8 x 100 ml bzw. gr.

1
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Dati tecnici:
- �tampone da lucidatura universale medio-duro 

per la rimozione dei graffi dopo la carteggiatura 
fine

Technische Daten:
- �universell einsetzbarer, medium-harter Polier-

schwamm zum Polieren von Staubeinschlüssen 
nach dem Feinschliff

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57104 4405 MP Polierschwamm Uni  150 mm x 25 mm, Velcro / Klett 1

57104 4415 MP Polierschwamm Uni  79 mm x 25 mm, Velcro / Klett 10

MP Polierschwamm Uni

Dati tecnici:
- �tampone da lucidatura morbido a pori aperti per 

la rifinitura e la lucidatura finale

Technische Daten:
- �weicher, offenporiger Polierschwamm zum  

Nach- und Finishpolieren

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57104 4215 MP Polierschwamm Medium  150 mm x 50 mm,   
Velcro / Klett

 
1

57104 4205 MP Polierschwamm Medium  150 mm x 25 mm,   
Velcro / Klett  

 
1

57104 4418 MP Polierschwamm Medium  79 mm x 25 mm,   
Velcro / Klett 

 
10

57104 4207 MP Polierschwamm Medium  135 mm x 25 mm,  
a nido d‘ape, velcro / gewaffelt, Klett 
- Fine serie  / Auslauf -

 
2

MP Polierschwamm Medium

Dati tecnici:
- �tampone da lucidatura (duro) per la rimozione 

dei graffi dopo la carteggiatura fine

Technische Daten:
- Polierschwamm (hart) zum Polieren
  von Staubeinschlüssen nach dem Feinschliff

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57104 4015 MP Polierschwamm Super  150 mm x 50 mm, 
Velcro / Klett 

1

MP Polierschwamm Super

Dati tecnici:
- �tampone da lucidatura flessibile e morbido
- �grazie alla superficie a pori particolarmente 

aperti, è perfettamente adatto per la rifinitura e la 
lucidatura finale senza ologrammi

- �struttura speciale a nido d’ape per un miglior 
raffreddamento durante il processo di lucidatura

Technische Daten:
- �flexibler, weicher Polierschwamm
- �durch besonders offenporige Oberfläche optimal 

geeignet für hologrammfreies Nach- und Finish-
polieren

- �spezielles Waffelmuster zur besseren Kühlung 
beim Polierprozess

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57104 4425 MP Polierschwamm Cube  150 mm x 25 mm, 
Velcro / Klett 

1

MP Polierschwamm Cube
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Dati tecnici:
- �tampone di alta qualità in lana di agnello misto 

sintetico
- �ottimo in combinazione con  

MP ONE-STEP Polish

Technische Daten:
- hochwertige Polierhaube aus technischem 
  Lammfellmischgewebe
- optimal zur Verarbeitung von 
  MP ONE-STEP Polish

Dati tecnici:
- platorello per tutti i tamponi da lucidatura MP

Technische Daten:
- MP Polierteller dienen zur Aufnahme aller 
  MP Polierschwämme

MP Lammfellhaube

MP Polierteller

Dati tecnici:
- �tampone da lucidatura di 20 mm per la rimozione 

dei graffi dopo la carteggiatura fine

Technische Daten:
- 20 mm Polierschwamm zum Polieren von
  Staubeinschlüssen nach dem Feinschliff

MP Polierschwamm Spot

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57104 4430 MP Polierschwamm Spot  75 mm, 
Velcro / Klett

10

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57104 0225 MP Lammfellhaube   150 mm, Velcro / Klett 1

Accessori / Zubehör:

57120 . . . . MP ONE-STEP Polish Pagina / page 29

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

M14, Velcro / Klett

57103 6350 MP Polierteller  117 mm 1

57110 0020 MP Polierteller  150 mm 1

57103 6380 MP Polierteller  75 mm 1

M8, Velcro / Klett

57103 7015 MP Polierteller  125 mm 1

57103 7021 MP Polierteller  150 mm 1

5/16‘‘, Velcro / Klett

57103 6375 MP Finish-Stützteller  75 mm 1
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Dati tecnici:
- �colorante per rinnovare tutte le superfici in plasti- 

ca scolorite e danneggiate
- a base d’acqua, ecosostenibile e senza solventi
- �idoneo per parti nell’abitacolo (es. cruscotto) o 

esterne non verniciate (es. paraurti, specchietti, 
ecc.)

- �per armonizzare il colore della superficie plastica 
riparata

- effetto duraturo

Technische Daten:
- Kunststofffärber zur farblichen Erneuerung  
  aller ausgeblichenen und beschädigten  
  Kunststoffoberflächen
- auf Wasserbasis, daher lösemittelfrei und  
  umweltneutral
- sowohl im Fahrzeuginnenraum (z.B. Armatu-
  renbrett) oder an unlackierten Außenbautei-
  len (z.B. Stoßstange, Spiegel...) anwendbar
- zur Farbangleichung an reparierten Kunst-
  stoffoberflächen
- lang anhaltende Wirkung

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

57150 0010 MP Plast (grigio / grau) 32 1

57150 0012 MP Plast (nero / schwarz) 32 1

MP Plast
75 ml, inclusa spugna per l’applicazione /  inkl. Verarbeitungsschwamm

Dati tecnici:
- �panno antipolvere senza silicone per interventi di 

pulizia efficaci prima della verniciatura
- uso ottimale grazie al confezionamento in busta
- �elimina tutta la polvere in maniera sicura ed 

affidabile
- adatto a tutti i materiali

Technische Daten:
- silikonfreies Staubbindetuch zur zuverlässigen 
  Reinigung vor der Lackierung
- optimales Handling durch Folienverpackung
- für garantiert sichere und zuverlässige 
  Staubaufnahme
- für alle Lackmaterialien geeignet

Dati tecnici:
- �panno antipolvere senza silicone per interventi di 

pulizia efficaci prima della verniciatura
- uso ottimale grazie al confezionamento in busta
- �elimina tutta la polvere in maniera sicura e 

affidabile
- adatto a tutti i materiali

Technische Daten:
- silikonfreies Staubbindetuch zur zuverlässigen 
  Reinigung vor der Lackierung
- optimales Handling durch Folienverpackung
- für garantiert sichere und zuverlässige 
  Staubaufnahme
- für alle Lackmaterialien geeignet

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

59604 0000 MP Staubbindetuch Surface 1 pezzo / St. 50 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

58100 28201 MP Staubbindetuch Sticky 1 pezzo / St. 100 1

58100 28202 MP Staubbindetuch Sticky 
(confezione di 5 pezzi / 5er-Pack.)

 
20

 
1

MP Staubbindetuch Surface
80 x 80 cm

MP Staubbindetuch Sticky
80 x 50 cm



33

VERNICIATURA & LUCIDATURA
LACKIEREN & POLIEREN

MP Staubbindetuch AntiDust
50 pezzi in scatola dispenser / 50 Stück in Dispenserbox

MP Entfettungstuch
150 pezzi in scatola dispenser / 150 Stück in Dispenserbox

Dati tecnici:
- �panno antipolvere, perfettamente adatto a vernici 

a base d’acqua
- molto facile da aprire e quindi utilizzabile al 100%
- �attivazione dell’adesione tramite il calore della 

mano e leggera pressione
- �aderenza ottimale della polvere, non lascia peluc-

chi e residui

Technische Daten:
- Staubbindetuch, für den Einsatz bei 
  Wasserlacken exzellent geeignet
- �sehr leichtes Entfalten und deshalb zu 100 % 	   

verwendbar
- Kleberfreisetzung durch Handwärme und
  leichten Druck
- �optimale Staubaufnahme, keine Fussel oder 	   

Klebstoffrückstände

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59603 0001 MP Staubbindetuch AntiDust Dispenser 1

Dati tecnici:
- �panno in tessuto non-tessuto, molto resistente 

per diverse pulizie
- �utilizzabile con prodotti sgrassanti a base di 

solvente o d‘acqua
- �particolarmente resistente allo strappo
- non lascia pelucchi

Technische Daten:
- �sehr widerstandsfähiges Vliestuch für diverse 	  

Reinigungsarbeiten
- �zur Verwendung sowohl mit lösemittelhaltigen 

als auch mit wasserbasierenden Entfettungs-
mitteln

- extrem reißfest
- fusselfrei

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59603 2001 MP Entfettungstuch Dispenser 1

Qualità Premium / Top Qualität

MP Nasswischtuch Wet & Clean
250 pezzi in scatola dispenser / 250 Stück in Dispenserbox

Dati tecnici:
- �panno per applicare senza aloni i prodotti anti-

silicone prima della verniciatura
- �resistente ai solventi, eccellenti proprietà anti-

strappo, riutilizzabile più volte
- non lascia pelucchi ed è lavabile

Technische Daten:
- Nasswischtuch zum schlierenfreien Auftragen
  von Silikonentferner vor der Lackierung
- �lösemittelbeständig, hoch reißfest, mehrfach 	   

wiederverwendbar
- fusselarm und auswaschbar

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59603 0006 MP Nasswischtuch Wet & Clean Dispenser 1
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MP Microfasertuch Soft
40 x 40 cm

MP Microfasertuch Aqua
40 x 40 cm

MP Druckpumpzerstäuber “PumpSprayer“

Dati tecnici:
- �panno morbidissimo, ottimo per la pulizia e cura 

delle superfici delicate
- �tessitura speciale per rimuovere i residui di spor-

co, polvere e grasso in modo più efficace
- ad elevato potere assorbente
- molto delicato per azioni su tutte le superfici
- non lascia pelucchi

Technische Daten:
- sehr weich, optimal zur Reinigung und Pflege 
  empfindlicher Oberflächen
- spezielle Microfaserstruktur zur extrem hohen 
  Aufnahme von Schmutz-, Staub- und 
  Fettrückständen
- besonders saugstark
- sehr sanft zu allen Oberflächen
- fusselfrei

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59603 9904 MP Microfasertuch Soft verde / grün 20

Dati tecnici:
- �molto morbido, ideale per la pulizia e la cura 

di superfici delicate
- �tessitura speciale delle microfibre che assicura 

un’ottima rimozione dei residui di sporco, di 
polvere e di grasso

- non lascia pelucchi

Technische Daten:
- sehr weich, optimal zur Reinigung und Pflege 
  empfindlicher Oberflächen
- spezielle Microfaserstruktur zur extrem hohen 
  Aufnahme von Schmutz-, Staub- und 
  Fettrückständen
- fusselfrei

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

59603 9000 MP Microfasertuch Aqua blu / blau 350 10

59603 9002 MP Microfasertuch Aqua giallo / gelb 350 10

59603 9004 MP Microfasertuch Aqua verde / grün 350 10

Dati tecnici:
- �nebulizzatore a pressione da riempire con de-

tergenti e prodotti per la rimozione di silicone
- �in materiale plastico molto solido, privo di 

silicone e resistente ai solventi
- �adatto per il detergente WBS e la rimozione 

del silicone
- indicatore di livello integrato

Technische Daten:
- Druckpumpzerstäuber zur Befüllung mit 
  Reinigungsmitteln und Silikonentferner
- aus hochstabilem, silikonfreiem, lösemittel-
  beständigem Kunststoff
- geeignet für WBS Reiniger und Silikonentferner
- integrierte Füllstandanzeige

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

59801 0000 MP Druckpumpzerstäuber 
“PumpSprayer“

60 1

Accessori / Zubehör:

59801 0001 MP di guarnizioni / Dichtungsset 1

59801 0004 MP Marking Caps pacco da 5 / 5er-Pack. 1

MP Microfaserrolle AquaGrey
30 x 30 cm

Dati Tecnici:
- pulizia perfetta e protezione di tutte le superfici
- risultati garantiti senza pelucchi
- proprietà altamente assorbenti per un elevato 
assorbimento di tutti i tipi di residui
- funzionale forma a rotolo per un utilizzo continuo 
senza necessità di ricarica
- 50 salviette per rotolo

Technische Daten:
- �perfekte Reinigung bei gleichzeitiger Schonung 

aller Oberflächen
- garantiert fusselfreies Ergebnis
- �besonders saugstarke Eigenschaften für hohe 

Aufnahme von Rückständen aller Art
- �funktionale Rollenform für kontinuierliche Nut-

zung ohne Nachfüllaufwand
- 50 Tücher je Rolle

Art.-Nr. / Item-No. Bezeichnung / Description VE / Unit

59603 9100 MP Microfaserrolle AquaGrey 1

Nuovo / New!
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MP Reinigungsknete
200g

MP Flusennadel-Set

MP Lacknasenentferner

MP Spachtelbrett Premium

Dati tecnici:
- �plastilina per pulire facilmente e delicatamente le 

superfici verniciate sensibili
- �rimuove la resina d’albero, ruggine superficiale e 

residui lasciati da insetti
- per sporco da leggero a medio

Technische Daten:
- �Reinigungsknete zum mühelosen und schonen-

den Reinigen von empfindlichen Oberflächen
- entfernt Baumharz, Flugrost, Insektenrückstände
- für leichte bis mittlere Verunreinigungen

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57121 0002 MP Reinigungsknete 1

Dati tecnici:
- �attrezzo speciale per la rimozione di pelucchi 

dalla superficie verniciata ancora umida
- aghi con uncini micro fine
- un set contiene 1 supporto e 10 aghi

Technische Daten:
- Spezialwerkzeug zum Entfernen von Flusen
  aus der noch nassen Lackoberfläche
- Nadel mit microfeinen Widerhaken
- Set mit 1 Halter und 10 Nadeln

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58101 7034 MP Flusennadel-Set 1

58101 7134 aghi di ricambio (pacco da 10) /
Ersatznadeln (10er-Pack.)

 
1

Dati tecnici:
- �attrezzo per la rimozione mirata di colature sec- 

che di vernici
- �lama laterale con taglio concavo che non richiede 

riaffilature
- �in acciaio al cromo-vanadio lucido e temprato 

con lame estremamente affilate

Technische Daten:
- �Lacknasenentferner zum gezielten Abtragen 	   

oder Abschaben von getrockneten Lacknasen
- seitlicher Hohlkehlschliff, dadurch kein 
  Nachschleifen der Schneiden nötig
- aus gehärtetem und poliertem Chrom /
  Vanadium Stahl mit sehr scharfen Schneiden

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57930 0258 MP Lacknasenentferner 1

Dati tecnici:
- �tavolozza speciale per miscelare lo stucco
- �100 fogli di carta speciale impregnati, senza 

silicone

Technische Daten:
- Spezialboard zum Anmischen von 
  Spachtelmaterialien
- 100 Lagen silikonfreies, imprägniertes 
  Spezialpapier

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59410 0000 MP Spachtelbrett Premium 1
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MP Feinschleifklötze Carbon
20 x 20 x 50 mm

MP ColourCheck Spray 
400 ml

Dati tecnici:
- �adatto per rimuovere a mano i difetti di vernicia- 

tura come graffi, particelle di polvere, colature o 
buccia d’arancia

- �per trattare precisamente e uniformemente picco-
le superfici

Technische Daten:
- �geeignet für den manuellen Einsatz zur Entfer-

nung von Lackschäden wie Kratzern, Staubein-
schlüssen, Läufern oder Orangenhaut

- �präzise und gleichmäßige  
Bearbeitung kleiner Flächen 

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59473 0800 P 800 (rosso / rot) 1

59473 1000 P 1000 (giallo / gelb) 1

59473 1500 P 1500 (blu / blau) 1

59473 3000 P 3000 (verde / grün) 1

Dati tecnici:
- �sostituto temporaneo del trasparente che eva- 

pora poco dopo senza lasciare tracce e senza 
dissolvere la base opaca

- �vernice per controllare la tonalità della base 
opaca

- spray trasparente per controllare la carteggiatura

Technische Daten:
- �temporärer Klarlackersatz, der nach kurzer  

Zeit rückstandslos und ohne die Beschichtung  
anzulösen wieder verdunstet

- �Kontroll-Klarlack zur Farbtonbeurteilung bei  
Basislacken

- transparentes Kontroll-Spray bei Schleifarbeiten

MP FinishSet
Dati tecnici:
- mini dischi abrasivi P 1500, pacco da 100 pezzi
- tampone da carteggiatura con due teste
- �ideale per i piccoli dischi abrasivi con un diamet- 

ro di 38 mm ed anche di 30 mm

Technische Daten:
- Schleifblüten P 1500, 100 St.-Pack.
- Schleifstempel mit Duo-Kopf
- �passend für Schleifblüten  

mit  38 mm sowie mit  30 mm

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56809 097952 MP FinishSet 1

Dati tecnici:
- �mini disco abrasivo resistente all’acqua in lattice 

con aderenza velcro che non richiede tempo di 
ammollo

- �per la rifinitura efficiente, affidabile e perfetta 
delle piccole imperfezioni su superfici appena 
verniciate

- �per rimuovere colature di vernice e particelle di 
polvere

Technische Daten:
- ohne Einweichzeit einsetzbares wasserfestes  
  Latex-Schleifpapier mit Griphaftung
- für rationelles, sicheres und perfektes 
  Bearbeiten von Fehlstellen bei Neulackierungen
- zur Beseitigung von Lacknasen und  
  Staubeinschlüssen

MP Schleifblüten “PerfectionDisc”
 38 mm, Velcro / Klett

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59470 1500 MP Schleifblüten “PerfectionDisc“ P 1500  
pacco da 500 pezzi / 500 St. - Pack.

 
1

59470 2000 MP Schleifblüten “PerfectionDisc” P 2000  
pacco da 500 pezzi / 500 St. - Pack.

 
1

59470 3000 MP Schleifblüten ”PerfectionDisc” P 3000  
pacco da 500 pezzi / 500 St. - Pack.

 
1

Accessori / Zubehör:

59470 0005 MP Schleifstempel 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

21245 0000 MP ColourCheck Spray 6 1
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Dati tecnici:
- �schede metalliche con mano di fondo nei colori 

dei riempitivi
- �per fare applicazione di prova prima della verni- 

ciatura
- �superfici di contrasto per verificare il potere 

coprente
- �utilizzabile anche per vernici a base d‘acqua

Technische Daten:
- vorgrundierte Metallkarte in Füllerfarben
- für Musterlackierungen vor der Lackierung
- Kontrastfläche für Deckkraftprüfung
- auch für Wasserlacke verwendbar

MP Spritzmusterkarte Metall
15 x 10,5 cm

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59497 0000 MP Spritzmusterkarte Metall, bianco / weiß 750

59497 0001 MP Spritzmusterkarte Metall, grigio scuro / dunkelgrau 750

59497 0002 MP Spritzmusterkarte Metall, grigio chiaro / hellgrau 750

MP Spritzmusterkarte RS Metall              Nuovo / Neu!

59497 1000 bianco / weiß 100

59497 1001 grigio scuro / dunkelgrau 100

59497 1002 grigio chiaro / hellgrau 100

Accessori / Zubehör:

59497 0099  MP Spritzmuster Cover    250

Dati tecnici:
- �per fare applicazione di prova prima della verni-

ciatura
- �superfici di contrasto per verificare il potere 

coprente
- �utilizzabile anche per vernici a base d‘acqua
- �con buco per controllare e comparare facilmente 

i colori

Technische Daten:
- für Musterlackierungen vor der Lackierung
- Kontrastflächen für Deckkraftprüfung
- auch für Wasserlacke verwendbar
- mit Prüfloch zum besseren Farbtonabgleich

MP Spritzmusterkarte Paper
7 x 13,5 cm

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59495 0000 MP Spritzmusterkarte Paper 250

Dati tecnici:
- per mescolare colori e vernici
- utilizzabile anche per vernici a base d‘acqua

Technische Daten:
- zum Aufrühren von Farben und Lacken
- optimal auch für Wasserlacke verwendbar

MP Rührstäbe

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

Asta di legno per mescolare / Holzrührstab

58102 4001 35 x 3 cm, scatola da 500 pezzi / 500 St. im Karton 1

58102 4003 25 x 3 cm, scatola da 500 pezzi / 500 St. im Karton 1

Asta per miscelazione in plastica / Kunststoffrührstab 

58121 9511 25 cm, 200 pezzi / St. 1

58121 9520 20 cm, 250 pezzi / St., A forma di S in confezione  
dispenser / S-förmig in Dispenserbox

 
1

35 cm

25 cm

20 cm

Dispenserbox

Datum / date

Name / name

Qualität / quality

Code / code
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Dati tecnici:
- �privo di solventi, polimerizzazione rapida ed 

inodore (polimerizza attraverso l‘umidità)
- applicazione ed asciugatura rapida
- elevata resistenza alle vibrazioni
- �elevata rigidità torsionale, riduce vibrazioni e 

rumore
- �previene la corrosione da contatto sui corpi in 

alluminio
- bassa resistenza al contatto, non conduttivo
- tempo di fermo: 30 min. con airbag bifacciale

Technische Daten:
- �frei von Lösemitteln, schnelle & geruchsneutrale 

Härtung (Aushärtung durch Luftfeuchtigkeit)
- schnelle Applikation und Trocknung
- �hohe Widerstandsfähigkeit gegenüber  

Schwingungsspannung
- �hohe Torsionssteifigkeit, vermindert Vibrationen 

und Geräuschentwicklung
- �verhindert Kontaktkorrosion bei  

Aluminiumkarosserien
- niedriger Durchgangswiderstand, nicht leitend
- Wegfahrzeit: 30 min. mit doppelseitigem Airbag

Dati tecnici:
- �colla bicomponente, a base di poliuretano per 

riparazioni facili ed incollaggio di diverse parti in 
plastica

- �altrettanto adatto per riempire fessure e giunture
- �ideale per ricostruire pezzi di plastica mancanti

Technische Daten:
- 2K-Polyurethan-Kleber zur einfachen Reparatur 
  und Verklebung diverser Kunststoffteile
- �ebenfalls gut geeignet zum Füllen von Fugen  

und Rissen
- ideal auch zum Formen fehlender Kunststoffteile

MP 1K PU-Scheibenkleber
310 ml

MP 2K PU-Kleber
50 ml con ugello di miscelazione / inkl. Mischdüsen

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

26690 0000 MP 1K PU-Scheibenkleber 12 1

Accessori / Zubehör:

59400 0370 MP Auftragspinsel 100

56206 0000 MP Kartuschenpresse Profi Pagina / Seite 57

26692 0000 MP Glas Primer 30 ml 1

Solo per uso professionale! / Nur für den professionellen Gebrauch!

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

26680 0005 MP 2K PU-Kleber 0,5 min. 16/256 1

26680 0015 MP 2K PU-Kleber 1,5 min. 16/256 1

26680 0035 MP 2K PU-Kleber 3,5 min. 16/256 1

Solo per uso professionale! / Nur für den professionellen Gebrauch!

MP 2K PU-Kleber ME
50 ml con ugello di miscelazione / inkl. Mischdüsen

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

26680 0505 MP 2K PU-Kleber ME 0,5 min. 20/320 1

26680 0515 MP 2K PU-Kleber ME 1,5 min. 20/320 1

26680 0535 MP 2K PU-Kleber ME 3,5 min. 20/320 1

<0,1 % Diisocianato, nessuna formazione richiesta! / <0,1 % Diisocyanat, keine Schulungspflicht!

Accessori / Zubehör:

26681 0050 MP pistola per applicazione / Verarbeitungspistole 1

26681 0051 MP Adattatore per pistola manuale per cartucce /
Adapter 2K PU-Kleber für Kartuschenpresse

 
1

26682 0050 MP ugello di miscelazione / Mischdüse  
(pacco da 10 pezzi / 10er-Pack.)

1

26683 0011 MP film di supporto per modellare / Konturfolie 
3,6 m x 120 mm

1

26683 0021 MP tessuto rinforzante  / Verstärkungsgewebe 
3,6 m x 120 mm

 
1
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MP Sprühkleber
400 ml

MP Nahtabdichtungsband	

MP Kartuschendüsen

Dati tecnici:
- �colla spruzzabile di alta qualità per l’adesione sia 

momentanea sia duratura
- �adatto per incollare carta, cartone, legno, tessuti 

e varie materie plastiche
- �temperatura di applicazione: da 10°C a 25°C
- resistente al calore fino a 80°C
- distanza di spruzzo: da 25 a 30 cm

Technische Daten:
- �hochwertiges Klebemittel sowohl für eine dauer-

hafte als auch für vorübergehende Haftung
- geeignet zum Verleimen von Papier, Karton, 
  Holz, Textilien und verschiedenen Kunststoffen
- Verarbeitungstemperatur: 10 °C bis 25 °C
- Hitzebeständig bis 80 °C
- Sprühentfernung: 25 bis 30 cm

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

21241 0000 MP Sprühkleber 1

Dati tecnici:
- �nastro sigillante flessibile e piatto per la sigillatu-

ra dei giunti della carrozzeria
- �facile e rapido da applicare sulle saldature pre-

trattate con fondo e fondo riempitivo
- �può essere sovraverniciato immediatamente

Technische Daten:
- �flexibles und flaches Nahtabdichtungsband zur 

Versieglung von Karosserienähten 
- �schnell und einfach auf grundierte  

oder gefüllerte Karosserienähte  
anzubringen

- sofort überlackierbar

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58102 3109 trasparente / transparent, 9 mm x 10 m 10

58102 3112 trasparente / transparent, 12 mm x 10 m 10

Dati tecnici:
- �beccucci speciali e di ricambio per cartucce di 

sigillanti o adesivi per lamiera e parabrezza

Technische Daten:
- �Spezial- und Ersatzdüsen für Nahtabdichtungs- 

oder Scheibenkleberkartuschen 

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58320 0001 MP beccuccio FD 20-40 mm 12

58320 0002 MP beccuccio BS 30 mm 12

58320 0003 MP beccuccio con taglio a V e con punta di guida /  
MP Kartuschendüse V mit Führungsdorn

 
12

58320 0004 MP beccuccio a farfalla per Butterfly a / für AC-, MS-, PU /
Kartuschen

 
12

58320 0005 MP Dosierspitze a Acrilato-, silicone-, MS- e PU  /
MP Dosierspitze für Acrylat-, Silikon, MS- und PU-Kartuschen

 
12

MP Nahtabdichtungspinsel
Dati tecnici:
- �pennello in nylon per l’applicazione dei sigillanti 

pennellabili

Technische Daten:
- Nylonpinsel zur Verarbeitung von streichbarer 
  Dichtmasse

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56558 0001 MP Nahtabdichtungspinsel Profi 12

56558 0000 MP Nahtabdichtungspinsel 6

2

2
3

3

4

4

5

5

1

1

Dati tecnici:
- �pannello antiacustico, autoadesivo per la  

protezione dalle vibrazioni e rumori
- ad elevata flessibilità
- testurizzato

Technische Daten:
- selbstklebende Schalldämmplatte zum 
  Schutz vor Vibrationen und Geräuschen
- hochflexibel
- strukturiert

MP Antidröhn-Platte FS 5
50 x 50 cm

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56220 0001 MP Antidröhn-Platte FS 5 10
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Dati tecnici:
- �nastro protettivo ad alte prestazioni, leggermen- 

te crespato per la verniciatura professionale di 
veicoli, ottima aderenza nastro-nastro

- resistente alla temperatura fino a 80°C
- non si strappa alla rimozione e non lascia residui
- roteazione ottimale
- adatto alle vernici a base d’acqua

Technische Daten:
- schwachgekrepptes Hochleistungsabdeckband     
  für die professionelle Fahrzeuglackierung mit
  sehr guter Bandhaftung
- temperaturbeständig bis 80 °C
- rückstandsfrei ablösbar in einem Stück
- optimales Abrollverhalten
- wasserlackgeeignet

MP Tape 80°

MP Tape Pro

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

59301 0019 rotolo da / Rolle 50 m x 19 mm 4608 48

59301 0025 rotolo da / Rolle 50 m x 25 mm 3456 36

59301 0030 rotolo da / Rolle 50 m x 30 mm 3072 32

59301 0038 rotolo da / Rolle 50 m x 38 mm 2304 24

59301 0050 rotolo da / Rolle 50 m x 50 mm 1728 24

Qualità Premium / Top Qualität

Dati tecnici:
- �nastro protettivo standard leggermente crespato 

per la verniciatura di veicoli
- resistente alla temperatura fino a 80°C
- non si strappa alla rimozione e non lascia residui

Technische Daten:
- schwachgekrepptes Standard Abdeckband 
  für die Fahrzeuglackierung
- temperaturbeständig bis 80 °C
- rückstandsfrei ablösbar in einem Stück

MP Tape 610

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

59322 0018 rotolo da / Rolle 50 m x 18 mm 4608 48

59322 0024 rotolo da / Rolle 50 m x 24 mm 3456 36

59322 0030 rotolo da / Rolle 50 m x 30 mm 3072 32

59322 0036 rotolo da / Rolle 50 m x 36 mm 2304 24

59322 0048 rotolo da / Rolle 50 m x 48 mm 1728 24

59322 0100 rotolo da / Rolle 50 m x 100 mm 864 12

Dati tecnici:
- �nastro protettivo standard leggermente crespato- 

per la verniciatura di veicoli
- resistente alla temperatura fino a 80°C
- non si strappa alla rimozione e non lascia residui

Technische Daten:
- schwachgekrepptes Standard Abdeckband 
  für die Fahrzeuglackierung
- temperaturbeständig bis 80 °C
- rückstandsfrei ablösbar in einem Stück

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

59320 0018 rotolo da / Rolle 45 m x 18 mm 4608 48

59320 0024 rotolo da / Rolle 45 m x 24 mm 3456 36

59320 0030 rotolo da / Rolle 45 m x 30 mm 3072 32

59320 0036 rotolo da / Rolle 45 m x 36 mm 2304 24

59320 0048 rotolo da / Rolle 45 m x 48 mm 1728 24

Dati tecnici:
- �nastro protettivo ad alte prestazioni, leggermente 

crespato con buona aderenza nastro-nastro
- resistente alla temperatura fino a120°C
- �ideale per vernici a base d’acqua grazie alla spe- 

ciale impregnatura
- non si strappa alla rimozione e non lascia residui

Technische Daten:
- schwachgekrepptes Hochleistungsabdeckband  
  mit sehr guter Bandhaftung
- temperaturbeständig bis 120 °C
- durch spezielle Imprägnierung für Wasserlacke 
  optimal einsetzbar
- rückstandsfrei ablösbar

MP Tape 100°

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

59302 0019 rotolo da / Rolle 50 m x 19 mm 4608 48

59302 0025 rotolo da / Rolle 50 m x 25 mm 3456 36

59302 0030 rotolo da / Rolle 50 m x 30 mm 3072 32

59302 0038 rotolo da / Rolle 50 m x 38 mm 2304 24

59302 0050 rotolo da / Rolle 50 m x 50 mm 1728 24
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Dati tecnici:
- �nastro protettivo professionale con buona ade- 

renza nastro-nastro
- �resistente alla temperatura fino a 100°C
- non si strappa alla rimozione e non lascia residui
- roteazione ottimale
- �particolarmente indicato per le vernici a base 

d‘acqua grazie alla speciale impregnatura

Technische Daten:
- sehr gute Bandhaftung
- temperaturbeständig bis 100 °C
- rückstandsfrei ablösbar in einem Stück
- optimales Abrollverhalten
- durch spezielle Imprägnierung für Wasserlacke  
  optimal einsetzbar

NASTRO PER MASCHERATURA 
PROFESSIONALE 
PROFESSIONAL MASKING TAPE

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

59325 0012 rotolo da / Rolle 50 m x 12 mm 6912 72

59325 0019 rotolo da / Rolle 50 m x 19 mm 4608 48

59325 0025 rotolo da / Rolle 50 m x 25 mm 3456 36

59325 0030 rotolo da / Rolle 50 m x 30 mm 3072 32

59325 0038 rotolo da / Rolle 50 m x 38 mm 2304 24

59325 0050 rotolo da / Rolle 50 m x 50 mm 1728 24

MP Tape HydroGreen
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Dati tecnici:
- �nastro protettivo non crespato per un uso profes-

sionale
- resistente alla temperatura fino a 100°C
- �adatto anche per supporti difficili come plastica 

e gomma
- �ideale per vernici a base d’acqua grazie alla spe- 

ciale impregnatura
- �il materiale di struttura del nastro è resistente 

all’acqua, estremamente flessibile per la realizza- 
zione di linee curve

- �materiale di struttura estremamente fine che 
permette una verniciatura praticamente senza 
spigoli

- resistente ai raggi UV: 8 settimane

Technische Daten:
- �hochprofessionelles, nicht gekrepptes Abdeck-

band
- temperaturbeständig bis 100 °C
- �auch für sehr schwierige Untergründe wie 

Kunststoff und Gummi
- �durch spezielle Imprägnierung für Wasserlacke 

optimal einsetzbar
- �wasserfestes und dehnbares Trägermaterial  

mit hoher Kurvenstabilität
- �extrem dünnes Trägermaterial für fast  

kantenfreie Lackierung
- 8 Wochen UV-beständig

MP Premium Tape Gold

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59321 0018 rotolo da / Rolle 50 m x 18 mm 48

59321 0025 rotolo da / Rolle 50 m x 25 mm 36

59321 0030 rotolo da / Rolle 50 m x 30 mm 32

59321 0038 rotolo da / Rolle 50 m x 38 mm 24

59321 0050 rotolo da / Rolle 50 m x 50 mm 24

Dati tecnici:
- �per verniciatura multicolore e design
- �flessibile e particolarmente adatto alle linee curve
- �termoresistente fino a 100°C
- �idoneo per molteplici processi di essiccamento 

senza la necessità di dover rimascherare
- �il materiale estremamente sottile permette una 

verniciatura praticamente senza spigoli
- �adatto alle vernici a base d‘acqua

Technische Daten:
- für Design- und Mehrfarbenlackierung
- hochflexibel – speziell für Kurven
- temperaturbeständig bis 100 °C
- ohne Neuverklebung auch für mehrere 
   Trocknungsdurchläufe geeignet
- extrem dünnes Trägermaterial für fast 
  kantenfreie Lackierung
- wasserlackgeeignet

MP FineLineTape

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58102 2041 rotolo da / Rolle 55 m x 3 mm 10

58102 2042 rotolo da / Rolle 55 m x 6 mm 10

58102 2043 rotolo da / Rolle 55 m x 9 mm 5

58102 2044 rotolo da / Rolle 55 m x 12 mm 5

Dati tecnici:
- �nastro adesivo di alta qualità non crespato, in 

formato tascabile
- �permette di creare sottili linee di colore grazie 

al materiale fine, flessibile e con una superficie 
molto liscia

- �termoresistente fino a 100°C, resistente all’acqua, 
resistente al solvente, resistente all’ UV (fino a 8 
settimane)

- �adatto anche per supporti difficili come la plastica 
e la gomma

Technische Daten:
- �hochqualitatives, nicht gekrepptes Abdeckband 

im Hosentaschenformat
- �erreicht feinste Farblinien durch dünnes, dehn-

bares Trägermaterial und eine sehr glatte Ober-
fläche 

- �temperaturbeständig bis 100 °C, wasserfest,  
lösungsmittelfest, UV beständig (bis zu 8 Wo-
chen)

- �auch für anspruchsvolle Untergründe wie Kunst-
stoff und Gummi

MP Premium Tape Green	

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59321 5018 rotolo da / Rolle 18 m x 18 mm 112
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Dati tecnici:
- per verniciatura multicolore e design
- perfetto per linee lunghe e rette
- resistente alla temperatura fino a 100°C
- �il materiale estremamente sottile permette una 

verniciatura praticamente senza spigoli
- adatto alle vernici a base d’acqua

Technische Daten:
- für Design- und Mehrfarbenlackierung
- speziell für lange und gerade Linien
- temperaturbeständig bis 100 °C
- extrem dünnes Trägermaterial für fast 
  kantenfreie Lackierung
- wasserlackgeeignet

MP FineLineTape “Linear”

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58103 0003 rotolo da / Rolle 55 m x 3 mm 10

58103 0006 rotolo da / Rolle 55 m x 6 mm 10

58103 0009 rotolo da / Rolle 55 m x 9 mm 10

58103 0012 rotolo da / Rolle 55 m x 12 mm 5

Dati tecnici:
- �per incollare modanature, emblemi, ecc. con 

forte tenuta alle vibrazioni
- �forza adesiva bifacciale istantanea ed estrema-

mente elevata
- �la schiuma acrilica compensa l‘espansione del 

materiale in funzione della temperatura
- elevata resistenza agli agenti atmosferici

Technische Daten:
- für vibrationsfreie Verklebungen von Zierschutz-
  leisten, Emblemen, etc.
- besonders hohe doppelseitige Sofortklebekraft
- Acrylschaum gleicht temperaturabhängige 
  Materialausdehnung aus 
- sehr hohe Witterungsbeständigkeit

MP Acrylschaum-Klebeband “MountTape”

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

58102 2009 rotolo da / Rolle 10 m x 9 mm 10 1

58102 2006 rotolo da / Rolle 10 m x 12 mm 10 1

58102 2007 rotolo da / Rolle 10 m x 19 mm 10 1

58102 2008 rotolo da / Rolle 10 m x 25 mm 10 1

Dati tecnici:
- �nastro adesivo in tessuto con rivestimento spe- 

ciale, resistente all’acqua ed alla carteggiatura
- �per proteggere contro i danni involontari durante 

gli interventi di sabbiatura e carteggiatura
- termoresistente fino a 60°C
- �utilizzabile anche su supporti difficili grazie 

all’elevato potere adesivo

Technische Daten:
- wasser- und schleiffestes Gewebeklebeband 
  mit spezieller Beschichtung
- �zum Schutz vor unbeabsichtigten Beschädi- 

gungen bei Schleif- und Sandstrahlarbeiten
- temperaturbeständig bis 60 °C
- auch auf sehr schwierigen Untergründen 
  durch hohe Klebekraft einsetzbar

MP Tape Silber

Art.-Nr. / Item-No. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59306 0050 rotolo da / Rolle 50 m x 50 mm 24

Dati tecnici:
- �nastro adesivo speciale rinforzato e rivestito in 

tessuto
- elevata adesione su tutte le superfici
- termoresistente fino a 50°C
- facile strappo a mano
- resistente all’acqua ed alla carteggiatura

Technische Daten:
- speziell gewebeverstärktes und beschichtetes 
  Klebeband 
- sehr hohe Klebekraft auf fast allen Untergründen
- temperaturbeständig bis 50 °C
- leicht von Hand abreißbar
- wasser- und schleiffest

MP Gewebeband DCT

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59391 0050 rotolo da / Rolle 50 m x 50 mm, argento / silber 24

59392 0050 rotolo da / Rolle 50 m x 50 mm, nero / schwarz 24
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Dati tecnici:
- �nastro protettivo universale a profilo circolare 

ed in schiuma per interstizi di una larghezza 
fino a 13 mm

- �per la mascheratura ottimale degli interstizi 
(es. portiera, bagagliaio, cofano)

- �in schiuma poliestere fine per evitare la forma- 
zione di spigoli

- �evita l’intrusione accidentale di vernice nebu- 
lizzata all’interno del veicolo

- termoresistente per 1 ora a 95°C
- adatto alle vernici a base d’acqua

Technische Daten:
- rundes Universalschaum Abdeckband für 
  Spaltenbreiten bis 13 mm
- für optimale Spaltenabdeckung (z.B. Tür, 
  Kofferraum, Motorhaube)
- �feiner Polyesterschaum zur Vermeidung von 

Kantenbildung
- kein ungewolltes Eindringen von Spritznebel 
  ins Fahrzeuginnere
- temperaturbeständig 1h / 95 °C
- für Wasserlacke einsetzbar

NASTRO UNIVERSALE IN SCHIUMA PREMIUM
PREMIUM UNIVERSALSCHAUM-ABDECKBAND

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

59399 0020 50 m x 13 mm 140 1

MP StarTape Classic
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MASCHERATURA
ABDECKSYSTEME

Dati tecnici:
- �nastro adesivo in schiuma speciale a forma di T
- materiale a due strati in polietilene e poliuretano
- �per mascherare in modo ottimale gli spazi vuoti 

(es. tra le portiere, bagagliaio, cofano)
- �nessuna penetrazione indesiderata delle nebbie 

di spruzzatura nell‘abitacolo del veicolo
- �resistente alla temperatura fino a 100 °C, per i 

normali cicli di asciugatura
- �non lascia residui di adesivo

Technische Daten:
- spezielles Schaumstoffdichtband in T-Form
- �Material zweischichtig aus Polyethylen und  

Polyurethan
- �für optimale Spaltenabdeckung (z.B. Tür,  

Kofferraum, Motorhaube)
- �kein ungewolltes Eindringen von Spritznebel ins 

Fahrzeuginnere
- �temperaturbeständig bis 100 °C für normale 

Trockenzyklen
- hinterlässt keine Kleberückstände

MP Tape T-Star 
rotolo da 25 m / Rolle

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

59399 0040 MP Tape T-Star 300 1

Dati tecnici:
- �nastro protettivo in schiuma per mascherare i 

bordi adiacenti
- �mezzo semplice per realizzare una zona di tran- 

sizione perfetta durante la fase di sfumatura
- termoresistente fino a 110°C
- adatto alle vernici a base d’acqua

Technische Daten:
- Schaumklebeband zum Abkleben von 
  Übergangskanten
- einfaches Mittel zum Erzielen perfekter 
  Übergänge beim Beilackieren
- temperaturbeständig bis 110 °C
- für Wasserlacke einsetzbar

MP Blending Tape

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

59398 0020 MP Blending Tape 5 m x 20 mm 10 1

59398 0021 MP Blending Tape 25 m x 20 mm 1

Dati tecnici:
- �nastro protettivo speciale per sollevare e masche- 

rare le guarnizioni dei veicoli
- �striscia in poliestere, pretagliata e trasparente, 

con nastro adesivo in carta
- �labbro in poliestere in due parti, per sollevare 

varie guarnizioni
- �resistente alla temperatura fino a 120°C e  

all’acqua

Technische Daten:
- Spezialabdeckband zum Anliften und Abkleben 
  von Dichtungen an Fahrzeugen
- perforierte, transparente Polyesterstreifen mit 
  Papierklebeband
- zweigeteilte Polyesterlippe zum Liften der 
  unterschiedlichen Dichtungen
- 120 °C temperaturbeständig und 
   wasserlackstabil

MP LiftTape 
10 m x 50 mm

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59387 0050 MP LiftTape 24 1



48

MASCHERATURA
ABDECKSYSTEME

Dati tecnici:
- �mascheratura rapida ed efficace dei sensori di 

parcheggio integrati, prima della verniciatura e 
della lucidatura

- �nessuna necessità di smontare i sensori di par- 
cheggio

- �evita lo sporco ed il malfunzionamento  
dei sensori

- �facile da usare, una piccola presa facilita la rimo-
zione e l’applicazione dell’adesivo

- �non lascia residui
- termoresistente fino a 200°C

Technische Daten:
- �schnelles und sicheres Abdecken von integrier-

ten Parksensoren beim Lackieren und Polieren
- Ausbau der Sensoren nicht mehr notwendig 
- �Verunreinigungen und Fehlfunktionen der  
Sensoren werden vermieden

- �komfortable Anwendung durch griffsichere La-
sche zum Anbringen und Entfernen des Pads

- hinterlässt keine Rückstände
- bis 200 °C temperaturbeständig

MP Sensor Mask

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58102 5018 MP Sensor Mask  
pacco da 60 pezzi / 60 St. -Pack

1

Dati tecnici:
- �strisce biadesive per fissare loghi ed emblemi 

sulla carrozzeria
- �adesione durevole sul veicolo grazie alla colla di 

qualità superiore

Technische Daten:
- �doppelseitiger Klebestreifen zur Befestigung von 

Logos und Emblemen auf Karosserien
- �dauerhafter Halt des Logos auf dem  

Fahrzeug, dank Premium Kleber

MP LogoTape	

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58102 2061 200 x 100 mm, 10 strisce / Streifen 1

Dati tecnici:
- �pellicola protettiva con nastro adesivo in carta 

integrato, per la mascheratura veloce ed efficace
- �pellicola speciale con carica elettrostatica ed otti- 

ma aderenza alla superficie

Technische Daten:
- Abdeckfolie mit integriertem Papierklebeband 
  für schnelle und rationelle Abdeckarbeiten
- Spezial-Folie mit statischer Aufladung und 
  guter Lackhaftung

MP CQ-Foil

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56294 0055 rotolo da / Rolle 33 m x 55 cm 60

56294 0110 rotolo da / Rolle 33 m x 110 cm 30

56294 0140 rotolo da / Rolle 33 m x 140 cm 30

Accessori / Zubehör:            MP CQ-Abroller (svolgitore)

56293 0001 per rotoli da 55 cm / für 55 cm Rolle 1
56293 0003 per rotoli da 110 e 140 cm / für 110 und 140 cm Rolle 1



49

MASCHERATURA
ABDECKSYSTEME

Dati tecnici:
- �per una mascheratura rapida ed efficace dei vei-

coli e protegge contro i fumi di verniciatura
- con carica elettrostatica, aderisce sulla vernice

Technische Daten:
- zum schnellen und rationellen Abdecken 
  von Fahrzeugen und zum Schutz vor Spritznebel
- statisch, lackhaftend

MP Abdeckfolie light

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

51619 00010 rotolo da / Rolle 150 m x 400 cm 40 1

51619 00012 rotolo da / Rolle 300 m x 400 cm 24 1

51619 00014 rotolo da / Rolle 100 m x 600 cm 40 1

51619 00015 rotolo da / Rolle 120 m x 480 cm 40 1

Dati tecnici:
- �per una copertura rapida ed efficace dei veicoli e 

protegge dai fumi di verniciatura
- �non si incolla durante il processo di essiccazione 

in cabina
- �resistente agli infrarossi durante l‘appassimento 

con onda media veloce
- statico, aderisce sulla vernice

Technische Daten:
- zum schnellen und rationellen Abdecken 
  von Fahrzeugen und Schutz vor Spritznebel
- �kein Festkleben bei Trocknung in  

der Lackierkabine
- �infrarotbeständig bei Trocknung mit 		   

schneller Mittelwelle
- statisch, lackhaftend

MP Abdeckfolie Paperlike blue

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

51619 10002 rotolo da / Rolle 100 m x 600 cm blu / blau 24 1

51619 10006 rotolo da / Rolle 150 m x 400 cm blu / blau 35 1

51619 10007 rotolo da / Rolle 120 m x 500 cm blu / blau  35 1

Dati tecnici:
- �la struttura più solida agevola il taglio e permette di cor-

reggere il nastro senza problemi
- ��pellicola protettiva di qualità premium per una veloce e 

sicura mascheratura dei veicoli con umidità residua      
- ��la sua speciale struttura superficiale protegge da macchie 

dovute all‘umidità ed impedisce alla pellicola di attaccarsi 
durante il processo di asciugatura nella cabina di verni-
ciatura

- �resistente ai raggi infrarossi durante l’essiccazione a onda 
media veloce

- con carica elettrostatica ed ottima aderenza sulla vernice

Technische Daten:
- �festere Struktur der Folie ermöglicht ein einfacheres 

Zuschneiden und problemloses Korrigieren vom Tape
- Premium Abdeckfolie zum schnellen und sicheren  
  Abdecken von Fahrzeugen mit Restfeuchtigkeit
- schützt durch besondere Oberflächenbe-
  schaffenheit vor Feuchtigkeitsflecken und 
  Festkleben der Folie bei Trocknung in der 
  Lackierkabine
- �infrarotbeständig bei Trocknung mit schneller 	   

Mittelwelle
- statisch, lackhaftend

MP Abdeckfolie HydroSilver

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

51625 0002 rotolo da / Rolle 100 m x 600 cm verde / grün  24 1

51625 0003 rotolo da / Rolle 150 m x 400 cm verde / grün  24 1

51625 0005 rotolo da / Rolle 120 m x 500 cm verde / grün  24 1
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MASCHERATURA
ABDECKSYSTEME

Dati tecnici:
- �lama speciale per il taglio della pellicola di coper-

tura
- �protezione affidabile contro gli infortuni grazie 

alla lama coperta

MP FoilCutter
taglierino standard per fogli

MP FoilCutter magnetic 	
taglierino per pellicola di mascheratura con ma-
gnete integrato, si attacca agli oggetti metallici, 
come il carrello MP Folienabrollwagen

Technische Daten:
- �Spezialmesser zum Schneiden von  

Abdeckfolie
- �zuverlässiger Schutz vor Verletzungen  

dank verdeckter Klinge

MP FoilCutter
Standardfolienmesser

MP FoilCutter magnetic 	
Folienmesser mit integriertem Magneten,  
haftet an metallischen Gegenständen, wie  
dem MP Folienabrollwagen

MP FoilCutter

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56270 0000 MP FoilCutter 10

56270 0005 MP FoilCutter magnetic 5

Dati tecnici:
- disponibili in dimensioni, misure e spessori vari
- per interventi veloci ed efficaci
- �in materiale PE riciclabile a basso impatto  

ambientale

Technische Daten:
- �verschiedenste Größen, Stärken und Abmessun-

gen lieferbar
- für schnelle und rationelle Abdeckarbeiten
- �aus recycelbarem, umweltverträglichem  

PE-Material

MP Abdeckfolien

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

51640 0000 Standard 7 µ - 4 x 5 m 20 20

51641 0000 Standard 7 µ - 4 x 12,5 m 10 1

51632 0000 Profi 20 µ - 4 x 5 m 20 1

51635 0000 Extra 50 µ - 4 x 5 m 10 1

51634 0000 Extra 50 µ - 4 x 12,5 m 5 1

Dati tecnici:
- pellicola protettiva grigia autoadesiva
- �protegge pavimenti, scaffali, tavoli dalle impurità 

nella zona di preparazione
- antistatica
- con rivestimento antiscivolo
- facile da rimuovere

Technische Daten:
- graue, selbstklebende Schutzfolie
- �schützt Böden, Regale, Tische im Misch- und Vor-

bereitungsbereich vor Verunreinigung
- antistatisch
- antirutschbeschichtet
- leicht zu entfernen

MP Schutzfolie Protect

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

51661 1060 25 m x 60 cm 1

51661 1120 25 m x 120 cm 1

Nuova qualità / Neue Qualität
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MASCHERATURA
ABDECKSYSTEME

Dati tecnici:
- �carta protettiva con nastro adesivo integrato per 

interventi veloci ed efficaci
- �carta speciale che impedisce la penetrazione 

della vernice
- adatta a vernici a base d’acqua

Technische Daten:
- Abdeckpapier mit integriertem Papierklebeband 
  für schnelle und rationelle Abdeckarbeiten
- Spezialpapier, welches ein Durchschlagen von 	
  Lack verhindert
- wasserlackgeeignet

MP CQ-Paper

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56289 0018 rotolo da / Rolle 25 m x 18 cm 40

56289 0030 rotolo da / Rolle 20 m x 30 cm 28

Accessori / Zubehör:             MP CQ-Abroller (svolgitore)

56293 0001 per rotoli da 18 cm / für 18 cm Rolle 1
56293 0003 per rotoli da 30 cm / für 30 cm Rolle 1

Dati tecnici:
- �40 g/m² per ridurre i costi di smaltimento
- �con rivestimento speciale che non lascia penetra-

re la vernice
- �resistente ai solventi, adatta a vernici a base 

d’acqua

Technische Daten:
- 40 g/m² für verringerte Entsorgungskosten
- �spezialversiegelt um ein Durchschlagen von 	   

Lacken zu verhindern
- lösemittelresistent, wasserlackgeeignet

MP Abdeckpapier Powergrade

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

51430 0000 rotolo da / Rolle 450 m x 22 cm 150 1

51435 0000 rotolo da / Rolle 450 m x 45 cm 90 1

51431 0000 rotolo da / Rolle 450 m x 60 cm 60 1

51432 0000 rotolo da / Rolle 450 m x 90 cm 30 1

51433 0000 rotolo da / Rolle 450 m x 120 cm 30 1

51434 0000 rotolo da / Rolle 450 m x 150 cm 30 1

Dati tecnici:
- carta protettiva da 50 g/m²
- �con rivestimento speciale che non lascia penetra-

re la vernice
- �resistente ai solventi, adatta alle vernici a base 

d’acqua

Technische Daten:
- 50 g/m² Abdeckpapier
- �spezialversiegelt um ein Durchschlagen von 	   

Lacken zu verhindern
- lösemittelresistent, wasserlackgeeignet

MP Abdeckpapier Highgrade

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

51401 0000 rotolo da / Rolle 300 m x 22 cm 150 1

51407 0000 rotolo da / Rolle 300 m x 40 cm 90 1

51402 0000 rotolo da / Rolle 300 m x 60 cm 60 1

51403 0000 rotolo da / Rolle 300 m x 90 cm 30 1

51406 0000 rotolo da / Rolle 300 m x 120 cm 30 1

51405 0000 rotolo da / Rolle 300 m x 150 cm 30 1

- Fine serie  / Auslauf -
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MASCHERATURA
ABDECKSYSTEME

Dati tecnici:
- �coprisedili monouso, protezione ottimale dei 

sedili durante gli interventi di riparazione
- la parte inferiore è antiscivolo
- dimensioni: 82 x 127 cm
- rotolo da 500 pezzi
- larghezza rotolo: 65 cm

Technische Daten:
- �Einweg-Sitzbezüge, optimaler Schutz der  

Autositze während der Reparatur
- rutschhemmende Unterseite
- Abmessung: 82 x 127 cm
- Rolle à 500 Stück
- Rollenbreite: 65 cm 

MP Plastic Seat Covers

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

515014 0005 MP Plastic Seat Covers 1

Dati tecnici:
- tappetini ideali per la protezione della moquette
- �lato inferiore rivestito con pellicola per evitare  il 

passaggio di acqua
- cartone con 500 pezzi

Technische Daten:
- Papiermatte zum Schutz des Fußraumes
- Unterseite mit Folie beschichtet, verhindert  
  das Durchnässen
- Karton à 500 Stück

MP Fußmatte

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

51502 00001 MP Fußmatte 1

Dati tecnici:
- kit di copertura per l’abitacolo
- �contenuto: 1 coprisedile, 1 coprivolante, 1 copri 

leva cambio, 1 copri freno a mano e 1 tappetino

Technische Daten:
- Abdeckset für den Fahrzeuginnenraum
- �bestehend aus je 1 x Bezug für Sitz,  

Lenkrad, Schaltknauf, Handbremshebel  
sowie 1 Fußmatte

MP Clean Set

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

51502 00099 MP Clean Set 100

Dati tecnici:
- �soluzione semplice per mascherare pneumatici 

prima della verniciatura dei cerchioni
- �pellicola di plastica molto flessibile, adattabile a 

tutte le dimensioni di pneumatici
- �dotato di un elastico, il diametro interno può 

essere esteso fino a 22‘‘
- �resistente alla temperatura, aderisce alle superfici 

verniciate ( film in MDPE di 20 μm )

Technische Daten:
- �bequeme Lösung für das Abdecken von Reifen 

bei der Felgenlackierung
- �hohe Flexibilität der Folie, passend für  

alle Radgrößen
- �elastisches Mittelstück; Innendurchmesser kann 

auf 22‘‘ erweitert werden
- �temperaturbeständig und lackhaftend  

(besteht aus 20 μm dicker MDPE-Folie)

MP Felgenlackierfolie 
170 x 170 cm

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

596013 0403 MP Felgenlackierfolie  
pacco da 20 pezzi / 20 St. - Pack.

1 ATTREZZATURA 
WERKZEUGE & ZUBEHÖR 



ATTREZZATURA 
WERKZEUGE & ZUBEHÖR 
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Dati tecnici:
- �aerografo professionale ad alte prestazioni con 

ottima nebulizzazione
- �regolazione del ventaglio ovale/rotondo, micro- 

metro dell’aria, regolazione della quantità di 
materiale

- �adatto per verniciature nel settore automobilisti- 
co, decorativo, industriale e legno

- �consumo di aria: 200 Nl/min. / 1,7 cfm
- pressione: 2,5/3,2 bar / 40 psi
- peso: ca. 550 g/19 oz
- tazza a gravità: in plastica da 0,6 l

Technische Daten:
- �professionelle Hochleistungsfarbspritzpistole 	  

mit feinster Farbzerstäubung
- Rund- und Breitstrahlregulierung, Luftmikro-
  meter, Materialmengenregulierung
- für Auto-, Maler-, Industrie- und Schreiner-
  lackierungen 

- Luftverbrauch	 200 Nl/min./1,7 cfm
- Druck		  2,5/3,2 bar/40 psi
- Gewicht	 ca. 550 g/19 oz
- Fließbecher	 0,6 ltr. Kunststoff

MP SprayGun Profi S

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58111 0000 ugello da / Düse 1,3 mm 1

58111 0001 ugello da / Düse 1,6 mm 1

58111 0002 ugello da / Düse 1,8 mm 1

Accessori / Zubehör:

58111 0011 tazza a gravità in plastica / Kunststoff-Fließbecher 0,6 ltr. 1
58111 0013 serie di ugelli da / Düsensatz 1,3 mm 1
58111 0016 serie di ugelli da / Düsensatz 1,6 mm 1
58111 0020 serie di ugelli da / Düsensatz 2,0 mm 1
58111 0025 serie di ugelli da / Düsensatz 2,5 mm 1
58111 0098 set di guarnizioni / Dichtungs-Set 1
58111 0099 kit di riparazione / Reparatur-Set 1
58301 2000 MP raccordo con filettatura interna 1/4“ / 

 MP Stecknippel 1/4“ innen
1

58108 3006 adapter Walcom Genesi / Slim Kombat 1
adatto a / passend für MP (UV) PCS PaintCupSystem

1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58301 0001 MP SprayGun Selena 1

Accessori / Zubehör:

58301 0011 tazza a gravità in plastica / Kunststoff-Fließbecher 0,5 ltr. 1
58111 0018 serie di ugelli da / Düsensatz 1,8 mm 1
58111 0025 serie di ugelli da / Düsensatz  2,5 mm 1

Dati tecnici:
- �aerografo resistente ed economico con ottima 

nebulizzazione
- �regolazione del ventaglio ovale/rotondo, regola-

zione della quantità di materiale
- �ideale per stucchi spruzzabili a base di poliestere 

e riempitivi
- �adatto per verniciature nel settore automobilisti- 

co, decorativo, industriale e legno
- consumo di aria:	 200 Nl/min. / 1,7 cfm
- pressione:	 2,5/ 3,0 bar / 38 psi
- peso:	 circa 550g / 19 oz
- tazza a gravità:	 in plastica da 0,5 l
- filettatura della tazza:	 3/8’’ filettatura interna

Technische Daten:
- preiswerte, sehr robuste Farbspritzpistole mit 
  feinster Farbzerstäubung
- Rund- und Breitstrahlregulierung, Material-
  mengenregulierung
- optimal für Füller- und Polyesterspritz-
  spachtelmaterialien
- für Auto-, Maler-, Industrie- und Schreiner-
  lackierungen
- Luftverbrauch		  200 Nl / min./1,7 cfm
- Druck			   2,5 / 3,0 bar/38 psi
- Gewicht		  ca. 550 g/19 oz
- Fließbecher		  0,5 l Kunststoff
- Gewinde Fließbecher         3/8“ Innengewinde

MP SprayGun Selena 
ugello da 1,5 mm / 1,5 mm Düse
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Dati tecnici:
- �kit completo di diverse spazzole per la cura otti-

male delle vostre pistole da verniciatura
- inclusivi vari aghi e flacone con olio

Technische Daten:
- �komplettes Set von diversen Reinigungsbürsten 

zur Pflege Ihrer Lackierpistolen
- inkl. verschiedener Nadeln und Ölfläschchen 

MP Pistolenreinigungs-Set

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58310 0001 MP Pistolenreinigungs-Set 1

Dati tecnici:
- �supporto magnetico per due aerografi
- �fissaggio ottimale e sicuro alla parete della cabi- 

na di verniciatura grazie ai magneti molto potenti
- �facile rimozione e riapplicazione alla cabina di 

verniciatura in caso d’interventi di pulizia
- �capacità massima per n.2 aerografi da circa  

0,6 Lt cad.

Technische Daten:
- magnetischer Pistolenhalter für 2 Spritzpistolen
- optimales und sicheres Fixieren an der 
  Lackierkabinenwand durch extrem starke 
  Magneten
- müheloses Entfernen und Wiederanbringen 
  bei der Spritzkabinenreinigung
- Tragkraft für zwei, mit ca. 0,6 l befüllte, 
  Spritzpistolen

MP GunHolder Magnetic

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

55101 0000 MP GunHolder Magnetic 1

Dati tecnici:
- �strumento per misurare lo spessore del rivesti-

mento ancora umido
- campo di misura: 0-2000 μ
- scale anodizzate e resistenti ai solventi

Technische Daten:
- �Werkzeug zum Messen der Schichtdicke der 	   
noch nassen Beschichtung

- Messbereich: 0-2000 µ
- lösemittelfest eineloxierte Skalen

MP Nassfilm-Schichtdickenmesser

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59710 0000 strumento esagonale di alluminio / 
6-Eck aus Aluminium

1

Dati tecnici:
- �ugello di soffiaggio piatto che permette l’elimina- 

zione veloce della polvere
- �accelera l’essiccazione delle vernici a base d’acqua
- �permette di portarlo continuamente con sé grazie 

alla sua maneggevolezza

Technische Daten:
- ermöglicht schnelle Entfernung von Staub
- �forciert die Trocknung bei wasserbasierenden 	  

Lacken
- ermöglicht ständiges Mitführen durch 
  handliches Format

MP Ausblaskamm HydroJet

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

58306 0000 MP Ausblaskamm HydroJet 10 1

Accessori / Zubehör:

58301 2000 MP raccordo con filettatura interna 1/4“ /  
MP Stecknippel 1/4“ innen

1
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Dati tecnici:
- �permette di regolare con precisione l’aria com- 

pressa direttamente dalla penna per soffiare
- si collega direttamente ad un compressore
- �la sua maneggevolezza e la sua forma sottile 

permettono di raggiungere perfettamente aree 
inaccessibili

Dati tecnici:
- �maneggevole pistola ad aria compressa per neu- 

tralizzare le cariche elettrostatiche
- �pulisce e neutralizza in una sola operazione
- �riduce le inclusioni di polvere durante la verni- 

ciatura
- �nessuna alimentazione necessaria
- �approvata per l‘uso in cabine di verniciatura 

secondo la direttiva ATEX 2014/34/UE
- �pratica custodia di plastica
- pressione di esercizio raccomandata: 3 ~ 6 bar
- tensione interna:		  3.5kV AC (10kHZ)
- distanza di lavoro:	 10 - 50 cm
- peso:			   200 g
- ingresso aria compressa:  �1/4“ raccordorapido

Dati tecnici:
- �pistola di essiccazione per ridurre nettamente il 

tempo di asciugatura, soprattutto per le vernici 
all’acqua

- �consumo d’aria a circa 4,5 bar: circa 350 l/min./ 
volume d’aria: circa 600 l/min.

- �portata d’aria 14 volte più elevata rispetto alle 
pistole di essiccazione convenzionali

- �disponibile anche con un trespolo che permette la 
regolazione dell’altezza delle pistole fino a 240 cm

Technische Daten:
- �feine Dosierung der Druckluft direkt am  

Ausblasstift möglich
- unmittelbar an Luftkupplung anschließbar
- �durch handliche und schmale Form optimal 

geeignet für enge Stellen

Technische Daten:
- �handliche Druckluft-Ausblaspistole zur Neutrali-

sation von elektrostatischer Aufladung 
- �reinigt und neutralisiert in einem Arbeitsgang 
- reduziert Staubeinschlüsse bei der Lackierung
- keine Stromversorgung notwendig
- �zugelassen für den Einsatz in Lackierkabinen 

nach ATEX-Richtlinie 2014/34/EU
- im praktischen Kunststoffkoffer

- empfohlener Betriebsdruck:  3 ~ 6 bar
- interne Spannung: 	   3.5kV AC (10kHZ)
- Arbeitsabstand:	   10 – 50 cm
- Gewicht: 	   200 g
- Druckluftanschluss: �	�   �1/4“ Stecknippel-    

Schnellanschluss

Technische Daten:
- �deutliche Reduzierung der Trocknungszeiten, 	   

speziell bei Wasserlacken
- Luftverbrauch bei ca. 4,5 bar ca. 350 ltr. / min.
  Luftvolumen ca. 600 ltr. / min.
- 14-fache Luftmenge im Vergleich zu 
  herkömmlichen Trockenpistolen
- auch inkl. Stativ mit stufenloser Einstellung  
  der Trockenblaspistolen bis 240 cm Höhe  
  erhältlich

MP Ausblasstift			 

MP Ionisierungspistole X-ION

MP Trockenblaspistole DryTech

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58306 0020 MP Ausblasstift EU 5

58306 0021 MP Ausblasstift 8 mm CH/NL/USA/F 5

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58307 0001 MP Ionisierungspistole X-ION 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58304 0000 MP Trockenblaspistole DryTech 1

Accessori / Zubehör:

58304 0010 MPTrockenblasstativ-Set DryStand trespolo  
con 2 MP pistole DryTech /
inkl. 2 MP Trockenblaspistolen DryTech
- Fine serie  / Auslauf -

 
 

1

Video del  
prodotto 
Produktvideo
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Dati tecnici:
- �pistola per applicazioni di sigillanti a spruzzo su 

diverse strutture
- �per cartucce in plastica o alluminio da 300 ml a 

320 ml
- �il materiale non si secca più grazie alla chiusura 

ermetica della pistola
- �regolazione della quantità di materiale e della 

pressione dell’aria
- �maggiore longevità, grazie al tubo per materiale 

sostituibile

Technische Daten:
- �zum Verarbeiten von spritzbarer Nahtabdich-	   

tung in verschiedenen Strukturen
- für 300 ml bis 320 ml Plastik- oder 
  Aluminium-Kartuschen
- kein Austrocknen des Materials durch luft-
  dichten Abschluss der Pistole
- �Materialmengenregulierung und regulierbare 	  

Spritzluft
- erhöhte Langlebigkeit durch austauschbares  
  Materialrohr

MP Nahtabdichtungspistole

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58305 0000 MP Nahtabdichtungspistole 1

Accessori / Zubehör:

58305 0002 tubo per materiale / Materialrohr 1

58305 0003 testina per bordature  /  
Düsenkopf zum Sicken

1

- intercambiabile /
  austauschbar -

Dati tecnici:
- �meccanismo a pistone, con sistema di arresto 

immediato per evitare perdite e sprechi
- struttura stabile e di alta qualità
- pistola manuale per cartucce da 310 ml
- Skelett: struttura aperta 
- Standard: struttura semiaperta 
- �Profi: �struttura chiusa per estrusione  

sacchetti fino a 400 ml

Technische Daten:
- Schubkolbenmechanismus, Nachlaufsperre
- hochwertige und stabile Konstruktion 
- �manuelle Kartuschenpresse für 310 ml  

Kartuschen
- Skelett: offene Ausführung 
- Standard: halboffene Ausführung 
- �Profi: �geschlossene Ausführung, auch geeignet 

für 400 ml Folienschläuche

MP Kartuschenpressen

Dati tecnici:
- �pistola professionale per l’applicazione dei pro- 

dotti protettivi per sottoscocche e cavità
- �include tubo verticale di 8 mm e sonda da 60 cm
- �per l’applicazione dei materiali spruzzabili e per 

rivestire cavità
- �adatto a tutti i materiali spruzzabili in barattoli da 

1 l con filettatura tonda
- consumo d’aria:		  250 Nl /min. / 2,1 cfm
- pressione:		  1,6 bar / 12/60 psi
- peso: circa		  550 g / 19 oz

Technische Daten:
- professionelle Unterbodenschutz- und 
  Hohlraumversiegelungspistole
- inkl. Spritzrohr 8 mm und Sprühsonde 60 cm
- zum Verarbeiten von spritzbaren Hohlraum-
  versiegelungsmaterialien
- für alle spritzbaren Materialien in 
  1 Liter-Kordelgewindedosen
- Luftverbrauch		  250 Nl/min. – 2,1 cfm
- Druck			   1,6 bar – 12/60 psi
- Gewicht		  ca. 550 g – 19 oz

MP SprayGun “UBS/HV”

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

58302 0000 MP SprayGun “UBS/HV” 36 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56208 0000 MP Kartuschenpresse Skelett 1

56207 0000 MP Kartuschenpresse Standard 1

56206 0000 MP Kartuschenpresse Profi 1

Skelett

Standard

Profi
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Dati tecnici:
-	� aspiratore industriale con sistema di raccolta e 

supporti opzionali
-	� aspirazione ottimale della polvere grazie all’accen-

sione automatica, elettrica e pneumatica
-	 con presa integrata per attrezzature accessorie

Technische Daten:
- �Industrie-Staubsauger mit optional erhältlichem 

Ablage- und Haken-System 
- �optimale Staubabsaugung durch elektrische und 

pneumatische Einschaltautomatik
- mit integrierter Gerätesteckdose

ASPIRAZIONE OTTIMALE DELLA POLVERE
OPTIMALE STAUBABSAUGUNG

Produktbild inkl. Zubehör/  
product picture incl. accessories

Specifiche 
tecniche 
Spezifikationen 

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57206 2300         MP Industrie-Staubsauger Basic Set-L 1

Accessori / Zubehör:

57206 2322 MP Staubsaugerbeutel DustBag (sacchi raccolta) 5

57206 2323 MP Ablage-System (struttura con ganci) 1

57206 2324 MP Ablage für Schleifmittel (ripiano porta abrasivi 1

Video del  
prodotto 
Produktvideo

MP Industrie-Staubsauger Basic Set-L
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Dati tecnici:
- �lucidatrice eccentrica che si distingue per un 

basso sviluppo di calore sulla superficie
- �ideale per lavori di lucidatura senza ologrammi
- �maneggevolezza e precisione grazie all‘impu-

gnatura ergonomica
- �regolazione costante della velocità con 6 livelli, 

per una lucidatura ottimale della superficie inte-
ressata

- �un avvio delicato garantisce un’accelerazione uni- 
forme grazie al controllo elettronico della velocità 
per evitare effetti di rinculo

- �cuscinetti di alta qualità per una lunga durata 
dell‘attrezzo

- �il contrappeso di precisione in acciaio lavorato a 
CNC permette un lavoro di lucidatura semplice e 
sicuro

- potente motore da 810 W
- velocità: 1.650 - 4.800 giri/min.
- peso di 2,75 kg
- �platorello: 

filetto M8 da 15 mm, velcro, 125 mm  
filetto M8 da 21 mm, velcro, 150 mm

Dati tecnici:
- �lucidatrice con due impugnature robuste ed 

ergonomiche
- �confortevole da utilizzare, distribuzione ottimale 

del peso
- �stabile ad alta velocità, ottima coppia
- �minimo sviluppo di calore durante l’utilizzo 

continuo grazie ad un perfetto sistema di raffred- 
damento

- potenza nominale:	 1200 Watt
- voltaggio:	 220 -230 V/1Ph
- platorello:	 M14 filettatura interna,
	 velcro, 150 mm
- numero di giri:	 1.000 -3.300 giri/min.
- peso:	 3700 g/130 oz

Technische Daten:
- �exzentrischer Polierer für eine geringe  

Wärmeentwicklung auf der Oberfläche
- ideal für hologrammfreie Polierarbeiten
- präzises Handling dank ergonomischem Griff
- �konstante Geschwindigkeitsregulierung durch 

6-Stufen System zur optimalen Bearbeitung der 
jeweiligen Polierfläche

- �sanfte Anfahrbeschleunigung durch elektro-
nische Drehzahlregelung zur Vermeidung von 
Kickback-Effekten

- �hochwertige Lagerkonstruktion für eine lange 
Gerätelebensdauer

- �Präzisions-Gegengewicht aus CNC-bearbeitetem 
Stahl ermöglicht einfache und sichere Polier-
arbeiten 

- Leistungsfähiger 810 W Motor
- Drehzahl: 1.650 – 4.800 U/min.
- Gewicht von 2,75 kg
- �Polierteller:  

�15 mm M8 Gewinde, Klett, 125 mm 
21 mm M8 Gewinde, Klett, 150 mm

Technische Daten:
- zwei stabile und ergonomische Griffvarianten
- �angenehme Handhabung, optimale  

Gewichtsverteilung
- hohe Drehzahlstabilität, starker Durchzug
- �geringe Erwärmung im Dauereinsatz durch  

perfekte Kühlung 
 

- Nennaufnahme: 	 1200 Watt
- Stromspannung: 	 220-230 V/1Ph
- Polierteller: 	 M14 Innengewinde,  
	 Klett, 150 mm
- Drehzahl: 	 1.000  -3.300 U/min.
- Gewicht: 	 3700 g/130 oz

MP Polierer exzentrisch

MP Polierer Electronic

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57290 7015 MP Polierer exzentrisch 15 mm corsa / Hub,  
125 mm Polierteller

1

57290 7021 MP Polierer exzentrisch 21 mm corsa / Hub,  
150 mm Polierteller

 
1

Accessori / Zubehör:

57103 7015 MP Polierteller ø 125 mm für MP Polierer exzentrisch  
15 mm corsa / Hub

 
1

57103 7021 MP Polierteller ø 150 mm für MP Polierer exzentrisch  
21 mm corsa / Hub

 
1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57290 5000 MP Polierer Electronic 1

Accessori / Zubehör:

57110 0020 MP Polierteller, M14,  150 mm, Velcro / Klett Pagina / Page 31

57103 6350 MP Polierteller, M14,  117 mm, Velcro / Klett Pagina / Page 31

57120 5 . . . MP Cutting Polish Pagina / Page 29

57120   . . . . MP ONE-STEP Polish Pagina / Page 29

57120 6 . . . MP Finish Polish Pagina / Page 29
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Dati tecnici:
- �filettatura per attacco 

dell’aria compressa:	 1/4’’ filettatura interna
- ��platorello:	 5/16” filettatura esterna 

150 mm	 15 fori, velcro  
75 mm	 senza fori, velcro

- �velocità massima:	 12.000 giri/min.
- pressione d’aria massima: 6,2 bar/90 psi
- consumo medio d’aria:	 115 l/min. /4 cfm
- �peso: 

150 mm	 680 g/ 24 oz 
75 mm	 560 g/ 20 oz

		

Technische Daten:
- Gewinde für 
  Druckluftanschluss	 1/4“ Innengewinde
- Schleifteller	 5/16“ Außengewinde
  150 mm                 	 15-fori, Klett
   75 mm	 ungelocht, Klett
- max. Drehzahl	 12.000 U / min.
- max. Druckluft	 6,2 bar / 90 psi
- Luftverbrauch 	 115 l/min. / 4 cfm
- Gewicht	
  150 mm	 680 g / 24 oz
   75 mm	 560 g / 20 oz

MP Exzenterschleifer

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57202 1025 MP Exzenterschleifer 150 mm, 2,5 mm corsa / Hub 1

57202 1005 MP Exzenterschleifer 150 mm, 5 mm corsa / Hub 1

57202 1175 MP Exzenterschleifer 75 mm, 2,5 mm corsa / Hub 1

Accessori / Zubehör:

57200 0210 MP tubo flessibile di aspirazione /  
Absaugschlauch, 3,5 m universal

1

57200 0301 MP adattatore per il tubo flessibile di aspirazione /
Vakuumschlauchadapter - Fine serie  / discontinued item -

1

57200 0300 MP Stecknippel (raccordo a spina) 1

57110 0014 MP Schleifteller “DiscFix” 15-fori / -Loch Pagina / Seite 21

57110 0015 MP Schleifteller „DiscFix“ 21-fori / -Loch Pagina / Seite 21

57110 0027 MP Multischleifteller 75-Multi-fori / -Loch Pagina / Seite 21

Dati tecnici:
- �fornito in una valigia di plastica, dotato di una 

batteria ausiliaria
- �per lucidare piccole aree prima del confronto 

cromatico o della lettura del colore
- �pulsante variabile per la determinazione della 

velocità
- �l’ergonomica impugnatura morbida garantisce 

una maneggevolezza piacevole

Technische Daten:
- �im Kunststoffkoffer ausgestattet mit einem  

Reserve-Akku
- �zum Aufpolieren von kleinen Flächen für den 

Farbtonvergleich oder -messung
- �variabler Druckknopf zur  

Geschwindigkeitsbestimmung 
- �ergonomischer Softgriff für eine ange- 

nehme Handhabung 

MP Akku Polierer mini

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57290 7000 MP Akku Polierer mini 1

Accessori / Zubehör:

57103 6375 MP Finish-Stützteller  75 mm, 5/16‘‘, Velcro / Klett Pagina / Seite 30
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Dati tecnici:
- ergonomico design per una comoda posizione di impugnatura
- richiede forza minima grazie alla riduzione delle vibrazioni
- �il motore senza spazzole riduce la rumorosità ed aumenta il confort 

di lavoro
- facile regolazione dei livelli di velocità e delle impostazioni
- �funzione di memoria: dopo lo spegnimento, riparte dallo stesso 

livello di velocità precedente
- �la velocità può essere regolata anche in base alla posizione della 

leva
- �freno a disco incluso per arrestare la rotazione dopo aver rilasciato 

la leva della velocità
- �incluso platorello in velcro da 150 mm

Technische Daten:
- ergonomisches Design für eine komfortable Griffposition
- �geringer Kraftaufwand notwendig da minimale  

Vibrationsabgabe
- ��bürstenloser Motor mit geringer Lärmbelastung für  

höheren Arbeitskomfort
- leicht verstellbare Geschwindigkeitsstufen und -einstellungen
- �Memory Funktion: startet nach dem Ausschalten in gleicher 

Geschwindigkeitsstufe wie zuvor
- Drehzahl zusätzlich durch Hebelposition regulierbar
- �enthaltene Tellerbremse zum Stoppen der Rotation nach  

Loslassen des Geschwindigkeitshebels
- inkl. 150 mm Schleifteller, Klett

L‘ULTIMA GENERAZIONE 
DIE NEUSTE GENERATION 

Art.-Nr. / Item-No. Bezeichnung / Description VE / Unit

57206 1025 MP Exzenterschleifer e-tronic, 2,5 mm corsa / Hub 1

57206 1050 MP Exzenterschleifer e-tronic, 5 mm corsa / Hub 1

Accessori / Zubehör:

57200 0210 MP tubo flessibile di aspirazione / Absaugschlauch,
3,5 m universal

1

57110 1050 MP Schleifteller 150 mm    Nuovo / Neu! 1

MP Exzenterschleifer e-tronic
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Dati tecnici:
- lampada portatile per polimerizzare i prodotti UV
- utilizzo mobile grazie al funzionamento a batteria
- �facile posizionamento verso la zona interessata 

grazie ai magneti integrati
- �il design robusto impedisce l’ingresso di acqua e 

polvere 

- batteria: 11,1 V, 5200 mAH, batteria a ioni di litio
- voltaggio: AC 100-240 V
- durata operativa: 2,4 h
- peso: 1850 g

Dati tecnici:
- pratica lampada per polimerizzare i prodotti UV
- �maneggevolezza grazie al funzionamento a bat-

teria e posizionamento ottimale tramite magnete 
integrato 

- batteria: a ioni di litio 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
- voltaggio: DC 5V 1A
- durata operativa: 2,4 h
- peso: 500g

Technische Daten:
- �portable Lampe für die Aushärtung von  

geeigneten UV Produkten
- mobil verwendbar durch Akkubetrieb
- �optimale Positionierung über Reparaturstelle 

durch integrierten Magneten
- �robustes Design verhindert Eindringen von  

Wasser und Staub
- Akku: 11,1 V, 5200 mAh, Li-Ion Batterie
- Spannung: AC 100-240 V
- Betriebsdauer: 2,4 h
- Gewicht: 1850 g

Technische Daten:
- �handliche UV Lampe zur Aushärtung geeigneter 

Produkte
- �komfortable Handhabung durch Akkubetrieb 

und optimale Positionierung durch integrierten 
Magneten

- Batterie: Li-ion 3,7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh
- Ladeeingang: DC 5V 1A
- Betriebsdauer: ca. 4 h
- Gewicht: 500 g

MP UV-LED Lampe MAX

MP UV Lampe Compact

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

55070 0000 MP UV-LED Lampe MAX 1

Accessori / Zubehör:

55070 0001 MP Stativ per MP UV-LED Lampe MAX con un’altezza di
2 m al massimo / MP Stativ für UV-LED Lampe MAX
mit einer max. Höhe von 2 m

 
1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

55060 0000 MP UV Lampe Compact 1

- Fine serie  / Auslauf -
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Dati tecnici:
- �supporto girevole per lamierati, stabile e zincato 

blu
- asse di rotazione regolabile a 360°
- �spostabile grazie alle ruote grandi per l’utilizzo 

anche su pavimenti grigliati nelle cabine
- �le ruote sono resistenti alla temperatura per l’uti-

lizzo anche nelle cabine di verniciatura
- �include prolunghe per la verniciatura di paraurti 

e spoiler

Dati tecnici:
- cavalletto stabile, verniciato
- regolabile in altezza tramite catenelle
- �struttura stabile per l’appoggio universale di 

qualsiasi componente
- �superfici di appoggio dotate di protezione in pla- 

stica morbida per evitare danni sui componenti
- adatto a parti verniciate, vetri parabrezza, ecc.

Dati tecnici:
- cavaletto stabile e zincato, blu
- regolabile in altezza
- struttura stabile per collocare anche pezzi pesanti
- �estremità dei bracci d’appoggio rivestite di plasti-

ca per evitare danni
- include 2 aste di prolunga

Technische Daten:
- stabile, blauverzinkte Ausführung
- 360°-variabel einstellbare Drehachse
- �fahrbar mit großen Rädern zum Einsatz auf 

Gitterrosten in Lackierkabinen
- �wärmebeständige Räder zur Verwendung  

auch in der Lackierkabine
- �inkl. Verlängerung zum Lackieren von  

Stoßfängern und Spoilern

Technische Daten:
- stabile, lackierte Ausführung
- �variable Einstellbarkeit der Höhe durch Glieder-

ketten
- �für die universelle Ablage von Teilen
- Ablageflächen aus weichem Kunststoff zur 	   
  Vermeidung von Beschädigungen
- zur Ablage von lackierten Teilen, Windschutz-
  scheiben usw.

Technische Daten:
- stabile, blauverzinkte Ausführung
- variable Einstellbarkeit der Höhe
- zur Ablage auch von schweren Teilen
- �Ablagekappen aus Kunststoff zur  

Vermeidung von Beschädigungen
- inkl. 2 Verlängerungsstreben

MP Drehlackierständer “MultiSprayStand”

MP Montier- und Scheibenbock Standard

MP Montier- und Scheibenbock Premium

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

55101 407016 MP Montier- und Scheibenbock Premium 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

55101 401010 MP Drehlackierständer
“MultiSprayStand”

19 1

Accessori / Zubehör:

55101 4007 ruota di ricambio / Ersatzrad 1

55101 4008 clip / Klammer 1

55101 4009 sostegno per cofani/portelloni / Haubenhalter 1

55114 1403 clips per verniciatura / Lackierklammer 30 cm 1

55114 1405 sostegno cerchioni / Felgenhalter 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

55101 409011 MP Montier- und Scheibenbock Standard 28 1

clips per verniciatura /
Lackierklammer

sostegno 
cerchioni /
Felgenhalter
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Dati tecnici:
- �per fissare portelloni posteriori o cofani  

del motore durante la carteggiatura
- �a regolazione variabile tramite il bloccaggio 

telescopico
- �il set contiene 3 distanziatori solidi e zincati

Dati tecnici:
- �sgabello da lavoro con regolazione idraulica 

dell’altezza
- con 2 vassoi per deporre attrezzi e vari utensili
- �la seduta comoda permette di lavorare confor- 

tevolmente
- facile da manovrare grazie alle 5 ruote girevoli
- portata massima di 125 kg

Technische Daten:
- �zum Fixieren von Heckklappen oder Motorhau-

ben beim Schleifen
- �variable Einstellbarkeit durch Teleskopbefesti-

gung
- �Set besteht aus 3 stabilen, verzinkten 

Abstandhaltern

Technische Daten:
- hydraulische Höhenverstellung
- �zwei integrierte Ablageflächen für Werkzeuge  

und weitere Arbeitsutensilien
- �komfortable Sitzfläche ermöglicht  

bequemes Arbeiten 
- �gute Beweglichkeit durch fünf  

schwenkbare Räder
- Belastbarkeit bis max.125 kg

MP Heckklappenhalter-Set “TrunkFix” 
27-42 cm / 48-80 cm / 81-115 cm

MP Werkstatthocker
380 x 380 x 440 mm

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

55101 401016 MP Heckklappenhalter-Set “TrunkFix” 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

55101 47000 MP Werkstatthocker 1

Dati tecnici:
- �srotolatore mobile per carta da mascheratura da 

22, 60 e 90 cm
- �dotato di un dispenser automatico per nastri 

adesivi
- Base: �	 carello srotolatore per interventi di ma- 	

	 scheratura veloci ed efficienti
- Incline: �	carello srotolatore con un ingombro mol	

	to ridotto per interventi di mascheratura 	
	veloci ed efficienti

- Wall:	� portarotolo da parete per operazioni di 
mascheratura veloci ed efficienti

Technische Daten:
- für 22, 60 und 90 cm Abdeckpapier
- mit automatischem Klebebandabroller 
 
 
- Base:    �Fahrbarer Abroller für rationelle und 

schnelle Abdeckarbeiten
- Incline: �Sehr platzsparender, fahrbarer Abroller 

für rationelle und schnelle Abdeckarbei-
ten

- Wall:     �Abroller für Wandmontage, für rationelle 
und schnelle Abdeckarbeiten

MP Papierabroller

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

55101 402020 MP Papierabroller “Base” 1

55101 402010 MP Papierabroller “Incline” 1

55101 403010 MP Papierabroller “Wall” 1

Tutti gli srotolatori di carta sono forniti senza accessori!  /
Alle Papierabroller werden ohne Zubehör geliefert!

MP Papierabroller “Base”

MP Papierabroller “Incline”

MP Papierabroller “Wall”
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D�ati tecnici:
- �carello srotolatore per rotoli di pellicola con una 

larghezza massima di 100 cm
- �mascheratura completa di una vettura eseguibile 

da un’unica persona
- Mobil: 	� carello srotolatore per teli, per una ma- 

scheratura veloce ed efficace dei veicoli
- Box: 	� utilizzo agevole e flessibile grazie alla 

possibilità di regolazione variabile 
dell‘area di appoggio per le diverse sca-
tole di teli

Technische Daten:
- für Rollenaufnahme bis zu 100 cm Rollenbreite
- komplettes Abdecken eines Fahrzeuges mit  
  nur einer Person 
 
- Mobil:�Fahrbarer Abroller für rationelle und 

schnelle Abdeckarbeiten an Fahrzeugen
- Box: �   �Bequeme und flexible Nutzung durch 

variable Einstellbarkeit der Ablagefläche 
für diverse Folienkartonagen

MP Folienabrollwagen

Dati tecnici:
- �portarotolo robusto, stabile e compatto, provvi-

sto di guida per lo strappo, per panni di pulizia e 
di lucidatura in rotolo

- idoneo per rotoli fino a 40 cm di larghezza
- Base:	    cavalletto portarotolo per carta
- BasePlus: �carrello portarotolo con telaio per il 

sacco dei rifiuti
- Wall:	    �portarotolo predisposto per il montag- 

gio a parete

Technische Daten:
- �stabile, robuste und platzsparende Papierabroller  

mit Abreißschiene für Putz- und Poliertücher
- Papierrollenaufnahme bis 40 cm 

- Base:       �Papierabrollgerät
- BasePlus:�Fahrbares Papierabrollgerät mit Müll-

sackhalterung
- Wall:        �Papierabrollgerät für Wandmontage

MP Putzpapierabroller

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

55101 409010 MP Folienabrollwagen “Mobil“ 1

55101 409005 MP Folienabrollwagen “Box“ 1

Tutti gli srotolatori sono forniti senza accessori!  /
Alle Folienabroller werden ohne Zubehör geliefert!

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59601 60953 MP Putzpapierabroller “Base” 1

59601 60955 MP Putzpapierabroller “BasePlus” 1

59603 00967 MP Putzpapierabroller “Wall” 1

Tutti i portarotolo di carta sono forniti senza accessori! /
Alle Papierabroller werden ohne Zubehör geliefert!

MP Folienabroller “Mobil”

MP Folienabroller “Box”

MP Putzpapierabroller  
”Base“

MP Putzpapierabroller  
”BasePlus“

MP Putzpapierabroller  
”Wall“

Dati tecnici:
- robusto e di alta qualità
- �impugnatura antiscivolo in plastica per una presa 

migliore e sicura
- con vano interno per le lame
- con lame spezzabili in acciaio temprato

Technische Daten:
- hochwertige Qualität, robuste Ausführung
- �geriffelter Kunststoffgriff für gute und sichere 	  

Handhabung
- mit innenliegendem Klingenfach
- mit Abbrechklingen aus gehärtetem Klingenstahl

MP Cutter

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56260 0009 MP Cutter Profi (con guida in acciaio / mit Stahlführung), 9 mm 24

56260 0018 MP Cutter Profi (con guida in acciaio / mit Stahlführung), 18 mm 24

Accessori / Zubehör:

56257 0009 MP Ersatzklingen (lame di ricambio) (10 pezzi / St.), 9 mm 20
56257 0018 MP Ersatzklingen(lame di ricambio) (10 pezzi / St.), 18 mm 20
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Dati tecnici:
- �raschietto per rimuovere facilmente spruzzi di 

colore, autoadesivi, ecc. dalle superfici in vetro

Dati tecnici:
- �set di spatole in plastica per l’applicazione degli 

stucchi mono o bicomponente
- di elevata flessibilità
- per interventi di stuccatura e di rimodellamento

Dati tecnici:
- �set di spatole in metallo per l’applicazione degli 

stucchi mono o bicomponente
- di elevata flessibilità
- per interventi di stuccatura e di rimodellamento

Dati tecnici:
- �spatola in plastica per l’applicazione degli stucchi 

mono o bicomponente
- di elevata flessibilità
- per interventi di stuccatura e di rimodellamento

MP Metallglasschaber
40 mm

MP Kunststoffspachtelsatz “SpreaderSet-P”
50 mm / 80 mm / 100 mm / 120 mm

MP Metallspachtelsatz “SpreaderSet-M”
50 mm / 80 mm / 100 mm / 120 mm

MP Karosseriespachtel “Spreader-P”
120 x 80 mm

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56112 8940 MP Metallglasschaber 40 mm 1

Accessori / Zubehör:

56112 8945 MP Ersatzklingen für MP Metallglasschaber 
40 mm (lame di ricambio) (10 pezzi / Stk.)

1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56211 0000 MP Kunststoffspachtelsatz “SpreaderSet-P” 1

Technische Daten:
- zum mühelosen Entfernen von Farbspritzern, 
  Aufklebern etc. auf Glasflächen

Technische Daten:
- Kunststoffspachtelsatz zum Aufbringen von 
  1K- und 2K-Spachtelmaterialien
- hochflexibel
- für Spachtel- und Modellierarbeiten

Technische Daten:
- Metall-Spachtelsatz zum Aufbringen von 
  1K- und 2K-Spachtelmaterialien
- hochflexibel
- für Spachtel- und Modellierarbeiten

Technische Daten:
- Kunststoff-Karosseriespachtel zum Aufbringen 	
  von 1K- und 2K-Spachtelmaterialien
- hochflexibel
- für Spachtel- und Modellierarbeiten

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

56212 0000 MP Metallspachtelsatz “SpreaderSet-M“ 100 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56110 2208 MP Karosseriespachtel “Spreader-P” 10

Dati tecnici:
- spatola di gomma molto flessibile
- per la realizzazione di superfici molto lisce
- per interventi di stuccatura e di rimodellamento
- perfetta per riprodurre le forme più difficili

MP Gummispachtel “RubberSpreader”

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56110 2310 100 x 60 mm 5

56110 2312 120 x 80 mm 5

Technische Daten:
- hochflexibler Gummispachtel
- erzeugt sehr glatte Oberflächen
- für Spachtel- und Modellierarbeiten
- optimal geeignet um schwierigste 
  Formgebungen nachzustellen CURA & PULIZIA 

PFLEGE & REINIGUNG 
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TUTTO SULLA CURA DELL‘AUTO
ALLES ZUR AUTOPFLEGE
N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

57170 1250 MP Power-Löser Insect & Dirt 500 ml 1

57170 1350 MP Shampoo Diamond-Gloss 500 ml 1

57170 1150 MP Reiniger Wheel-Pro 500 ml 1

57170 1514 MP Glasreiniger Crystal Clear 140 ml 1

57170 1550 MP Glasreiniger Crystal Clear 500 ml 1

57170 1650 MP Allround Spray Diamond-Gloss 500 ml 1

57170 1450 MP Interior Spray Clean & Protect 500 ml 1

59603 9501 MP Trockentuch Absorb Blue 1

59603 9902 MP Microfasertuch "Profi“ 1
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MP Glasreiniger Crystal Clear

MP Interior Spray Clean & Protect

MP Trockentuch Absorb Blue 
66 x 43 cm

MP Microfasertuch “Profi“ 
40 x 40 cm

MP Shampoo Diamond-Gloss

Dati tecnici:
- �detergente adatto per tutte 

le superfici lisce dei veicoli 
(vetri, specchi) come anche 
per uso a casa (superfici 
metalliche, piani di lavoro, 
mattonelle, …)

- �rimuove facilmente insetti, oli, 
grassi ed altre sporcizie simili

- asciuga senza aloni
- profumo piacevole

Dati tecnici:
- ��rimozione rapida ed efficace 

di polvere, grasso, ditate ed 
altre macchie simili all’interno 
del veicolo

- �pulisce le superfici lisce e 
plastiche senza lasciare resi-
dui o aloni

- odore piacevole

Dati tecnici:
- pannospugna
- �asciuga le superfici verniciate, 

vetrose e sintetiche efficace- 
mente e senza residui

- �assorbe fino al doppio di 
acqua rispetto ai panni di fibra 
o di pelle tradizionali

- �asciugatura rapida senza 
pelucchi e macchie

- lavabile fino a 30°C

Dati tecnici:
- �finitura lucida perfetta grazie a 

due lati diversi, senza lasciare 
strisce, aloni o micrograffi

- �nessuna sfilacciatura perché 
sono stati tagliati ad ultra- 
suono

- �molto morbido e performante, 
ideale per la preparazione/ 
applicazione dei prodotti 
protettivi

- �lavabile fino a 60°C
- senza bordo
 

Dati tecnici:
- �shampoo per la pulizia poten- 

te ed efficace dei veicoli con 
risultato duraturo

- �forma un nano-strato idro- 
repellente ed antimacchia che 
protegge per lungo tempo

- �la preservazione di cere ed 
altri prodotti protettivi già 
applicati non viene intaccata

MP Power-Löser Insect & Dirt
Dati tecnici:
- �rimuove efficacemente gli oli, 

insetti e lo sporco ostinato 
dalla carrozzeria e dal vano 
motore, delicato sulla vernice

- �penetra nello sporco e lo 
dissolve efficacemente e 
rapidamente

Technische Daten:
- �Öle, Insekten und hartnäckig 

anhaftender Schmutz werden 
zuverlässig und lackschonend 
vom Fahrzeugäußeren sowie 
Motorraum entfernt

- �durchdringt Verschmutzungen 
und löst diese effektiv und 
schnell

MP Reiniger Wheel-Pro
Dati tecnici:
- �detergente reattivo senza 

acidi per la pulizia delicata ed 
intensiva dei cerchioni di alta 
qualità

- �dissolve bene lo sporco 
ostinato

- �garantisce un effetto duraturo 
grazie alla sua brillantezza e 
l’effetto idrorepellente

Technische Daten:
- �säurefreier, reaktiver Felgen-

reiniger zur schonenden und 
intensiven Reinigung hochwer-
tiger Felgen

- �löst selbst hartnäckige Ver-
schmutzungen

- �Langzeitwirkung durch Glanz-  
und Abperleffekt

MP Allround Spray Diamond-Gloss
Dati tecnici:
- �detergente universale senza 

silicone per tutte le superfici 
lisce come anche per le super- 
fici verniciate dell’auto, parti 
in plastica e vetro

- �preparazione del veicolo facile 
e senza macchie, con una sola 
operazione per la pulizia, la 
cura e la conservazione

- �rende la superficie più liscia, 
più lucida e più idrorepellente

- �le cere ed i polish applicati 
prima non vengono intaccati

Technische Daten:
- �silikonölfreier Allround-Reini-

ger für sämtliche glatten sowie 
lackierten Fahrzeugoberflächen, 
Kunststoffteile, Glas

- �schnelle und streifenfreie 
Fahrzeugaufbereitung, nur ein 
Arbeitsschritt für Reinigung, 
Pflege und Konservierung

- �verleiht eine hohe Oberflächen-
glätte, einen brillanten Glanz 
und bietet eine gute wasserab-
weisende Wirkung

- �bereits aufgetragene Wachse 
und Polituren werden nicht 
angegriffen

Technische Daten:
- �geeignet für alle glatten Ober-

flächen im KFZ-Bereich (Fens-
ter, Spiegel), wie auch zu Hause 
(Bleche, Arbeitsplatten, Fliesen)

- �Insekten, Öl, Fett und ähnliche 
hartnäckige Verunreinigungen 
werden mühelos entfernt

- zieht schlierenfrei ab
- angenehmer Duft

Technische Daten:
- �schnelle und intensive Entfer-

nung von Staub, Fett, Fingerab-
drücken u.Ä. im  
KFZ-Innenbereich

- �rückstands- und streifenfreie 
Reinigung von glatten Unter-
gründen und Kunststoffen

- angenehmer Geruch

Technische Daten:
- Schwammtuch
- �Lack-, Glas- und Kunststoff-

oberflächen werden effektiv 
und ohne verbleibende Rück-
stände getrocknet

- �nimmt bis zu doppelt so viel 
Wasser als ein herkömmliches 
Faser- oder Ledertuch auf

- �rasche fussel- und streifenfreie 
Trocknung

- waschbar bis 30° C

Technische Daten:
- �perfektes Hochglanzfinish 

durch zwei unterschiedliche 
Seiten ohne Streifen, Schlieren 
oder Mikrokratzer

- �kein Ausfransen durch Ultra-
schall geschnittene Ränder

- �extrem weich und leistungs-
fähig, ideal zur Vorbereitung/
Verarbeitung bei der Lackver-
siegelung

- waschbar bis 60° C
- kettelnahtlos

Technische Daten:
- �kraftvolle und gründliche Fahr-

zeugreinigung mit langanhal-
tender Konservierung

- �pflegende, schmutz- und was-
serabweisende Nanoschicht zur 
Langzeitversiegelung 

- �bereits aufgetragene Wachs-
Konservierungen und Ver-
siegelungen werden nicht 
angegriffen
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Dati tecnici:
- �rimozione efficace della ruggine su metalli ferrosi e 

ruggine superficiale su vari diversi supporti
- applicazione a pennello o a spruzzo
- �estremamente stabile, non cola, può essere appli- 

cato su superfici verticali grazie alla sua consistenza 
pastosa

- applicabile su grandi superfici
- delicato sul supporto, facile da rimuovere
- �può essere rimosso con acqua, nessun abrasivo 

necessario
- �biodegradabile, non sviluppa fumi tossici, non 

contiene acidi nocivi

MP Rostentferner Rust-Off
Technische Daten:
- �effektive Entfernung von Rost auf Eisenmetallen 

& Flugrostbefall auf verschiedensten Untergrün-
den

- �Applikation mittels Pinsel oder Spritzpistole
- �extrem standfest und tropffrei, senkrecht zu ver-

arbeiten dank pastöser Konsistenz
- großflächig anwendbar
- untergrundschonend, leicht wieder entfernbar
- �mit Wasser abwaschbar, kein Schleifmittel nötig
- �biologisch abbaubar, keine Entwicklung giftiger 

Dämpfe, ohne Zusatz gesundheitsschädlicher 
Säuren

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

26321 0000 MP Rostentferner Rust-Off 1 kg 6 1

Dati tecnici:
- �panno in tessuto non-tessuto, molto resistente 

per diverse pulizie
- �utilizzabile con prodotti sgrassanti a base di 

solvente o d‘acqua
- particolarmente resistente allo strappo
- non lascia pelucchi

Dati tecnici:
- �salviettina umida per un‘applicazione senza aloni 

dei prodotti antisilicone prima della verniciatura
- �resistente ai solventi, eccellenti proprietà anti- 

strappo, riutilizzabile più volte
- non lascia pelucchi ed è lavabile

Dati tecnici:
-� �bobina di panni per applicare senza aloni i pro-

dotti antisilicone prima della verniciatura
- �resistente ai solventi, eccellenti proprietà anti- 

strappo, riutilizzabile più volte
- �non lascia pelucchi ed è lavabile

MP Entfettungstuch
150 pezzi in scatola dispenser / 150 Stück in Dispenserbox

MP Nasswischtuch Wet & Clean
250 pezzi in scatola dispenser / 250 Stück in Dispenserbox

MP Nasswischtuchrolle Wet & Clean
rotolo da 38 x 32 cm, perforato / 38 x 32 cm Rolle perforiert

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59603 2001 MP Entfettungstuch Dispenser 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59603 0006 MP Nasswischtuch Wet & Clean Dispenser 1

Technische Daten:
- �sehr widerstandsfähiges Vliestuch für diverse 	  

Reinigungsarbeiten
- �zur Verwendung sowohl mit lösemittelhaltigen als 

auch mit wasserbasierenden Entfettungsmitteln
- extrem reißfest
- fusselfrei

Technische Daten:
- Nasswischtuch zum schlierenfreien Auftragen
  von Silikonentferner vor der Lackierung
- �lösemittelbeständig, hoch reißfest, mehrfach 	   

wiederverwendbar
- fusselarm und auswaschbar

Technische Daten:
- optimal zum schlierenfreien Auftragen von 	   
  Silikonentferner vor der Lackierung
- lösemittelbeständig, hoch reißfest, mehrfach  
  wiederverwendbar
- fusselarm und auswaschbar

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

59601 11165 MP Nasswischtuchrolle Wet & Clean, 
500 strappi / Abrisse

48 1

Video del prodotto 
Produktvideo
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Dati tecnici:
- �panni in rotolo a strappo
- �non lasciano pelucchi, resistenti ai solventi, eccel- 

lente potere assorbente
- adatti alle superfici delicate
- �per assorbire liquidi o rimuovere residui asciutti 

di sporco

Dati tecnici:
- �panni a struttura aperta per rimuovere le particel- 

le più grossolane e per una pulizia delicata della 
vernice

- �privo di agenti leganti e chimici, antistrappo, 
resistente ai solventi, non lascia pelucchi

- in fibra di raion, riutilizzabile più volte
- in pratica scatola-dispenser

MP Putztuchrollen

MP Poliertuchrolle
rotolo da 40 x 38 cm, perforato / 40 x 38 cm Rolle perforiert

Technische Daten:
- perforiert auf der Rolle 
- fusselfrei, lösemittelbeständig, sehr saugstark
- zur Behandlung empfindlicher Oberflächen
- �zum Abwischen von Flüssigkeiten oder zum 	   

Entfernen trockener Schmutzrückstände

Technische Daten:
- Poliertuch mit offener Struktur zur Aufnahme 
  gröberer Partikel für schonende Lackreinigung
- bindemittel- und chemikalienfrei, reißfest, 
  lösemittelbeständig, fusselfrei
- �aus Natur-Viskosefasern, mehrfach verwendbar
- im praktischen Dispenser-Karton

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

59601 11452 blu / blau, 1000 strappi / Abrisse,  
3-veli / lagig, 36 x 36 cm

30 1

59601 11436 blu / blau, 1000 strappi / Abrisse,  
2-veli / lagig, 36 x 36 cm

60 2

59601 11338 blu / blau, 500 strappi / Abrisse,  
3-veli / lagig, 36 x 36 cm

60 2

59601 11324 blu / blau, 500 strappi / Abrisse,  
3-veli / lagig, 22 x 36 cm

96 2

59601 11238 blu / blau, 500 strappi / Abrisse,  
2-veli / lagig, 36 x 36 cm

60 2

59601 11224 blu / blau, 500 strappi / Abrisse,  
2-veli / lagig, 22 x 36 cm

96 2

59602 172713 bianco / weiß, 1500 strappi / Abrisse,  
2-veli / lagig, 26 x 38 cm

42 2

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale / Pal. Unità / VE

59601 27054 MP Poliertuchrolle, 500 strappi / Abrisse 24 1

Dati tecnici:
- �spugna per pulizia, ideale per superfici verniciate
- assorbe perfettamente polvere e sporco

MP Schwamm Viskose

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56250 0001 MP Schwamm Viskose 10

56115 2300 MP Viskoseschwamm spugna compressa / gepresst
145 x 80 x 30 mm Nuova qualità / Neue Qualität

10

Technische Daten:
- lackschonender Reinigungsschwamm
- nimmt Staub und Schmutz optimal auf
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Dati tecnici:
- �rotolo filtrante per cabina di verniciatura e siste-

mi di aspirazioni
- fino a 97% di separazione dei fumi di vernice
- �resistente alla temperatura fino a 100°C, senza 

silicone, resistente all’acetone
- non infiammabile in conformità a DIN 53438F1
- �protegge dai depositi di vernice condotti di espul-

sione, motori e ventilatori
- peso superficiale: circa 220-240 g/m²
- ��secondo DIN EN ISO 16890: G3 (EU3) 

(altre categorie disponibili su richiesta)

MP Bodenfiltermatte “PaintStopFilter”

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59413 0005 91 x 0,76 m 1

59413 0001 91 x 1 m 1

59413 0006 25 x 0,76 m 1

59413 0003 25 x 1 m 1

59413 0015 20 x 1 m 1

altre dimensioni su richiesta / weitere Abmessungen auf Anfrage

Technische Daten:
- bis 97 % Farbnebelabscheidung
- �temperaturbeständig bis 100 °C,  

silikonfrei, acetonbeständig
- unbrennbar nach DIN 53438 F1
- zum Schutz vor Farbablagerungen an 
  Abluftkanälen, Motoren und Ventilatoren
- Flächengewicht ca. 220-240 g/m²
- nach DIN EN ISO 16890: G3 (EU3)
  (weitere Filterklassen auf Anfrage)
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Dati tecnici:
- �filtro cielo, autoestinguente in conformità alla 

norma DIN 53438 F1
- �spessore: ca. 25 mm  

(peso superficiale: ca. 600 g/m2)
- �efficienza M5 (EU5) secondo la norma DIN EN 

ISO 16890 (altre categorie disponibili su richiesta)

Dati tecnici:
- �prefiltro, autoestinguente in conformità alla nor-

ma DIN 53438 F1
- �spessore: ca. 22 mm 

(peso superficiale: ca. 200 g/m²)
- �efficienza G4 (EU4) secondo la norma  

DIN EN ISO 16890

Dati tecnici:
- �filtro a tasche, autoestinguente in conformità alla 

norma DIN 53438 F1
- �tasche termosaldate e quindi senza fughe, anco-

rate ad un telaio in metallo o plastica
- filtri disponibili per classe G3, G4 e M5

MP Deckenfilter V600 G10

MP Vorfilter FL 220/EU4

MP Taschenfilter

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59414 0000 rotolo da 20 m x 2 m / 20 m x 2 m Rolle (40 m²) 1

59414 0001 sezioni personalizzate / Abschnitte nach Maß m²

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59417 0010 20 m x 1 m 1

59417 0001 sezioni personalizzate / Abschnitte nach Maß m²

altre dimensioni su richiesta / weitere Abmessungen auf Anfrage

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59416 4000 MP Taschenfilter Polyester 1

59416 4005 MP Taschenfilter Meltblown 1

per maggiori informazioni su tutti i filtri disponibili:
nähere Informationen über alle lieferbaren Filter:

Technische Daten:
- selbsterlöschend nach DIN 53438 F1
- Dicke von ca. 25 mm  
  (Flächengewicht ca. 600 g/m²)
- �nach Filterklasse DIN EN ISO 16890 

Güteklasse M5 (EU5)  	    
(weitere Filterklassen auf Anfrage)

Technische Daten:
- selbsterlöschend nach DIN 53438 F1
- Dicke von ca. 22 mm
  (Flächengewicht ca. 200 g/m²)
- �nach Filterklasse DIN EN ISO 16890 

Güteklasse G4 (EU4)

Technische Daten:
- selbsterlöschend nach DIN 53438 F1
- �thermisch und dadurch leckfrei verschweißte 	   

Taschenfilter wahlweise auf Kunststoff- oder 	   
Metallrahmen

- Filter in gängigen Güteklassen
  G3, G4, M5 lieferbar
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CURA & PULIZIA
PFLEGE & REINIGUNG

Dati tecnici:
- �prodotto a base d‘acqua e con effetto elettrostati- 

co per ridurre la circolazione di polvere
- �lega la polvere che si trova sul pavimento della 

cabina di verniciatura, della zona di preparazione 
ed altre aree ricoperte di polvere

- utilizzabile anche sui grigliati
- spruzzabile con MP Druckpumpzerstäuber

MP WBS Bodenstaubbindemittel

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58101 5010 MP Bodenstaubbindemittel 10 ltr. 1

Technische Daten:
- �wasserbasierendes, statisch wirkendes Mittel  

zur Unterdrückung der Staubzirkulation
- �bindet Staub am Boden in der Lackierkabine,  

Vorbereitungsplatz oder anderen staub- 
belasteten Bereichen

- auch auf Gitterrosten einsetzbar
- spritzbar z.B. mit MP Druckpumpzerstäuber

Dati tecnici:
- �rivestimento idrodiluibile per legare polvere e 

fumi di spruzzatura nella cabina di verniciatura
- trasparente, antisporco e dal piacevole odore
- �di facile applicazione per mezzo di pistola (ugello 

1,8 mm) o rullo
- �facile da togliere con acqua e spugna oppure con 

idropulitrice
- consumo: ca. 8 -10 m²/l

Dati tecnici:
- �pellicola protettiva a base di acqua, spruzzabile e 

facilmente pelabile
- �per proteggere pareti, finestre ed impianti d‘illu-

minazione nella cabina di verniciatura
- rivestimento trasparente e non appiccicoso
- �perfetto anche come mano di fondo per MP Kle- 

belack, cosi la pulizia della cabina di verniciatura 
è resa più facile ed efficace

MP WBS Klebelack AntiDust

MP WBS Skin

Technische Daten:
- wasserverdünnbarer Klebelack zum Binden
  von Staub und Farbnebel in der Lackierkabine
- transparent, schmutzbindend, angenehm
  riechend
- einfaches Aufbringen mit Spritzpistole
  (Düse 1,8 mm) oder Rolle
- leichtes Abwaschen mit Wasser und Schwamm   
  oder einem Hochdruckreiniger
- Verbrauch ca. 8-10 m²/ltr.

Technische Daten:
- leicht abziehbare, wasserbasierende, 
  spritzbare Schutzhaut
- zum Schutz z.B. der Wände, Fenster und 
  Lichtanlagen in der Lackierkabine
- transparenter, klebefreier Film
- auch optimal als Untergrund für Klebelack 
  geeignet, dadurch schnellere und leichtere 
  Reinigung der Lackierkabine

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Bancale. / Pal. Unità / VE

58102 0000 MP WBS Klebelack AntiDust 5 ltr. 96 1

58102 0009 MP WBS Klebelack AntiDust 25 ltr. 24 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

58150 0000 MP WBS Skin 5 ltr. 1

Dati tecnici:
- �salviette speciali per la pulizia delle mani senza 

acqua
- �resistente allo strappo, particolarmente resistente 

ed assorbente
- �con profumo piacevole al limone per una sensa- 

zione di freschezza
- �rimuove rapidamente e definitivamente le tracce 

di vernice, colla e di prodotti sigillanti

MP Reinigungstücher Wet
150 pezzi / 150 Stück in Dispenser

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

51065 0000 MP Reinigungstücher Wet 27 x 26 cm 1

Technische Daten:
- �Spezialreinigungstuch zur Handreinigung  

ohne Wasser
- reißfeste Tücher, besonders fest und saugfähig
- erfrischende Citrus-Parfümierung
- �schnelles und sicheres Entfernen von Lacken,  

Kleb- und Dichtstoffen

Video del prodotto 
Produktvideo

PROTEZIONE SUL LAVORO 
ARBEITSSCHUTZ



PROTEZIONE SUL LAVORO 
ARBEITSSCHUTZ
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PROTEZIONE SUL LAVORO
ARBEITSSCHUTZ

Dati tecnici:
- �MP Feinstaubmaske FFP1R D: mascherina mo- 

nouso con valvola di classe di filtro 1/ EN 149: 
2001 protegge dalla polvere fine nociva per la 
salute

- �MP Feinstaubmaske FFP2 R D: mascherina 
monouso con valvola di classe di filtro 2/ EN 149: 
2001 protegge dalla polvere fine nociva per la 
salute

MP Feinstaubmasken

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

56116 0800 MP Feinstaubmaske FFP1 R D 10

56116 0801 MP Feinstaubmaske FFP2 R D 10

Technische Daten:
- �MP Feinstaubmaske FFP1 R D mit Ausatemventil 	

gegen gesundheitsschädlichen Feinstaub der 	  
Partikelklasse 1 / EN 149:2001

- �MP Feinstaubmaske FFP2 R D mit Ausatemventil 	
gegen gesundheitsschädlichen Feinstaub der 	  	
Partikelklasse 2 / EN 149:2001

FFP1 R D FFP2 R D

14371437

Ulteriori informazioni sui tipi di classi di filtri. 
Mehr Informationen zu den Arten der Filterklassen.

Dati tecnici:
Comfort blue
- �occhiali protettivi con stanghette regolabili in lun- 

ghezza ed altezza
- antigraffio ed anti-appannamento
- resistenti ai solventi

Light  
- �stanghette davanti più larghe offrono anche una 

protezione laterale
- antigraffio ed anti-appannamento
- resistenti ai solventi

Panorama
- �occhiali protettivi con stanghette regolabili in lun- 

ghezza ed altezza
- indossabili sopra gli occhiali da vista
- �ampio campo visivo, speciale nitidezza ottica 

del cristallo

MP Schutzbrillen
Technische Daten:
Comfort blue
- Schutzbrille mit höhen- und 
  längenverstellbaren Bügeln
- kratzfest, beschlagfrei (antifog)
- lösemittelbeständig

Light  
- breitere Bügel vorne bieten auch 
  seitlichen Schutz
- kratzfest, beschlagfrei (antifog)
- lösemittelbeständig

Panorama
- Schutzbrille mit höhen- und 
  längenverstellbaren Bügeln
- auch als Überbrille für Brillenträger geeignet
- großes Sichtfeld, besondere optische Klarheit 
  der Scheibe

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59505 0020 MP Schutzbrille Comfort blue 1

59505 0030 MP Schutzbrille Light    1

59505 0010 MP Schutzbrille Panorama 1

Comfort blue

Panorama

Light
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PROTEZIONE SUL LAVORO
ARBEITSSCHUTZ

COMFORT D‘USO OTTIMALE
OPTIMALER TRAGEKOMFORT
Dati tecnici:
-	� forma ergonomica e peso ridotto per un comfort 

ottimale anche per periodi di utilizzo prolungati
-	� vestibilità salda grazie alle cinghie per la testa otti- 

mizzate
-	� campo visivo illimitato grazie al design funzionale 

della maschera
-	disponibili anche filtri di diverse classi

Technische Daten:
- �Ergonomische Form & geringes Gewicht für opti-

malen Tragekomfort auch über längeren Anwen-
dungszeitraum

- Fester Sitz durch optimierte Kopfbänder
- �Uneingeschränktes Sichtfeld durch funktionales 

Maskendesign
- Filter verschiedener Klassen zusätzlich erhältlich

contiene / Bestehend aus:
1 mezza maschera con due filtri A2, quattro pezzi, Filtri P3 e due supporti per prefiltro in scatola di plastica 
1 Stk. Halbmaskenkörper inkl. je zwei Stk. A2 Filter, vier Stk. P3 Filter und zwei Stk. Vorfilterhalter in Kunststoffbox

NUOVO/NEU!
N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59504 0000 MP ProtectiveHalfMask X-Change 1

Accessori / Zubehör:

59504 0001 Ersatzfilter A2 (2 pezzi) / Ersatzfilter A2 (2er-Pack) 1
59504 0002 P3 Filter (4 pezzi / 4er-Pack) 1
59504 0003 montaggio del prefiltro (2 pezzi) / Vorfilterhalter (2er-Pack) 1
59504 0004 A1B1E1K1 Filter (2 pezzi / 2er-Pack) 1

MP ProtectiveHalfMask X-Change
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PROTEZIONE SUL LAVORO
ARBEITSSCHUTZ

Dati tecnici:
- �tuta da verniciatore di alta qualità in filamento con-

tinuo Trilobal (simile al nylon), con cappuccio
- �priva di silicone, traspirante, impermeabile alla 

vernice
- �non fa pelucchi, antistrappo, antistatica
- �con elastici ai polsi ed alle caviglie per impedire 

l’infiltrazione di sostanze contaminanti
- �con cerniera anteriore a doppio cursore e ricoperta
- lavaggio a secco o ad acqua a 60°C
- EN 340:2003

Dati tecnici:
- tuta protettiva monouso con cappuccio
- �estremamente confortevole, dotata di elastici ai  

polsi ed alle caviglie
- �resistente all’abrasione, robusta all‘uso, antistatica 

e traspirante
- �tuta speciale per verniciatori di carrozzerie con 

ottima protezione contro le polveri

Dati tecnici:
- tuta protettiva monouso con cappuccio
- �estremamente confortevole, dotata di elastici ai  

polsi ed alle caviglie
- �resistente all’abrasione, resistente, antistatica e 

traspirante
- CE 0516, Tipo 5+6, cat. III

MP Lackieroverall Trilobal

MP Lackierschutzanzug “TechTex”

MP Lackierschutzanzug “SaveTex”

Technische Daten:
- hochwertiger Lackieroverall aus nylonähnlicher   
   Trilobal-Endlosfaser mit Kapuze
- silikonfrei, atmungsaktiv, lackundurchlässig
- fusselfrei, reißfest, antistatisch
- sehr gut abdichtende Gummibändchen an 
  Arm- und Beinenden
- verdeckter, beidseitig zu öffnender Reißver-
  schluss an der Vorderseite
- chemische Reinigung oder bei 60° C waschbar
- EN 340:2003

Technische Daten:
- Einwegschutzanzug mit Kapuze
- �hoher Tragekomfort mit Gummibündchen an 	   

Armen und Beinen
- abriebfest, strapazierfähig, antistatisch, 
  atmungsaktiv
- Spezial-Overall für Autolackierer mit guter 
  Staubrückhaltewirkung

Technische Daten:
- Einwegschutzanzug mit Kapuze
- �hoher Tragekomfort mit Gummibündchen an 	    

Armen und Beinen
- abriebfest, strapazierfähig, antistatisch, 
  atmungsaktiv
- CE 0624, Typ 5+6, Kat III

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

55101 503201 Taglia / Größe S 50 1

55101 503211 Taglia / Größe M 50 1

55101 503221 Taglia / Größe L 50 1

55101 503231 Taglia / Größe XL 50 1

55101 503241 Taglia / Größe XXL 50 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59601 304433 Taglia / Größe L 50

59601 304434 Taglia / Größe XL 50

59601 304435 Taglia / Größe XXL 50

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

59601 307613 Taglia / Größe L 25

59601 307614 Taglia / Größe XL 25

59601 307615 Taglia / Größe XXL 25
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PROTEZIONE SUL LAVORO
ARBEITSSCHUTZ

Dati tecnici:
- �guanti in nitrile senza talco per ridurre irritazioni 

cutanee
- elevata resistenza ai solventi
- �elevata flessibilità, vestibilità ottimale e migliore 

sensibilità tattile

MP Nitrilhandschuhe
Technische Daten:
- �puderfreie Nitrilhandschuhe zur Vermeidung 

von Hautirritationen
- gute Lösemittelbeständigkeit
- �hochflexibel, optimaler Sitz und bestes 

Tastgefühl

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

55403 0002 Taglia / Größe S  
(pacco da 100 pezzi / 100 Stk.-Pack.)

10 1

55403 0003 Taglia / Größe M 
(pacco da 100 pezzi / 100 Stk.-Pack.)

10 1

55403 0004 Taglia / Größe L 
(pacco da 100 pezzi / 100 Stk.-Pack.)

10 1

55403 0005 Taglia / Größe XL  
(pacco da 100 pezzi / 100 Stk.-Pack.)

10 1

55403 1003 nero / schwarz, Taglia / Größe M  
(pacco da 100 pezzi / 100 Stk.-Pack.)

10 1

55403 1004 nero / schwarz, Taglia / Größe L  
(pacco da 100 pezzi / 100 Stk.-Pack.)

10 1

55403 1005 nero / schwarz, Taglia / Größe XL  
(pacco da 100 pezzi / 100 Stk.-Pack.)

10 1
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PROTEZIONE SUL LAVORO
ARBEITSSCHUTZ

Dati tecnici:
- �garantiscono protezione e resistenza durante il 

lavoro con diversi agenti chimici (in particolare, 
produzione/lavorazione di resine epossidiche)

- �buona presa sul bagnato e sul secco grazie al  
profilo reticolato sul palmo

- molto confortevole e durevole (rivestito di velluto)
- lunghezza: circa 32 cm
- a tenuta di liquidi
- buona resistenza all’abrasione
- oleorepellente

MP Schutzhandschuhe Nitril
Technische Daten:
- �Schutz und hohe Beständigkeit beim Umgang 

mit verschiedenen Chemikalien (explizit Herstel-
lung/Verarbeitung von Epoxidharzen)

- �guter Nass- und Trockengriff durch Gitterprofil  
in der Innenhand

- �hoher Tragekomfort mit langer Haltbarkeit 
(velourisiert)

- Länge: ca. 32 cm
- �flüssigkeitsdicht
- gute Abriebfestigkeit
- ölabweisend

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

55401 80009 Taglia / Größe 9 1

55401 80010 Taglia / Größe 10 1

Dati tecnici:
- �guanti in nitrile estremamente resistenti, senza 

polvere
- �maggiore resistenza ai solventi rispetto ai guanti in 

nitrile convenzionali
- molto flessibili e privi di silicone

MP Nitrilhandschuhe Hi-Risk       
Technische Daten:
- extrem stabile Nitrilhandschuhe, puderfrei
- �höhere Lösemittelbeständigkeit gegenüber  

herkömmlichen Nitrilhandschuhen
- sehr flexibel und silikonfrei

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Scatola / Kt. Unità / VE

554016 0003 Taglia / Größe M	 
(pacco da 100 pezzi / 100 Stk.-Pack.)

10 1

554016 0004 Taglia / Größe L	  
(pacco da 100 pezzi / 100 Stk.-Pack.)

10 1

554016 0005 Taglia / Größe XL	  
(pacco da 100 pezzi / 100 Stk.-Pack.)

10 1

554016 0006 Taglia / Größe XXL	 
(pacco da 100 pezzi / 100 Stk.-Pack.)  
Nuovo / New!

10 1

Dati tecnici:
- �guanti protettivi di qualità superiore in neoprene 

per lavori di verniciatura e pulizia
- �resistono ad una maggiore varietà di sostanze per 

periodi più lunghi
- non compromettono la sensibilità tattile
- �rivestito di velluto all’interno per evitare irritazioni 

cutanee

MP Neoprenhandschuhe
Technische Daten:
- Spitzen-Neoprenhandschuhe zum Schutz 
  beim Reinigen oder Lackieren
- längere Zeit gegen verschiedenste Materialien 
  beständig
- keine Beeinträchtigung der Fingersensibilität
- mit Innenvelourisierung zur weitestgehen-
  den Vermeidung von Hautirritationen

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

55401 0008 Taglia / Größe 8 1

55401 0009 Taglia / Größe 9 1

55401 0010 Taglia / Größe 10 1

Molto resistenti / Hochbeständig

EN374-1 + A1 EN388 + A1

AJKLNPT 2121X VIRUS

EN 374-5

EN374-1 + A1 EN388 + A1

AJKLOPT 4101XX VIRUS

EN 374-5
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PROTEZIONE SUL LAVORO
ARBEITSSCHUTZ

Dati tecnici:
- �guanti multiuso con rivestimento resistente in PU 

per aumentare la capacità di presa
- qualità stretch per una vestibilità perfetta
- ottima flessibilità
- buona sensibilità tattile
- confortevoli

Dati tecnici:
- �guanto in tessuto poliestere per applicazioni con 

elevate esigenze di sensibilità tattile
- la vestibilità perfetta permette un’ottima flessibilità
- �la puntinatura sul palmo garantisce una presa 

perfetta
- traspirante, oleorepellente ed idrofugo

MP Montagehandschuh PU

MP Nitril-Microschaumhandschuh

Technische Daten:
- Allzweckhandschuhe mit strapazierfähiger 
  PU-Beschichtung für sicheren Griff
- Stretchausführung für perfekte Passform
- optimale Flexibilität
- sehr gutes Fingerspitzengefühl
- sehr komfortabel

Technische Daten:
- �Polyestergewebe-Handschuh für Anwendungen 

mit hohen Anforderungen an das Tastgefühl 
- ideale Passform ermöglicht gute Beweglichkeit 
- �hohe Griffeigenschaft durch Noppen auf der 

Handinnenseite
- atmungsaktiv, öl- und wasserabweisend

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

51707 0208 Taglia / Größe 8, grigio / grau 1

51707 0209 Taglia / Größe 9, grigio / grau 1

51707 0210 Taglia / Größe 10, grigio / grau 1

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

51709 0109 Taglia / Größe 9 1

51709 0110 Taglia / Größe 10 1
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Dati tecnici:
- �MP Schutzlotion PL 3300 protegge la pelle a 

contatto con oli e solventi organici ed impedisce 
considerevolmente la penetrazione dei diluenti per 
smalti ed altri agenti contenenti solventi negli strati 
di epidermide e riduce quindi il potere adesivo di 
vernici, graffite, polveri di metallo, grassi, colle e 
resine.

- �MP Handreiniger HC 3600 è uno speciale detergen-
te per le mani, delicato sulla pelle; è stato apposita-
mente progettato per rimuovere lo sporco difficile 
ed ostinato (anche sotto le unghie) nel settore della 
lavorazione delle vernici come lo sporco dei colori 
ad olio, vernici mono e bicomponenti, resine e 
collanti.

- �MP Pflegelotion CL 3900 è una speciale crema 
curativa per la pelle che si lascia spalmare bene, 
si assorbe velocemente, non unge e favorisce la 
naturale rigenerazione cutanea se utilizzata rego-
larmente.

MP HandCareSystem
Technische Daten:
- �MP Schutzlotion PL 3300 schützt die Haut 
  beim Einsatz von Ölen und organischen
  Lösemitteln und vermindert erheblich das 
  �Eindringen von Lackverdünnungsmitteln und  
anderen lösemittelhaltigen Arbeitsstoffen in 

  die oberste Hautschicht und reduziert somit
  die Haftwirkung von Lacken, Graphit, 
  Metallstaub, Fetten, Klebern und Harzen.

- MP Handreiniger HC 3600 ist ein besonders 
  �gut hautverträglicher Spezialhandreiniger und 	
wurde speziell zum Entfernen von starken 

  und hartnäckigen Verschmutzungen (auch im
  Fingernagelbett) im lackverarbeitenden 
  Gewerbe – wie Verschmutzungen durch 
  Ölfarben, 1K- und 2K-Lacken, Harzen und 
  Klebern – entwickelt.

- MP Pflegelotion CL 3900 ist eine spezielle 
  Hautpflegecreme, welche sich gut 
  �verstreichen läßt, schnell in die Haut einzieht, 
keinen störenden Fettfilm hinterläßt und die  
natürliche Regeneration der Haut bei 

  permanenter Anwendung verstärkt.

N. art. / Art.-Nr. Descrizione / Bezeichnung Unità / VE

51075 0000 MP Schutzlotion PL 3300, 1000 ml flacone da / Flasche 10

51071 0000 MP Handreiniger HC 3600, 250 ml tubo da / Tube 24

51072 0000 MP Handreiniger HC 3600, 1000 ml flacone da / Flasche 10

51073 0000 MP Handreiniger HC 3600, 2000 ml  
flacone da / Weichflasche

6

51069 0000 MP Handreiniger HC 3600, 10 ltr. tanica da / Kanister 1

51078 0000 MP Pflegelotion CL 3900, 1000 ml flacone da / Flasche 10

51081 0000 MP dispenser pompa per flaconi da 1000 ml /
MP Pumpdispenser für 1000 ml Flasche

1

51080 0001 MP dispenser in plastica per flaconi morbidi di 2000 ml /
MP Kunststoff-Dispenser für 2000 ml Weichflasche

1

Allgemeine Lieferungs- und Zahlungsbedingungen
der Lackindustrie in der vom Bundeskartellamt zum 01. Januar 2018 genehmigten Empfehlung

I. Geltungsbereich
1. Unsere nachstehenden Lieferungs- und Zahlungsbedingungen sind nur für die Anwendung 
gegenüber Unternehmen, juristischen Personen des öffentlichen Rechts oder öffentlich-recht- 
lichen Sondervermögen im Sinne von § 310 Abs. 1 BGB bestimmt. Gegenüber Verbrauchern 
finden sie keine Anwendung.
2. Unsere Lieferungs- und Zahlungsbedingungen gelten ausschließlich. Entgegenstehende 
oder von unseren Lieferungs- und Zahlungsbedingungen abweichende Bedingungen des  
Käufers werden nicht Vertragsinhalt, es sei denn, wir hätten ausdrücklich schriftlich ihrer Gel-
tung zugestimmt. Unsere Angebote sind freibleibend, falls nicht ausdrücklich etwas  
anderes vereinbart wird.
3. Nebenabreden, Änderungen und Abweichungen von diesen Bedingungen sollen  
schriftlich vereinbart werden.

II. Preise
1. Die vereinbarten Preise gelten zuzüglich der am Liefertag geltenden gesetzlichen  
Mehrwertsteuer.
2. Für die Berechnung sind die von uns ermittelten Gewichte, Stückzahlen und Mengen  
maßgebend, wenn der Käufer nicht unverzüglich nach Ablieferung widerspricht.

III. Anwendungstechnische Beratung
1. Soweit wir Beratungsleistungen erbringen, geschieht dies nach bestem Wissen und ist 
unverbindlich. Alle Angaben und Auskünfte über Eignung und Anwendung der gelieferten Waren 
befreien den Käufer nicht von eigenen Prüfungen und Versuchen. Dies gilt insbesondere, wenn 
Verdünnungen, Härter, Zusatzlacke oder sonstige Komponenten beigemischt werden, die nicht 
von uns bezogen wurden.

IV. Lieferung
1. Der Käufer hat die Ware zum vereinbarten Liefertermin oder, falls ein Liefertermin nicht 
verbindlich vereinbart wurde, unverzüglich nach Mitteilung der Bereitstellung am Erfüllungsort 
gem. Abs. IX. 1 abzuholen. Gerät der Käufer mit der Annahme der Ware in Verzug, sind wir be-
rechtigt, sie nach eigener Wahl auf Kosten des Käufers zu versenden oder – sofern nicht anders 
möglich, notfalls auch im Freien – zu lagern. Wir haften in diesem Fall nicht für den zufälligen 
Untergang, den Verlust oder eine Beschädigung der Waren. Wird die Ware durch uns gelagert, 
sind wir berechtigt, die Ware nach Ablauf einer Woche nach Eintritt des Annahmeverzuges in 
Rechnung zu stellen und Zahlung zu verlangen.
2. Sofern abweichend von Abs. 1 vereinbart ist, dass wir zur Versendung der Ware verpflichtet 
sind, erfolgen der Transport auf Kosten des Käufers und die Wahl der Transportmittel sowie des 
Transportweges nach unserem Ermessen, es sei denn, der Käufer hat uns hierzu eine beson- 
dere Anweisung erteilt. Die Gefahr geht in dem Zeitpunkt über, in dem die Ware von uns dem 
Frachtführer übergeben wird.
3. Dem Käufer zumutbare Teillieferungen sind zulässig.
4. Erhebliche, unvorhersehbare sowie von uns nicht verschuldete Betriebsstörungen,  
Lieferfristenüberschreitungen oder Lieferausfälle von unseren Lieferanten sowie z.B.  
Betriebsunterbrechungen aufgrund von Rohstoff-, Energie- oder Arbeitskräftemangel, Streiks, 
Aussperrungen, Schwierigkeiten bei der Transportmittelbeschaffung, Verkehrsstörungen, 
behördliche Verfügungen oder Fälle höherer Gewalt bei uns und unseren Unterlieferanten ver-
längern die Lieferzeit um die Dauer des Leistungshindernisses, soweit sie für die Lieferfähigkeit 
der Ware von Bedeutung sind. Beginn und Ende derartiger Hindernisse teilen wir dem Käufer 
unverzüglich mit. Wird hierdurch die Lieferung um mehr als einen Monat verzögert, sind sowohl 
der Käufer als auch wir unter Ausschluss von Schadenersatzansprüchen berechtigt, hinsichtlich 
der von der Lieferstörung betroffenen Menge vom Vertrag zurückzutreten. Das gesetzliche 
Rücktrittsrecht des Käufers für den Fall der Lieferstörung aufgrund eines von uns zu vertretenen 
Umstands bleibt unberührt.
5. Erfolgt die Lieferung in Leihbehältern, so sind diese innerhalb von 90 Tagen nach Empfang 
der Lieferung restentleert und frachtfrei zurückzusenden. Verlust und Beschädigung einer Leih-
verpackung geht zu Lasten des Käufers, wenn dies von ihm zu vertreten ist. Leihverpackungen 
dürfen nicht anderen Zwecken oder zur Aufnahme anderer Produkte dienen. Sie sind lediglich 
für den Transport der gelieferten Ware bestimmt. Beschriftungen dürfen nicht entfernt werden.
6. Einwegverpackungen werden nicht von uns zurückgenommen. Stattdessen nennen wir dem 
Käufer einen Dritten, der die Verpackungen entsprechend der gesetzlichen und behördlichen 
Bestimmungen einem Recycling zuführt.

V. Zahlung
1. Der Rechnungsbetrag ist sofort nach Zugang der Rechnung fällig und ohne Abzug zu zahlen. 
Rechtzeitige Zahlung ist nur dann erfolgt, wenn wir über das Geld mit Wertstellung am Fällig-
keitstage auf dem von uns angegebenen Konto verfügen können.
2. Bei Zahlungsverzug sind vom Käufer Verzugszinsen in Höhe von 9 % über dem jeweiligen 
Basiszinssatz zu zahlen.
3. Die Hergabe von Wechseln ist keine Barzahlung und nur mit unserer vorherigen Zustimmung 
zahlungshalber zulässig. Diskont- und Wechselspesen gehen zu Lasten des Käufers.
4. Zurückbehaltung und Aufrechnung durch den Käufer sind ausgeschlossen, es sei denn, die 
zur Ausübung des Zurückbehaltungsrechts oder zur Aufrechnung gestellte Forderung ist un-
bestritten, rechtskräftig festgestellt oder entstammt demselben Vertragsverhältnis.
5. Die Nichtbezahlung fälliger Rechnungen oder andere Umstände, welche auf eine wesent- 
liche Verschlechterung der Vermögensverhältnisse des Käufers nach Vertragsabschluss 
schließen lassen, berechtigen zur sofortigen Fälligstellung aller unserer Forderungen, die auf 
demselben Rechtsverhältnis beruhen.

VI. Eigentumsvorbehalt
1. Wir behalten uns das Eigentum am Liefergegenstand bis zur vollständigen Bezahlung des 
Kaufpreises vor. Bis zur Erfüllung aller Forderungen aus der laufenden Geschäftsverbindung mit 
dem Käufer bleiben die gelieferten Waren unser Eigentum. Der Eigentumsvorbehalt bleibt auch 
dann bestehen, wenn einzelne unserer Forderungen in laufende Rechnung aufgenommen sind 
und der Saldo gezogen und anerkannt ist. Kaufpreisforderungen gelten trotz Zahlung solange 
als nicht erloschen, als eine von uns in diesem Zusammenhang übernommene wechselmäßige 
Haftung – wie zum Beispiel im Rahmen eines Scheck-Wechsel-Verfahrens – fortbesteht.
2. Eine Verarbeitung oder Vermischung nimmt der Käufer für uns vor, ohne dass hieraus für  
uns eine Verbindlichkeit entsteht. Für den Fall der Verarbeitung oder Vermischung mit anderen, 
uns nicht gehörenden Sachen, überträgt der Käufer schon jetzt zur Sicherung unserer  
Forderungen auf uns das Miteigentum an der neuen Sache im Verhältnis des Wertes der  
Vorbehaltsware zu den anderen verarbeiteten Sachen mit der Maßgabe, dass der Käufer die 
neue Sache für uns verwahrt.

3. Der Käufer ist berechtigt, über die Erzeugnisse im ordentlichen Geschäftsgang zu verfügen, 
solange er seinen Verpflichtungen aus der Geschäftsbeziehung mit uns rechtzeitig nachkommt.
4. Forderungen aus dem Verkauf von Waren, an denen uns Eigentumsrechte zustehen, tritt der 
Käufer schon jetzt im Umfang unseres Eigentumsanteils an den verkauften Waren zur Sicherung 
an uns ab.
Verbindet oder vermischt der Käufer die gelieferte Ware entgeltlich mit einer Hauptsache Dritter, 
so tritt er bereits jetzt seine Vergütungsansprüche gegen den Dritten bis zur Höhe des Rech-
nungswertes der gelieferten Ware zur Sicherung an uns ab. Wir nehmen diese Abtretungen an.
5. Auf unser Verlangen hat uns der Käufer alle erforderlichen Auskünfte über den Bestand der 
in unserem Eigentum stehenden Waren und über die an uns abgetretenen Forderungen zu 
geben, sowie seine Abnehmer von der Abtretung in Kenntnis zu setzen.
6. Der Käufer ist verpflichtet, die Vorbehaltsware sorgfältig zu verwahren und auf eigene Kosten 
gegen Abhandenkommen und Beschädigung zu versichern. Er tritt seine Ansprüche aus den 
Versicherungsverträgen hierdurch im Voraus an uns ab. Wir nehmen diese Abtretung an.
7. Übersteigt der Wert der Sicherheiten unsere Forderungen um mehr als 20 v. H., so werden 
wir auf Verlangen des Käufers insoweit Sicherheiten nach unserer Wahl freigeben.
8. Das Recht des Käufers zur Verfügung über die unter unserem Eigentumsvorbehalt stehen-
den Erzeugnisse sowie zur Einziehung der uns abgetretenen Forderungen erlischt, sobald er 
die Zahlung einstellt und/oder in Vermögensverfall gerät. Treten diese Voraussetzungen ein, 
sind wir berechtigt, unter Ausschluss des Zurückbehaltungsrechts ohne Nachfristsetzung oder 
Ausübung des Rücktritts die sofortige einstweilige Herausgabe der gesamten unter unserem 
Eigentumsvorbehalt stehenden Waren zu verlangen.
9. Soweit der Eigentumsvorbehalt nach dem Recht des Landes, in dem sich die gelieferte 
Ware befindet, nicht wirksam sein sollte, hat der Käufer auf unser Verlangen eine gleichwertige 
Sicherheit zu bestellen. Kommt er diesem Verlangen nicht nach, können wir ohne Rücksicht auf 
vereinbarte Zahlungsziele sofortige Bezahlung sämtlicher offenen Rechnungen verlangen.

VII. Mängelansprüche
1. Der Käufer hat die Ware unverzüglich nach deren Empfang auf Mängel zu untersuchen.
2. Mängel sind unverzüglich nach Empfang schriftlich anzuzeigen, es sei denn, dass es sich 
um einen Mangel handelt, der bei der Untersuchung nicht erkennbar war. Zeigt sich später ein 
solcher Mangel, ist er ebenfalls unverzüglich anzuzeigen. Die Anzeige muss schriftlich erfolgen 
und hat Art und Ausmaß des Mangels genau zu bezeichnen.
3. Der Käufer ist verpflichtet, uns unverzüglich zu informieren und uns die Möglichkeit der 
sofortigen Untersuchung zu geben, wenn er Mängel an den von uns gelieferten Produkten 
geltend machen will.
4. Bei der Nacherfüllung sind wir nach unserer Wahl zu Mängelbeseitigung oder Ersatz- 
lieferung berechtigt.
5. Im Falle der Mängelbeseitigung tragen wir alle zu diesem Zweck erforderlichen Aufwendun-
gen, soweit sich diese nicht dadurch erhöhen, dass die Kaufsache nach einem anderen Ort als 
dem Erfüllungsort verbracht wurde.
6. Für den Ersatz von Mangelfolgeschäden haften wir nur, wenn wir für die Entstehung des 
Mangels durch vorsätzliches oder grob fahrlässiges Verhalten (mit)verantwortlich sind.
7. Sind wir zur Mängelbeseitigung bzw. Ersatzlieferung nicht bereit oder nicht in der Lage oder 
verzögert sich diese über angemessene Fristen hinaus aus Gründen, die wir zu vertreten haben 
oder schlägt ansonsten die Mängelbeseitigung bzw. Ersatzlieferung fehl, so ist der Käufer nach 
seiner Wahl berechtigt, die Rückgängigmachung des Vertrages oder eine entsprechende Herab-
setzung des Kaufpreises zu verlangen.
8. Im Falle des Unternehmerrückgriffs (§ 445a BGB) wird vermutet, dass zum Zeitpunkt  
des Gefahrübergangs auf den Käufer Mängel nicht vorhanden waren, wenn der Käufer nach 
Abs. VII. 2. (Satz 1) pflichtgemäß untersucht, jedoch keine Mängel angezeigt hat, es sei denn, 
diese Vermutung ist mit der Art der Sache oder des Mangels unvereinbar.
9. Macht der Käufer Rückgriffsansprüche geltend, muss er sich uns gegenüber so behandeln 
lassen, als habe er alle gesetzlich zulässigen vertragsrechtlichen Möglichkeiten gegenüber 
seinem Vertragspartner (z.B. Verweigerung der Nacherfüllung wegen Unverhältnismäßigkeit 
oder Beschränkung des Aufwendungsersatzes auf einen angemessenen Betrag) umgesetzt.
10. Wir sind berechtigt, Rückgriffsansprüche des Käufers mit Ausnahme der Ansprüche auf  
Neulieferung der Ware abzulehnen, sofern wir dem Käufer für den Ausschluss seiner Rechte 
einen gleichwertigen Ausgleich einräumen. Für den Ersatz von Mangelfolgeschäden haften 
wir nur, wenn wir für die Entstehung des Mangels durch vorsätzliches oder grob fahrlässiges 
Verhalten (mit)verantwortlich sind.
11. Ansprüche des Käufers auf Schadensersatz sind ausgeschlossen, ohne dass ein Ausgleich 
einzuräumen ist, es sein denn, uns fällt Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit zur Last.

VIII. Haftung
1. Soweit nichts Abweichendes vereinbart wurde, sind alle weitergehenden Ersatzansprüche 
des Käufers gegen uns und unsere Angestellten, Arbeitnehmer, Mitarbeiter, Vertreter und  
Erfüllungsgehilfen ausgeschlossen, insbesondere ein Anspruch auf Ersatz von Schäden, die 
nicht an den gelieferten Waren selbst entstanden sind.
2. Die in der vorangegangenen Ziff. 1. und im Übrigen in diesen Lieferungs- und Zahlungsbedin-
gungen enthaltenen Haftungsbegrenzungen und  -ausschlüsse gelten nicht, soweit in Fällen des 
Vorsatzes, der groben Fahrlässigkeit, der Verletzung von Leben, Körper und Gesundheit, oder 
infolge einer übernommenen Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie oder nach den Vor-
schriften insbesondere des Produkthaftungsgesetzes eine Haftung unsererseits zwingend vor-
geschrieben ist. Das gleiche gilt im Falle einer Pflichtverletzung unsererseits, die die Erreichung 
des Vertragszwecks gefährdet, wobei unsere Haftung jedoch auf den Ersatz der typischen, 
vorhersehbaren Schäden beschränkt ist.

IX. Erfüllungsort, Gerichtsstand und Sonstiges
1. Erfüllungsort für alle Verbindlichkeiten aus der Geschäftsverbindung oder aus dem Einzel- 
vertrag ist unsere jeweilige Versandstelle, für die Zahlung unser Sitz.
2. Gerichtsstand ist nach unserer Wahl unser Sitz oder der allgemeine Gerichtsstand des 
Käufers. Dies gilt auch für Streitigkeiten im Urkunden-, Wechsel- oder Scheckprozess.  
Der Käufer ist verpflichtet, uns mit einer angemessenen Fristsetzung zur Ausübung unseres 
Wahlrechts aufzufordern.
3. Auf die Vertragsbeziehungen mit unseren Kunden ist ausschließlich das Recht der  
Bundesrepublik Deutschland anwendbar. Die Anwendbarkeit des UN-Kaufrechts ist ausge-
schlossen.
4. Daten des Käufers werden von uns nur insofern sowie im Einklang mit den ein- 
schlägigen gesetzlichen Bestimmungen gespeichert und verarbeitet, soweit dies zur  
ordnungsgemäßen Abwicklung der vertraglichen Beziehungen erforderlich ist.



Allgemeine Lieferungs- und Zahlungsbedingungen
der Lackindustrie in der vom Bundeskartellamt zum 01. Januar 2018 genehmigten Empfehlung

I. Geltungsbereich
1. Unsere nachstehenden Lieferungs- und Zahlungsbedingungen sind nur für die Anwendung 
gegenüber Unternehmen, juristischen Personen des öffentlichen Rechts oder öffentlich-recht- 
lichen Sondervermögen im Sinne von § 310 Abs. 1 BGB bestimmt. Gegenüber Verbrauchern 
finden sie keine Anwendung.
2. Unsere Lieferungs- und Zahlungsbedingungen gelten ausschließlich. Entgegenstehende 
oder von unseren Lieferungs- und Zahlungsbedingungen abweichende Bedingungen des  
Käufers werden nicht Vertragsinhalt, es sei denn, wir hätten ausdrücklich schriftlich ihrer Gel-
tung zugestimmt. Unsere Angebote sind freibleibend, falls nicht ausdrücklich etwas  
anderes vereinbart wird.
3. Nebenabreden, Änderungen und Abweichungen von diesen Bedingungen sollen  
schriftlich vereinbart werden.

II. Preise
1. Die vereinbarten Preise gelten zuzüglich der am Liefertag geltenden gesetzlichen  
Mehrwertsteuer.
2. Für die Berechnung sind die von uns ermittelten Gewichte, Stückzahlen und Mengen  
maßgebend, wenn der Käufer nicht unverzüglich nach Ablieferung widerspricht.

III. Anwendungstechnische Beratung
1. Soweit wir Beratungsleistungen erbringen, geschieht dies nach bestem Wissen und ist 
unverbindlich. Alle Angaben und Auskünfte über Eignung und Anwendung der gelieferten Waren 
befreien den Käufer nicht von eigenen Prüfungen und Versuchen. Dies gilt insbesondere, wenn 
Verdünnungen, Härter, Zusatzlacke oder sonstige Komponenten beigemischt werden, die nicht 
von uns bezogen wurden.

IV. Lieferung
1. Der Käufer hat die Ware zum vereinbarten Liefertermin oder, falls ein Liefertermin nicht 
verbindlich vereinbart wurde, unverzüglich nach Mitteilung der Bereitstellung am Erfüllungsort 
gem. Abs. IX. 1 abzuholen. Gerät der Käufer mit der Annahme der Ware in Verzug, sind wir be-
rechtigt, sie nach eigener Wahl auf Kosten des Käufers zu versenden oder – sofern nicht anders 
möglich, notfalls auch im Freien – zu lagern. Wir haften in diesem Fall nicht für den zufälligen 
Untergang, den Verlust oder eine Beschädigung der Waren. Wird die Ware durch uns gelagert, 
sind wir berechtigt, die Ware nach Ablauf einer Woche nach Eintritt des Annahmeverzuges in 
Rechnung zu stellen und Zahlung zu verlangen.
2. Sofern abweichend von Abs. 1 vereinbart ist, dass wir zur Versendung der Ware verpflichtet 
sind, erfolgen der Transport auf Kosten des Käufers und die Wahl der Transportmittel sowie des 
Transportweges nach unserem Ermessen, es sei denn, der Käufer hat uns hierzu eine beson- 
dere Anweisung erteilt. Die Gefahr geht in dem Zeitpunkt über, in dem die Ware von uns dem 
Frachtführer übergeben wird.
3. Dem Käufer zumutbare Teillieferungen sind zulässig.
4. Erhebliche, unvorhersehbare sowie von uns nicht verschuldete Betriebsstörungen,  
Lieferfristenüberschreitungen oder Lieferausfälle von unseren Lieferanten sowie z.B.  
Betriebsunterbrechungen aufgrund von Rohstoff-, Energie- oder Arbeitskräftemangel, Streiks, 
Aussperrungen, Schwierigkeiten bei der Transportmittelbeschaffung, Verkehrsstörungen, 
behördliche Verfügungen oder Fälle höherer Gewalt bei uns und unseren Unterlieferanten ver-
längern die Lieferzeit um die Dauer des Leistungshindernisses, soweit sie für die Lieferfähigkeit 
der Ware von Bedeutung sind. Beginn und Ende derartiger Hindernisse teilen wir dem Käufer 
unverzüglich mit. Wird hierdurch die Lieferung um mehr als einen Monat verzögert, sind sowohl 
der Käufer als auch wir unter Ausschluss von Schadenersatzansprüchen berechtigt, hinsichtlich 
der von der Lieferstörung betroffenen Menge vom Vertrag zurückzutreten. Das gesetzliche 
Rücktrittsrecht des Käufers für den Fall der Lieferstörung aufgrund eines von uns zu vertretenen 
Umstands bleibt unberührt.
5. Erfolgt die Lieferung in Leihbehältern, so sind diese innerhalb von 90 Tagen nach Empfang 
der Lieferung restentleert und frachtfrei zurückzusenden. Verlust und Beschädigung einer Leih-
verpackung geht zu Lasten des Käufers, wenn dies von ihm zu vertreten ist. Leihverpackungen 
dürfen nicht anderen Zwecken oder zur Aufnahme anderer Produkte dienen. Sie sind lediglich 
für den Transport der gelieferten Ware bestimmt. Beschriftungen dürfen nicht entfernt werden.
6. Einwegverpackungen werden nicht von uns zurückgenommen. Stattdessen nennen wir dem 
Käufer einen Dritten, der die Verpackungen entsprechend der gesetzlichen und behördlichen 
Bestimmungen einem Recycling zuführt.

V. Zahlung
1. Der Rechnungsbetrag ist sofort nach Zugang der Rechnung fällig und ohne Abzug zu zahlen. 
Rechtzeitige Zahlung ist nur dann erfolgt, wenn wir über das Geld mit Wertstellung am Fällig-
keitstage auf dem von uns angegebenen Konto verfügen können.
2. Bei Zahlungsverzug sind vom Käufer Verzugszinsen in Höhe von 9 % über dem jeweiligen 
Basiszinssatz zu zahlen.
3. Die Hergabe von Wechseln ist keine Barzahlung und nur mit unserer vorherigen Zustimmung 
zahlungshalber zulässig. Diskont- und Wechselspesen gehen zu Lasten des Käufers.
4. Zurückbehaltung und Aufrechnung durch den Käufer sind ausgeschlossen, es sei denn, die 
zur Ausübung des Zurückbehaltungsrechts oder zur Aufrechnung gestellte Forderung ist un-
bestritten, rechtskräftig festgestellt oder entstammt demselben Vertragsverhältnis.
5. Die Nichtbezahlung fälliger Rechnungen oder andere Umstände, welche auf eine wesent- 
liche Verschlechterung der Vermögensverhältnisse des Käufers nach Vertragsabschluss 
schließen lassen, berechtigen zur sofortigen Fälligstellung aller unserer Forderungen, die auf 
demselben Rechtsverhältnis beruhen.

VI. Eigentumsvorbehalt
1. Wir behalten uns das Eigentum am Liefergegenstand bis zur vollständigen Bezahlung des 
Kaufpreises vor. Bis zur Erfüllung aller Forderungen aus der laufenden Geschäftsverbindung mit 
dem Käufer bleiben die gelieferten Waren unser Eigentum. Der Eigentumsvorbehalt bleibt auch 
dann bestehen, wenn einzelne unserer Forderungen in laufende Rechnung aufgenommen sind 
und der Saldo gezogen und anerkannt ist. Kaufpreisforderungen gelten trotz Zahlung solange 
als nicht erloschen, als eine von uns in diesem Zusammenhang übernommene wechselmäßige 
Haftung – wie zum Beispiel im Rahmen eines Scheck-Wechsel-Verfahrens – fortbesteht.
2. Eine Verarbeitung oder Vermischung nimmt der Käufer für uns vor, ohne dass hieraus für  
uns eine Verbindlichkeit entsteht. Für den Fall der Verarbeitung oder Vermischung mit anderen, 
uns nicht gehörenden Sachen, überträgt der Käufer schon jetzt zur Sicherung unserer  
Forderungen auf uns das Miteigentum an der neuen Sache im Verhältnis des Wertes der  
Vorbehaltsware zu den anderen verarbeiteten Sachen mit der Maßgabe, dass der Käufer die 
neue Sache für uns verwahrt.

3. Der Käufer ist berechtigt, über die Erzeugnisse im ordentlichen Geschäftsgang zu verfügen, 
solange er seinen Verpflichtungen aus der Geschäftsbeziehung mit uns rechtzeitig nachkommt.
4. Forderungen aus dem Verkauf von Waren, an denen uns Eigentumsrechte zustehen, tritt der 
Käufer schon jetzt im Umfang unseres Eigentumsanteils an den verkauften Waren zur Sicherung 
an uns ab.
Verbindet oder vermischt der Käufer die gelieferte Ware entgeltlich mit einer Hauptsache Dritter, 
so tritt er bereits jetzt seine Vergütungsansprüche gegen den Dritten bis zur Höhe des Rech-
nungswertes der gelieferten Ware zur Sicherung an uns ab. Wir nehmen diese Abtretungen an.
5. Auf unser Verlangen hat uns der Käufer alle erforderlichen Auskünfte über den Bestand der 
in unserem Eigentum stehenden Waren und über die an uns abgetretenen Forderungen zu 
geben, sowie seine Abnehmer von der Abtretung in Kenntnis zu setzen.
6. Der Käufer ist verpflichtet, die Vorbehaltsware sorgfältig zu verwahren und auf eigene Kosten 
gegen Abhandenkommen und Beschädigung zu versichern. Er tritt seine Ansprüche aus den 
Versicherungsverträgen hierdurch im Voraus an uns ab. Wir nehmen diese Abtretung an.
7. Übersteigt der Wert der Sicherheiten unsere Forderungen um mehr als 20 v. H., so werden 
wir auf Verlangen des Käufers insoweit Sicherheiten nach unserer Wahl freigeben.
8. Das Recht des Käufers zur Verfügung über die unter unserem Eigentumsvorbehalt stehen-
den Erzeugnisse sowie zur Einziehung der uns abgetretenen Forderungen erlischt, sobald er 
die Zahlung einstellt und/oder in Vermögensverfall gerät. Treten diese Voraussetzungen ein, 
sind wir berechtigt, unter Ausschluss des Zurückbehaltungsrechts ohne Nachfristsetzung oder 
Ausübung des Rücktritts die sofortige einstweilige Herausgabe der gesamten unter unserem 
Eigentumsvorbehalt stehenden Waren zu verlangen.
9. Soweit der Eigentumsvorbehalt nach dem Recht des Landes, in dem sich die gelieferte 
Ware befindet, nicht wirksam sein sollte, hat der Käufer auf unser Verlangen eine gleichwertige 
Sicherheit zu bestellen. Kommt er diesem Verlangen nicht nach, können wir ohne Rücksicht auf 
vereinbarte Zahlungsziele sofortige Bezahlung sämtlicher offenen Rechnungen verlangen.

VII. Mängelansprüche
1. Der Käufer hat die Ware unverzüglich nach deren Empfang auf Mängel zu untersuchen.
2. Mängel sind unverzüglich nach Empfang schriftlich anzuzeigen, es sei denn, dass es sich 
um einen Mangel handelt, der bei der Untersuchung nicht erkennbar war. Zeigt sich später ein 
solcher Mangel, ist er ebenfalls unverzüglich anzuzeigen. Die Anzeige muss schriftlich erfolgen 
und hat Art und Ausmaß des Mangels genau zu bezeichnen.
3. Der Käufer ist verpflichtet, uns unverzüglich zu informieren und uns die Möglichkeit der 
sofortigen Untersuchung zu geben, wenn er Mängel an den von uns gelieferten Produkten 
geltend machen will.
4. Bei der Nacherfüllung sind wir nach unserer Wahl zu Mängelbeseitigung oder Ersatz- 
lieferung berechtigt.
5. Im Falle der Mängelbeseitigung tragen wir alle zu diesem Zweck erforderlichen Aufwendun-
gen, soweit sich diese nicht dadurch erhöhen, dass die Kaufsache nach einem anderen Ort als 
dem Erfüllungsort verbracht wurde.
6. Für den Ersatz von Mangelfolgeschäden haften wir nur, wenn wir für die Entstehung des 
Mangels durch vorsätzliches oder grob fahrlässiges Verhalten (mit)verantwortlich sind.
7. Sind wir zur Mängelbeseitigung bzw. Ersatzlieferung nicht bereit oder nicht in der Lage oder 
verzögert sich diese über angemessene Fristen hinaus aus Gründen, die wir zu vertreten haben 
oder schlägt ansonsten die Mängelbeseitigung bzw. Ersatzlieferung fehl, so ist der Käufer nach 
seiner Wahl berechtigt, die Rückgängigmachung des Vertrages oder eine entsprechende Herab-
setzung des Kaufpreises zu verlangen.
8. Im Falle des Unternehmerrückgriffs (§ 445a BGB) wird vermutet, dass zum Zeitpunkt  
des Gefahrübergangs auf den Käufer Mängel nicht vorhanden waren, wenn der Käufer nach 
Abs. VII. 2. (Satz 1) pflichtgemäß untersucht, jedoch keine Mängel angezeigt hat, es sei denn, 
diese Vermutung ist mit der Art der Sache oder des Mangels unvereinbar.
9. Macht der Käufer Rückgriffsansprüche geltend, muss er sich uns gegenüber so behandeln 
lassen, als habe er alle gesetzlich zulässigen vertragsrechtlichen Möglichkeiten gegenüber 
seinem Vertragspartner (z.B. Verweigerung der Nacherfüllung wegen Unverhältnismäßigkeit 
oder Beschränkung des Aufwendungsersatzes auf einen angemessenen Betrag) umgesetzt.
10. Wir sind berechtigt, Rückgriffsansprüche des Käufers mit Ausnahme der Ansprüche auf  
Neulieferung der Ware abzulehnen, sofern wir dem Käufer für den Ausschluss seiner Rechte 
einen gleichwertigen Ausgleich einräumen. Für den Ersatz von Mangelfolgeschäden haften 
wir nur, wenn wir für die Entstehung des Mangels durch vorsätzliches oder grob fahrlässiges 
Verhalten (mit)verantwortlich sind.
11. Ansprüche des Käufers auf Schadensersatz sind ausgeschlossen, ohne dass ein Ausgleich 
einzuräumen ist, es sein denn, uns fällt Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit zur Last.

VIII. Haftung
1. Soweit nichts Abweichendes vereinbart wurde, sind alle weitergehenden Ersatzansprüche 
des Käufers gegen uns und unsere Angestellten, Arbeitnehmer, Mitarbeiter, Vertreter und  
Erfüllungsgehilfen ausgeschlossen, insbesondere ein Anspruch auf Ersatz von Schäden, die 
nicht an den gelieferten Waren selbst entstanden sind.
2. Die in der vorangegangenen Ziff. 1. und im Übrigen in diesen Lieferungs- und Zahlungsbedin-
gungen enthaltenen Haftungsbegrenzungen und  -ausschlüsse gelten nicht, soweit in Fällen des 
Vorsatzes, der groben Fahrlässigkeit, der Verletzung von Leben, Körper und Gesundheit, oder 
infolge einer übernommenen Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie oder nach den Vor-
schriften insbesondere des Produkthaftungsgesetzes eine Haftung unsererseits zwingend vor-
geschrieben ist. Das gleiche gilt im Falle einer Pflichtverletzung unsererseits, die die Erreichung 
des Vertragszwecks gefährdet, wobei unsere Haftung jedoch auf den Ersatz der typischen, 
vorhersehbaren Schäden beschränkt ist.

IX. Erfüllungsort, Gerichtsstand und Sonstiges
1. Erfüllungsort für alle Verbindlichkeiten aus der Geschäftsverbindung oder aus dem Einzel- 
vertrag ist unsere jeweilige Versandstelle, für die Zahlung unser Sitz.
2. Gerichtsstand ist nach unserer Wahl unser Sitz oder der allgemeine Gerichtsstand des 
Käufers. Dies gilt auch für Streitigkeiten im Urkunden-, Wechsel- oder Scheckprozess.  
Der Käufer ist verpflichtet, uns mit einer angemessenen Fristsetzung zur Ausübung unseres 
Wahlrechts aufzufordern.
3. Auf die Vertragsbeziehungen mit unseren Kunden ist ausschließlich das Recht der  
Bundesrepublik Deutschland anwendbar. Die Anwendbarkeit des UN-Kaufrechts ist ausge-
schlossen.
4. Daten des Käufers werden von uns nur insofern sowie im Einklang mit den ein- 
schlägigen gesetzlichen Bestimmungen gespeichert und verarbeitet, soweit dies zur  
ordnungsgemäßen Abwicklung der vertraglichen Beziehungen erforderlich ist.
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